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The purposes of this research were; to study the components of Tenrikyo; to study 
the teaching of Tenrikyo and to study Tenrikyo’s Roles in Thailand. 

 

The results of this study were found that Tenrikyo was a newly religion in Japan. On 
October 26, 1838 God the Parent revealed the truth about creation through Miki Nakayama, 
whom we call Oyasama, our “be loved Parent”.  We call “Shinbashira” as the leader, who 
has a duty in religion’s ritual. The main treatises are Ofudesaki, Mikangura-uta and 
Osashizu.The purpose of Tenrikyo is to bring the Joyous Life to realization. The Joyous Life 
will be realized when all people, embraced as they are by God the Parent’s warm 
providence, find joy in everything and live in a spirit of mutual help. 

 

The roles of Tenrikyo in Thailand can sprit in many ways. Education role is 
establishing 2 Japanese language schools in Bangkok and Cheing-mai. The purposes of this 
establish are for the Thai people who interest in Japanese language and for the good 
relationship between Thai people and Japanese people.  Local communities service role, 
“Hinokishin” which is the outside door activities to perform in the public such as cleaning, 
painting, donation, etc. Also The development of quality of life role. Because the people who 
publish this religion make it in the good way and their performance from Tenrikyo so it 
effected to another people in their believes and faith. The rules or views of “Toward the world 
of the Joyrous life” seminar in every year, the clients can apply to their routine. 

 

The teaching of Tenrikyo points in the uses of mind to reflect on ourselves and 
another. All people in the world are children of God the Parent so we are all brother and 
sister like a family. God’s heart’s desire, the purpose of God the Parent, is to see us live 
joyously while helping each other. 
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จิบะ1 : จุดที่ให้ก าเนิดมนุษย์เมื่อตอนที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงสร้าง 
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  มนุษย์ชาติทั้งปวง ดังนั้น จึงเรียกบริเวณที่มีจิบะเป็นจุดศูนย์กลางว่า 
  โอะยะซะโตะ(บ้านพ่อเมืองแม่) 
 

จึคิฮิ2 : จึคิ แปลว่า พระจันทร์, ฮิ แปลว่า พระอาทิตย์ พระจันทราทิตย์นี้เป็น 
  พระนามหนึ่งของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ หรืออีกนามหนึ่งว่า เทนรี 
  โอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

จึโตะเมะ3 : วัตรปฏิบัติ ซึ่งประกอบด้วยคะงุระ(แปลว่าดนตรีที่แสดงเพื่อถวาย 
  พระผู้เป็นเจ้า) และเทะโอะโดะริ(แปลว่าการร ามือ) เป็นพิธีกรรมที่ 
  ส าคัญที่สุดของศาสนาเทนนรีเคียว ด้วยการท าจึโตะเมะนี้ โลกน้ีจะ  
  กลายเป็นโลกที่มีชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจตามพระประสงค์ของพระ 
  ผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 
 

ซิมบะซิระ4 : ผู้น าและปกครองศาสนาเทนรีเคียว องค์แรกคือ ท่านซินโนะซุเคะ  
  นะคะยะมะ หลานชายของโอะยะซะมะ องค์ที่สองคือ ท่านเซียวเซ็ง  
  นะคะยะมะ, องค์ที่สามคือ ท่านเซ็งเอะ นะคะยะมะ และองค์ 
  ปัจจุบันคือ ท่านเซ็งจิ นะคะยะมะ 
 

เดะนะโอะซิ5 : ศาสนาเทนรีเคียวเรียกการเสียชีวิตหรือการตายของคนเราว่า  
  เดะนะโอะซิ แปลว่า การออกไปเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ หมายถึง  
  การคืนร่างกายซึ่งเป็นสิ่งที่ขอยืมมาจากพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 

 
                                                   

 
1 กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 52) 
2 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2539: 6) 
3 เรื่องเดียวกัน (2539: 19) 
4 เรื่องเดียวกัน (2539: 11) 
5 กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 70) 
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ประมวลศัพท์ (ต่อ) 
 
ทันโน6 : ค านี้ตามอักษรแปลว่า อ่ิมใจ, พอใจ ซึ่งหมายความว่าปลาบปลื้ม 
  เมื่อเข้าใจในพระทัยอันลึกซึ้งที่รักลูกๆ ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ  
  มีความพอใจหรือยินดีเท่าที่ตนเป็นอยู่ รวมทั้งความเจ็บไข้ได้ป่วย 
  และเรื่องยุ่งยากล าบากด้วย 
 

เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ7 : เทน คือ ฟ้าหรือสวรรค์, รี คือ เหตุผลหรือสัจจะ, โอ คือ กษัตริย์หรือ 
  พระราชา, โนะ คือ ของหรือแห่ง(บุพบท), มิโคะโตะ คือ ค าเติมพระ 
  นามของพระเจ้า ค านี้คือค าที่เราภาวนาถึงพระผู้เป็นเจ้าในศาสนา 
  เทนรีเคียว เป็นอีกหนึ่งพระนามของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 
 

นิโอะอ-ิงะเคะ8 : แปลว่า การประพรมกลิ่นหอม ซึ่งหมายความว่า การเผยแผ่ค าสอน 
  ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 
 

เบสเซะคิ9 : ที่นั่งพิเศษส าหรับฟังการบรรยายเก่ียวกับค าสอนของศาสนาเทนรี  
  เคียว เพื่ออบรมจิตใจของผู้ที่จะเป็นโยโบะคุและเมื่อรับฟังครบ  
  9 ครั้งแล้วก็สามารถขอรับซะซุเคะได้ 
 

ยะมะโตะ10 : เมืองยะมะโตะ คือ บริเวณจังหวัดนาราในปัจจุบัน 
 

โยโบะคุ11 : แปลว่าไม้ที่จะใช้งาน ซึ่งหมายถึงผู้ที่จะท างานเพื่อเป็นประโยชน์ใน 
  การสร้างโลกที่มีชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจตามพระประสงค์ของพระผู้  
  เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 
 

 
                                                   

 
6 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2539: 82) 
7 เรื่องเดียวกัน (2539: 4) 
8 เรื่องเดียวกัน (2539: 89) 
9 เรื่องเดียวกัน (2539: 94) 
10 เรื่องเดียวกัน (2539: 51) 
11 เรื่องเดียวกัน (2539: 11) 
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ประมวลศัพท์ (ต่อ) 
 
สัจจะแห่งซะซุเคะ12 : ซะซุเคะเป็นสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงประทานให้ 
  แต่ละคน ซึ่งพระองค์ทรงทราบถึงสัจจะในจิตใจของเขาเพื่อมุ่งไปสู่  
  การช่วยเหลือมวลมนุษย์ด้วยความจริงใจ เมื่อได้รับสัจจะแห่งซะซุ  
  เคะผู้นั้นจะได้ฐานะเป็นโยโบะคุในการสร้างโลกที่มีชีวิตอันผาสุกเบิก 
  บานใจ เมื่อโยโบะคุได้ถ่ายทอดสัจจะแห่งซะซุเคะนี้แล้ว พระผู้เป็น 
  เจ้าโอะยะงะมิก็จะทรงรับเอาความจริงใจอันบริสุทธิ์ที่พวกเขา 
  เหล่านั้นขอร้องแทนผู้ที่เจ็บป่วย พระองค์จะทรงรักษาโรคทุกอย่าง 
  ให้ด้วยพรพิทักษ์คุ้มครองสารพัดอย่างของพระองค์ 
 

หลักคันโระได13 : ต้ังอยู่ ณ จิบะ สถานที่ด้ังเดิมแห่งการให้ก าเนิดมนุษย์ เพื่อเป็น 
  หลักฐานและเป็นเป้าหมายในการสักการะด้วย มีค าสอนว่า เมื่อ  
  จิตใจของเราทุกคนบริสุทธิ์และได้ท าการปฏิบัติโยคิ-จึโตะเมะ(จึโตะ 
  เมะแห่งความผาสุกเบิกบานใจ) ตามพระประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้า 
  แล้วจะได้รับน้ าอมฤตจากสวรรค์ซึ่งตกลงมา ณ หลักคันโระไดนี้ เมื่อ  
  ได้รับน้ าอมฤตน้ีแล้ว คนเราทุกคนจะไม่มีการเจ็บป่วย ไม่ตาย ไม่  
  อ่อนแอลงจนถึงอายุ 115 ปีและโลกนี้ก็จะกลายเป็นโลกที่มีชีวิตอัน 
  ผาสุกเบิกบานใจ 
 

โอะบิยะ-ยุรุซิ14 : โอะบิยะแปลว่าเรือนคลอด, ยุรุซิแปลว่าอนุญาต ส าหรับศาสนา 
  เทนรีเคียวค านี้มีความหมายว่า พรอนุญาตให้คลอดบุตรอย่าง 
  ปลอดภัย  
 

 
 
 
                                                   

 
12 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2539: 27) 
13 กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 53) 
14 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2537ก: 249) 

(11) 



 

ประมวลศัพท์ (ต่อ) 
 
โอะยะงะมิ15 : โอะยะเท่ากับค าภาษาอังกฤษ parent, คะมิ แปลว่า พระผู้เป็นเจ้า  
  เนื่องจากมนุษยชาติทั้งปวงเป็นลูกๆ ของพระองค์ หากอธิบายค านี้ 
  ตามหลักภาษาญี่ปุ่น ค าที่น าหน้าด้วยเสียงอโฆษะ k-, t-, p-, s-,ts-  
  ฯลฯ เมื่อมาส่วนท้ายในค าสมาสจะกลายเป็นเสียงโฆษะไปคือ g-,  
  d-, b-, z- ดังนั้น โอะยะ-คะมิ (oya-kami) จึงกลายเป็นโอะยะ-งะมิ  
  (oya-gami) ไป  
 

โอะยะซะมะ16 : ผู้ให้ก าเนิดศาสนาเทนรีเคียว โอะยะ แปลว่า ผู้ให้ก าเนิด , ซะมะ เป็น 
  ค ายกย่องคล้ายกับค าว่าพระ-, เจ้า- หรือท่าน และท่านเป็นผู้หญิงจึง 
  เรียกว่า พระแม่ศาสดาเจ้า 
 

ฮิโนะคิซิง17 : ตามตัวอักษรแปลว่า การบริจาคประจ าวัน ซึ่งหมายความว่า การ  
  อุทิศตนด้วยความขอบคุณแก่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิอย่างร่าเริง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                   

 
15 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2539: 3) 
16 เรื่องเดียวกัน (2539: 3) 
17 เรื่องเดียวกัน (2539: 83) 

(12) 



 

บทที่ 1 
 

บทน า 
 

ความส าคัญของปัญหา 
 

ในปัจจุบันนี้ แม้ว่าความทันสมัยของเทคโนโลยีจะสามารถตอบสนองความต้องการด้าน
ต่างๆ ในการด าเนินชีวิตของมนุษย์ได้ หากแต่นั่นเป็นเพียงการสนองตอบต่อความต้องการทาง
ร่างกายเท่านั้น จนบางครั้งส่งผลให้จิตใจนั้นแสดงออกมาในลักษณะที่เลวร้ายมากขึ้นเป็นล าดับ 
จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องพัฒนาจิตใจให้ควบคู่กันไปโดยอาศัยที่พึ่งต่างๆ อย่างเช่น ความศรัทธา
ในค าสอนของศาสนาต่างๆ หรือแม้กระทั่งยึดถือความเชื่อในสิ่งที่ตนเห็นว่าดี น่าพอใจ เป็นต้น 
ความเชื่อและความศรัทธาเหล่านี้จึงปรากฏอยู่ในทุกมุมของโลก 

 

 ประเทศญี่ปุ่น เป็นประเทศที่ได้รับการยอมรับในเรื่องของการพัฒนาทางด้านเทคโนโลยีที่
ล้ าสมัยมาเป็นอันดับต้นๆ ของโลก แม้การพัฒนานั้นจะไปได้ไกลจนเป็นที่ยอมรับ แต่คนญี่ปุ่นเองก็
มิได้ลืมเลือนที่จะอนุรักษ์ศิลปะ วัฒนธรรมและประเพณีต่างๆ อันเป็นเอกลักษณ์ประจ าชาติ และ
พร้อมที่จะเผยแพร่ความเป็นเอกลักษณ์นี้สู่สายตาชาวโลกอยู่เสมอ การพัฒนาทางด้านจิตใจ
ส าหรับคนญี่ปุ่นแล้ว นับว่าเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ส าคัญเช่นกัน ซึ่งวิธีการในการพัฒนานั้นอาจแตกต่าง
กันไปตามความเชื่อและความศรัทธาของคนในแต่ละพื้นที่ของประเทศ ด้วยเหตุผลดังกล่าวนี้ จึง
ส่งผลให้ประเทศญี่ปุ่นมีศาสนาหรือนิกายต่างๆ เกิดขึ้นมากมาย 
   

 ศาสนาเทนรีเคียว เป็นอีกหนึ่งในหลายๆ ศาสนาที่ถูกกล่าวถึงในฐานะศาสนาใหม่ที่เกิดขึ้ น
ในประเทศญี่ปุ่น และเป็นศาสนาที่มีผู้นับถือมาจนถึงปัจจุบันนี้ ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวเป็นผู้ที่
มีความเลื่อมใสและศรัทธาอย่างแรงกล้าที่จะท าตามพระประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ใน
การท่ีจะด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ การเผยแผ่หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว  นอกจากจะ
เผยแผ่ไปทั่วประเทศญี่ปุ่นแล้ว  ศาสนาเทนรีเคียวยังได้แพร่หลายไปในอีกหลายๆ ประเทศ เริ่มต้น
ที่ประเทศเกาหลีใต้ และยังมีต่อมาอีกหลายประเทศเช่น ไต้หวัน อเมริกา (ฮาวาย) แคนาดา บราซิล 
อาร์เจนติน่า เม็กซิโก ไทย ฟิลิปินส์ เนปาล สิงคโปร์ อินโดนีเซีย เป็นต้น  
 

 การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยเริ่มขึ้นในเดือนมีนาคม พ .ศ. 2510 โบสถ์ใหญ่
นาคาสึได้เริ่มเข้ามาเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย โดยมีนาย Yukio TADA กับ นาย 

 



 

Masanori IMAMURA ทั้งสองท่านพยายามทุ่มเทอย่างมากในการเผยแผ่ค าสอนและด าเนินการขอ
อนุญาตเพื่อเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวอย่างเป็นทางการ จนกระทั่งเดือนมกราคม พ .ศ. 2523 จึง
ได้รับอนุมัติจากกรมศาสนากระทรวงศึกษาธิการแห่งประเทศไทย ให้สามารถจัดกิจกรรมและ
พิธีกรรมทางศาสนาเทนรีเคียวได้ (อิมามูระ เซท์ซูจิ, 2552: 10) 
  

หลังจากที่ได้รับการอนุมัติให้สามารถจัดกิจกรรมและพิธีกรรมทางศาสนาเทนรีเคียวได้
อย่างเป็นทางการแล้ว  ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยจึงได้ก่อต้ังขึ้นและปัจจุบันต้ังอยู่ที่ 
เลขที่ 6 ซอยลาดพร้าว 69 ถนนลาดพร้าว วังทองหลาง กรุงเทพมหานคร 10310 ศาสนาเทนรีเคียว
เข้ามาเผยแผ่ในประเทศไทยจนถึงปัจจุบันนี้เป็นเวลากว่า 40 ปีแล้ว คนไทยที่นับถือศาสนาเทนรี
เคียวนั้นยังมีจ านวนไม่มาก แต่คนไทยที่รู้จักศาสนานี้อาจมีเพิ่มมากขึ้นในทุกๆ ปี เพราะทางศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้จัดงานแนะน า “การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ” ช่วง
ประมาณเดือนกันยายนของทุกปี ในแต่ละภาคของประเทศไทย นอกจากน้ียังมีกิจกรรมที่จัดขึ้นอีก
มากมายในทุกๆ ปี อย่างเช่น การท าฮิโนะคิซิง การบริจาคสิ่งของ การจัดกิจกรรมงานวันเด็ก การ
กลับสู่จิบะของเด็กและผู้ใหญ่ เป็นต้น 

 

 ศาสนาเทนรีเคียวมีความน่าสนใจเป็นอย่างยิ่ง ด้วยหลักค าสอนที่ดีและเป็นหลักค าสอนที่
เข้าใจได้ง่ายและง่ายต่อการน าไปปฏิบัติ หลักค าสอนเน้นการใช้จิตใจเพื่อเข้าสู่หนทางแห่งการ
ด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ ทั้งแก่ตนเองและผู้อื่น ผู้ที่ยึดมั่นหนทางนี้จะกลายเป็นคนที่ไม่เห็นแก่
ตัว เน้นการอุทิศตนเพื่อประโยชน์ส่วนรวมด้วยใจที่ปิติยินดีที่จะตอบแทนพระคุณต่อพระผู้เป็นเจ้า
โอะยะงะมิ ที่ทรงพิทักษ์คุ้มครองชีวิตของมนุษย์ในทุกๆ วัน โดยเฉพาะหลักค าสอนเรื่องการท า      
ฮิโนะคิซิง เป็นการอุทิศแรงกายแรงใจเพื่อท าประโยชน์ให้แก่ส่วนรวม เป็นการท าที่เห็นผลในทันที 
จึงมีผู้ให้ความสนใจจ านวนมากและร่วมปฏิบัติด้วยความยินดี ดังนั้นในอนาคตอันใกล้นี้มีความ
เป็นไปได้อย่างสูงว่าจ านวนผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวจะมีแนวโน้มที่เพิ่มมากขึ้นอีกทั่วโลก  
 

 ด้วยเหตุดังนี้ผู้วิจัย มีความประสงค์ที่จะศึกษาเชิงวิเคราะห์ถึงบทบาทของศาสนาเทนรี
เคียวในประเทศไทย การศึกษาในครั้งนี้จะเป็นประโยชน์อย่างมากในการท าความเข้าใจถึง
องค์ประกอบและหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว ซึ่งเป็นศาสนาใหม่ที่เกิดขึ้นในประเทศญี่ปุ่น 
อีกทั้งยังเป็นการแสดงให้เห็นถึงบทบาทในด้านต่างๆ ที่ศาสนาเทนรีเคียวปฏิบัติอย่างจริงจังด้วย
ความจริงใจตลอดมา ในการเป็นส่วนหน่ึงที่จะช่วยสร้างคุณประโยชน์ให้แก่คนไทย และสุดท้ายนี้
เพื่อเป็นการขอบพระคุณต่อองค์กรต่างๆ ที่จัดต้ังขึ้นโดยศาสนาเทนรีเคียวท่ีได้มอบโอกาสที่ดีๆ 
ให้แก่ผู้วิจัย 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาองค์ประกอบของศาสนาเทนรีเคียว 
 

2. เพื่อศึกษาหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว 
 

3. เพื่อวิเคราะห์บทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
 

ขอบเขตการวิจัย 
 

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยทางด้านศาสนา ศึกษาวิเคราะห์บทบาทของศาสนาเทนรีเคียว
ในประเทศไทย อาจมีการเปรียบเทียบกับแนวความคิดของศาสนาอ่ืนบ้าง แต่ก็มิได้มีจุดประสงค์
เพื่อแสดงให้เห็นแนวความคิดของแต่ละฝ่ายว่าเด่นหรือด้อยกว่าอีกฝ่ายหนึ่ง ทั้งนี้ก็เพื่อให้การวิจัย
มีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้นเท่านั้น 
 

ประโยชน์ที่ได้รับ 
 

1. ท าให้มีความรู้ความเข้าใจถึงองค์ประกอบและหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว  
 

2. ท าให้ทราบถึงบทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
 

3. ท าให้ทราบถึงจุดเด่นและข้อดีของศาสนาเทนรีเคียว จนสามารถน าไปปฏิบัติเพื่อให้เกิด
ประโยชน์ต่อการด ารงชีวิตได้ 

 

4. ท าให้มีแหล่งข้อมูลในการศึกษาค้นคว้าและเป็นแนวทางส าหรับผู้ที่สนใจศึกษาศาสนา
เทนรีเคียวซึ่งเป็นศาสนาที่เกิดขึ้นใหม่ 
 

นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย 
 

เพื่อให้เกิดความเข้าใจในความหมายของศัพท์ ผู้วิจัยขอก าหนดความหมายของศัพท์ต่างๆ 
ดังต่อไปนี้ 

 

บทบาท หมายถึง การกระท าที่เป็นประโยชน์ต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อาจเป็นทางด้านความคิด 
ความเชื่อ ด้านการศึกษา หรือด้านการบริการสังคม 

 

3 



 

ศาสนา หมายถึง ลัทธิค าสอนที่เก่ียวกับความเชื่อของมนุษย์ มีหลักในการแสดงการเกิด
และความสิ้นสุดของชีวิตและโลก มีองค์ประกอบดังนี้ ศาสดาหรือผู้ก่อต้ัง ศาสนสถาน หลักค าสอน 
ศาสนบุคคล พิธีกรรม และศาสนิกชน 

 

เทนรีเคียว หมายถึง ศาสนาใหม่ที่เกิดขึ้นในประเทศญี่ปุ่น โดยมีศาสนสถานหรือที่
เรียกว่าโบสถ์ศูนย์กลาง ตั้งอยู่ที่เมืองเทนริ จังหวัดนารา ประเทศญี่ปุ่น  ซึ่งเชื่อว่าเป็นสถานที่ด้ังเดิม
ที่ให้ก าเนิดมนุษย์ 
 

การตรวจเอกสาร 
 

 จากการตรวจสอบเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องในเบื้องต้น พบว่า การศึกษาเชิง
วิเคราะห์เรื่องบทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย ไม่ปรากฏผู้วิจัย เอกสารที่เกี่ยวข้องมีทั้ง
ภาษาญี่ปุ่น ภาษาอังกฤษและภาษาไทย  อย่างไรก็ตามเอกสารท่ีเกี่ยวข้องและเป็นประโยชน์ต่อ
การท าวิจัยในครั้งนี้ที่น ามาอ้างถึง มีดังนี้ 
 

เสฐียร พันธรังษี (2529) ได้กล่าวถึงเทนรีเคียวในฐานะเป็นศาสนาที่เกิดขึ้นใหม่ของ
ประเทศญี่ปุ่น และได้ให้ความหมายของเทนรีเคียวไว้ว่า เทนรีเคียว เป็นศาสนาที่เกี่ยวกับปัญญา
อันสูงสุด (หรือสวรรค์) อีกทางหนึ่ง หมายความว่า ศาสนาของเทพเจ้าหรือค าสอนของสวรรค์ 

 

 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2536) คัมภีร์ที่มีชื่อว่าโอะฟุเดะซะคิ หรือ 
“ปลายพู่กัน” เป็นพระนิพนธ์ของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ศาสดาของศาสนาเทนรีเคียว 
นับว่าเป็นเอกสารที่ส าคัญที่สุดส าหรับศาสนาเทนรีเคียว เพราะเป็นค าสอนของพระผู้เป็นเจ้าโอะ
ยะงะมิ ในโอะฟุเดะซะคินี้จะประกอบด้วย 17 ภาค มีค าประพันธ์รวมเป็น 1,711 บท ค าประพันธ์มี
ลักษณะเป็นเพลง วะคะ (เพลงญี่ปุ่น) 
 

 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2537ก) หนังสือเล่มนี้เป็นการเรียบเรียงพระ
ชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ เกิดขึ้นจากความพยายามอย่างต่อเนื่องเป็นเวลา
ประมาณ 60 ปี ต้ังแต่ครบรอบ 10 ปีของพระแม่ศาสดา เป็นหนังสือมาตรฐานสากลส าหรับคนทั่ว
โลกในการท่ีจะได้เจริญรอยตามแบบอย่างอันศักด์ิสิทธิ์ของโอะยะซะมะ ซึ่งเปรียบเสมือนจุดหมาย
แห่งศรัทธาของมนุษย์ 
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  กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ (2539) หนังสือเล่มนี้เรียบเรียงขึ้นโดยยึด
คัมภีร์หลักที่ส าคัญของศาสนาเทนรีเคียว คือ โอะฟุเดะซะคิ , มิคะงุระ-อุตะ และโอะซะชิซุ ดังนั้น 
หนังสือเล่มนี้จึงได้รับการอนุมัติให้ใช้เป็นหนังสือหลักศาสนาเทนรีเคียว (เทนรีเคียว เคียวเต็ง) จาก
ผู้น าหรือผู้ที่เปรียบเหมือนเสาเอกของศาสนาเทนรีเคียว คือ ท่านเซียวเซ็ง นะคะยะมะ (ซิมบะซิระ
องค์ที่ 2) 
  

 ประทีป สาวาโย (2545) ได้กล่าวถึงศาสนาเทนรีเคียวว่าเป็นศาสนาใหญ่ศาสนาหนึ่งของ
ญี่ปุ่นในปัจจุบัน เพราะมีกิจกรรมที่ก้าวหน้าและทันสมัย อีกทั้งยังให้ความหมายของค าว่าเทนรี
เคียว โดยกล่าวว่า ถ้าจะแปลตามตัว ศาสนาเทนรีเคียว ก็คือ ศาสนาเทนรีนั่นเอง แต่ค าว่าเทนรีใน
ท่ีน้ีหมายถึงพระนามของพระเจ้าซึง่ข้ึนต้นว่า “เทนรี” จากค าว่า “เทนรี-โอ-โน-มิโกโด” 
 

 Saunders (1972) กล่าวไว้ว่า หากก าหนดว่า ศาสนาที่ต้ังขึ้นใหม่ คือศาสนาที่อยู่ในช่วง
ศตวรรษท่ี 19, นิกายที่ปรากฏขึ้นในความคิดโดยทันทีมีอยู่ 2 นิกายคือ เทนรีเคียว (Tenrikyo) เป็น
ศาสนาที่มีค าสอนเกี่ยวกับพระเจ้า เก่ียวกับสวรรค์ และ คอนโกะเคียว (Konko-kyo) เป็นศาสนาที่
สอนถึงทางสายกลางสู่แสงสว่าง 
 

 The Agency for Cultural Affairs (1984) กล่าวไว้ว่า เทนรีเคียว (Tenrikyo) คือศาสนาที่
ใหญ่ศาสนาหนึ่งซึ่งได้รับการจัดแบ่งประเภทให้อยู่ในกลุ่มศาสนาอ่ืนๆ จุดเริ่มต้นเกิดขึ้นจากหญิงผู้
หนึ่งซึ่งมีนามว่า นะคะยะมะ มิคิ(1798-1887) ในป ี1838 นางได้รับประสบการณ์ที่พิเศษอย่างหนึ่ง
ซึ่งเป็นประสบการณ์ที่เผยให้เห็นในสิ่งที่ไม่เคยรู้มาก่อน นางจึงเริ่มต้นเผยแผ่ความรู้นี้สู่ผู้อื่น ผู้ยึด
มั่นในเทนรีเคียว “ศาสนาแห่งสัจจะของสวรรค์” เชื่อว่าพระผู้เป็นเจ้ามีพระนามว่า เทนรี-โอ-โนะ-มิ
โคะโตะ (Tenri-O-No-Mikoto) และเป็นพระผู้เป็นเจ้าผู้สร้างโลกและมนุษยชาติ 
 

วิธีการวิจัย 
 

1. การวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยผู้วิจัยได้ศึกษา
เอกสารทั้งที่เป็นปฐมภูมิ (Primary) และทุติยภูมิ (Secondary) เอกสารดังกล่าวได้แก่ คัมภีร์ของ
ศาสนาเทนรีเคียว (ฉบับภาษาญี่ปุ่นและฉบับท่ีแปลเป็นภาษาไทย) หนังสือ วารสารและสื่อต่างๆ  
เป็นต้น 

2. การวิจัยนี้เป็นรูปแบบการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Method) โดยใช้วิธีการ
วิเคราะห์ข้อมูลและน าเสนอการวิจัยในลักษณะพรรณนาเชิงวิเคราะห์ (Descriptive) 
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ศาสนาเทนรีเคียว 

องค์ประกอบ 
- ศาสดา 

- คัมภีร์ธรรม 
- นักบวช 

- ศาสนสถาน 
- สัญลักษณ์ 

หลักค าสอน 
- อภิปรัชญา  
- ญาณวิทยา  

- จริยศาสตร์  
- ข้อปฏิบัติที่สามารถน ามาประยุกต์ใช้ใน

ชีวิตประจ าวัน 
 

 

บทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
- การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
- บทบาทด้านการศึกษา 

- บทบาทด้านการบริการสังคม 
- บทบาทด้านการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคน 

 

3. การวิจัยในครั้งนี้ผู้วิจัยใช้วิธีการสังเกต (Observation) ในลักษณะการสังเกตแบบมี
ส่วนร่วม (Participant Observation) และการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม (Non-Participant 
Observation) 
 

กรอบแนวความคิดในการวิจัย 
 

 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยก าหนดกรอบแนวความคิดที่ใช้ในการวิจัย ดังนี้ 
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บทที่ 2 
  

องค์ประกอบของศาสนาเทนรีเคียว 
 

เทนรีเคียว คือ ศาสนาที่เกิดขึ้นใหม่หรือเป็นเพียงลัทธิเท่านั้น จากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับ
เทนรีเคียว ผู้วิจัยเห็นว่า เทนรีเคียวมีองค์ประกอบครบถ้วนตามองค์ประกอบของศาสนาคือ  (เดือน
ค าดี, 2545: 32) 

 

1. ศาสดา คือ ผู้ก่อต้ังศาสนาหรือผู้สอนด้ังเดิม 
 

2. คัมภีร์ธรรม คือ ที่รองรับหลักธรรมค าสั่งสอน 
 

3. นักบวช คือ ผู้ปฏิบัติตามค าสั่งสอน หรือผู้สืบต่อศาสนา  
 

4. ศาสนสถาน คือ สถานที่ก าเนิดและปูชนียสถานทางศาสนา 
 

5. สัญลักษณ์ คือ เครื่องหมายแสดงออกของศาสนาด้านพิธีกรรมและปูชนียวัตถุ   
 

ศาสดา 
  

ศาสดา คือ ผู้ก่อต้ังศาสนาหรือผู้สอนด้ังเดิม  ศาสดาของศาสนาเทนรีเคียว คือ พระแม่
ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ซึ่งเป็นศาลที่ประทับของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ  

 

พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิหรือที่เราภาวนาถึงพระองค์ว่า เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ พระองค์คือ
พระผู้เป็นเจ้าด้ังเดิม หรือพระผู้เป็นเจ้าที่แท้จริง ทรงเป็นผู้สร้างมนุษยโลกขึ้นจากความไม่มี
รูปลักษณะ และประทานชีวิต กาลเวลา และสถานที่ แก่สรรพสิ่งทั้งปวง เพราะฉะนั้น พระผู้เป็นเจ้า 
โอะยะงะมิ จึงเป็นรากฐานแห่งมนุษยโลก พระองค์ทรงสร้างโลก สร้างมนุษย์ สร้างทุกสรรพสิ่ง อีก
ทั้งพระองค์ยังทรงพิทักษ์คุ้มครองชีวิตทั้งหมดที่พระองค์ทรงสร้างขึ้นมา นอกจากน้ีพระองค์ยังได้
ทรงประทานพืชผลและสรรพสิ่งต่างๆ เพื่อเป็นปัจจัยในการด ารงชีพของมนุษย์ มนุษย์เราสามารถรู้
และเห็นถึงพรพิทักษ์คุ้มครองสารพัดอย่างของพระองค์ได้อย่างชัดเจน คือ สามารถเห็นได้ด้วยตา 
รู้สึกได้ด้วยใจและกาย 

 

๓-40,135 จักรวาลนี้คือร่างกายของพระเจ้า 



 

พวกเจ้าจงตริตรองเรื่องนี้ให้ดีตามล าดับ  
(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 27,39) 

 

พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ทรงเป็นบิดามารดาที่แท้จริงของมนุษย์ เนื่องจากพระองค์มีพระ
ประสงค์ที่จะท าให้ลูกๆ ของพระองค์ ซึ่งก็คือมนุษย์ สามารถด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจได้ 
พระองค์จึงได้สร้างมนุษย์ขึ้น จะเห็นได้ว่า โครงสร้างอันประณีตของร่างกายมนุษย์ และระบบการ
ท างานของอวัยวะทุกส่วนในร่างกายนั้น มิใช่สิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นเอง มนุษย์ไม่มีความสามารถ
พอที่จะสร้างโครงสร้างและระบบต่างๆ ทั้งภายในและภายนอกของร่างกายได้ ดังนั้นร่างกายของ
มนุษย์จึงเป็นสิ่งที่พระผู้เป็นเจ้าสร้างข้ึนและให้ยืมมาใช้เท่านั้น  
 

 พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงแสดงเทววิวรณ์ให้กับครอบครัวของนางมิคิ นะคะยะมะ ซึ่ง
ขณะนั้นนางมิคิมีอายุได้ 41 ปี (นางมิคิ นะคะยะมะเป็นแม่บ้านของชาวนาผู้มีอันจะกินคนหนึ่งใน
หมู่บ้านเซียวยะซิคิซึ่งปัจจุบันนี้คือ ต าบลมิซิมะ ในเขตเทศบาลเมืองเทนริ จังหวัดนารา) โดยผ่าน
ปากค าของนางมิคิ ว่า (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2539: 3) 
  

“ข้าฯ คือพระผู้เป็นเจ้าด้ังเดิมหรือพระผู้เป็นเจ้าที่แท้จริง เพราะข้ามีเหตุปัจจัย18  
ณ ตรงที่คฤหาสน์นี้ บัดนี้ข้าฯ จึงได้อวตารลงมา เพื่อที่จะช่วยเหลือมนุษยชาติทั้งปวงใน
โลกน้ี ข้าฯ ใคร่จะขอสังขารของนางมิคิ เพื่อจะใช้เป็นศาลที่ข้าฯ จะสิงสถิตอยู่ต่อไป”  
 

 ทั้งหมดนี้คือ ปฐมวัจนะแห่งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ครอบครัวของนางมิคิ ต่างก็ตกตะลึง
กันไปหมดด้วยเทววิวรณ์นี้ เพราะพระผู้เป็นเจ้าปรากฏออกมาอย่างที่ไม่มีใครคาดถึง จึงขอปฏิเสธ
ไปโดยอ้างเหตุผลต่างๆ นานาครั้งแล้วครั้งเล่า แต่พระผู้เป็นเจ้าก็ได้ทรงยืนกรานไม่ยอมเสด็จถอย
ออกไปเป็นอันขาด ด้วยเหตุนี้ ในที่สุดครอบครัวของนางจึงได้ตัดสินใจอย่างเด็ดเดี่ยว ท่ีจะตัดขาด
จากความนึกคิดทั้งปวงที่เป็นมนุษยวิสัย รวมทั้งได้สละทิ้งความสะดวกทางครอบครัวโดยสิ้นเชิง 
แล้วสนองตอบไปว่า จะยอมท าตามพระกระแสทุกประการ สังขารของท่านก็กลายเป็นศาลแห่ง
พระผู้เป็นเจ้า หลังจากนั้นเราจึงเรียกท่านว่าพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ผู้เป็นศาลแห่งพระผู้
เป็นเจ้า คือ ร่างกายน้ันเป็นเช่นเดียวกับมนุษย์ธรรมดาสามัญ แต่จิตใจน้ันเป็นของพระผู้เป็นเจ้า
                                                   

 
18 มีเหตุปัจจัยคล้ายกับค าว่ามีความเกี่ยวข้องกันในอดีต ทุกสิ่งทุกอย่างในโลกนี้ล้วนแต่เกิดจากเหตุปัจจัยทั้งนั้น 
เช่น ต้นข้าวเกิดจากข้าวเปลือกโดยตรงนี่คือเหตุ แต่ว่าจะงอกขึ้นเป็นต้นข้าวต้องมีที่ดิน น้ าหรือแสงแดดเข้าช่วย
โดยทางอ้อมนี่คือปัจจัย (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2539: 3) 
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โอะยะงะมิ ซึ่งมีพระประสงค์ที่จะช่วยเหลือมวลมนุษยชาติในโลกนี้ให้สามารถด ารงชีวิตอันผาสุก
เบิกบานใจได้ 
 

เหตุการณ์วันนั้นคือ 26 ค่ า เดือน 10 เท็มโป ปีที่ 9 ซึ่งตรงกับวันท่ี 12 ธันวาคม พ.ศ.2381
ศาสนาเทนรีเคียวได้เกิดขึ้นในบัดนั้นเอง (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 3) 
 

๑-1 ข้าฯได้สอดส่องมองไปทั่วหล้าทุกกาลสมัย 
 แต่หามีผู้ใดหย่ังรู้ถึงจิตใจข้าฯ 

 

๑-2 น่าจะเป็นอย่างนั้น เพราะข้าฯไม่เคยอธิบายให้ฟัง 
 จึงไม่แปลกเลยที่พวกเจ้าไม่รู้อะไร 
 

๑-3 บัดนี้ ข้าฯได้ปรากฏตนออกมา 
 และจะเล่าทุกสิ่งสรรพให้พวกเจ้าฟัง  
 

ในเวลาต่อมาพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ก็ยอมตกลงไปในชีวิตอันยากจนข้นแค้นที่สุด 
ตามความปรารถนาของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ และจากนั้นก็ได้เริ่มออกเดินทางที่จะช่วย
มนุษยชาติ แต่การกระท าของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะนั้นยังไม่เป็นท่ีเข้าใจของเพื่อนบ้าน 
ดังนั้นตลอดระยะเวลาเกือบ 20 ปี ไม่มีใครเชื่อฟังค าพูดของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะเลย แต่
เมื่อเวลาผ่านไป ก็ค่อยๆ ปรากฏว่ามีผู้ที่ได้รับความช่วยเหลืออันน่าอัศจรรย์จากพระแม่ศาสดาเจ้า
ทีละคนๆ มีผู้ที่รักและเคารพพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ โดยถือว่าเป็นพระผู้เป็นเจ้าที่มีร่างกาย
เป็นมนุษยม์ากขึ้นเรื่อยๆ พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ จึงได้ถ่ายทอดค าสอนและความปรารถนา
ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ในหนทางที่จะช่วยเหลือมนุษยชาติให้แก่ผู้คนเหล่านั้น หนทางที่จะ
ช่วยเหลือมนุษย์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมินั้น เรียกว่า “ทะซุเคะ-อิชิเจียว” ซึ่งมีวิธีการที่ส าคัญ
คือ “จึโตเมะ”(การสวดมนต์) และ “ซะซุเคะ”(สิ่งที่พระผู้เป็นเจ้าประทานให้) 
 

พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ได้ทรงแต่งบทเพลง “มิคะงุระ-อุตะ” ส าหรับขับร้องในการ
ร ามือสวดมนต์ และหนังสือค ากลอนที่เรียกว่า “โอะฟุเดะซะคิ”(ปลายพู่กัน) เพื่อแสดงความ
ปรารถนาอันเป็นหลักมูลฐานของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิด้วยพระหัตถ์ของท่านเอง นอกจากน้ีใน
ปี พ.ศ. 2481 พระแม่ศาสดาเจ้าได้แสดงให้เห็นถึงสถานที่ด้ังเดิม จิบะ ซึ่งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะ
มไิด้ทรงเนรมิตมนุษยชาติขึ้นและเร่งพวกสาวกให้ท าการ “จึโตะเมะ” โดยเร็ว 
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แต่ค าสอนของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ที่ว่ามนุษยชาติทั้งหลายเป็นพี่น้องกันนั้น ไม่
เข้ากับนโยบายของรัฐบาลในสมัยนั้น ด้วยเหตุนี้หนทางของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะในการ
ถ่ายทอดค าสอน จึงเต็มไปด้วยความล าบากและการกดขี่จากทางการ พระแม่ศาสดาเจ้าถูกต ารวจ
จับไปขังและได้รับความล าบากหลายต่อหลายครั้ง ในที่สุดพวกสาวกก็ไม่สามารถปฏิบัติ “จึโตะ
เมะ” ได้อีก เพราะถ้ามีการปฏิบัติ “จึโตะเมะ” ต ารวจก็จะมาน าตัวพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ
ไปเข้าคุก พระแม่ศาสดาเจ้าทรงเห็นว่า เมื่อจะท าการ “จึโตะเมะ”ไม่ได้เสียแล้ว ก็จะเปิดทาง
ช่วยเหลือมนุษยชาติทั้งหลายในโลกน้ีไม่ได้ พระองค์จึงได้ซ่อนพระวรกายไปจากเราเมื่อ  26 ค่ า 
เดือนอ้าย พ.ศ. 2430 นับต้ังแต่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะกลายเปน็ศาลแห่งพระผู้เป็นเจ้าโอะ
ยะงะมิแล้ว หนทางที่พระแม่ศาสดาเจ้าทรงเดินผ่านมาตลอดเวลากว่า 50 ปีนั้น เราเรียกว่า 
“หนทางอันเป็นแบบอย่างของพระแม่ศาสดาเจ้า” คือ แบบอย่างการด ารงชีวิตในการที่จะพยายาม
ช่วยเหลือเพื่อนมนุษย์ด้วยกัน 
 

ตามที่ได้กล่าวมาข้างต้นนี้ พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ได้ซ่อนพระวรกายไปจากเรา 
ทั้งนี้ก็เพราะทรงอยากให้ลูกๆ ของพระองค์เจริญเติบโตขึ้นโดยเร็ว พระองค์จึงได้บั่นทอนอายุขัย
ของตนเองลงถึง 25 ปี เนื่องจากพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ทรงก าหนดอายุขัยของมนุษย์ไว้ 115 ปี 
(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2539: 77)  

 

พระองค์ได้ตรัสไว้ว่า แม้ว่าพระวรกายจะหายไป แต่จะยังคงสถิตอยู่ในคฤหาสน์ดั้งเดิม
แห่งนี้เช่นเดียวกับเมื่อยังมีพระวรกายอยู่ และจะช่วยเหลือมนุษยชาติทั้งปวงเรื่อยไป ทางศาสนา  
เทนรีเคียว เรียกค ากล่าวนี้ว่า ความจริงแห่งการที่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะยังทรงมีชีวิตอยู่  
 

คัมภีรธ์รรม 
 

คัมภีร์ธรรม คือ ที่รองรับหลักธรรมค าสั่งสอน คัมภีร์ธรรมที่เป็นหลักส าคัญของศาสนาเทนรี
เคียวมี 3 คัมภีร์ดังนี้ 

 

โอะฟุเดะซะคิ (ปลายพู่กัน) คือ พระนิพนธ์ของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะผู้ซึ่งเป็นศาล
ที่ประทับของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ได้นิพนธ์ไว้จากปลายพู่กันของพระองค์เอง นิพนธ์ขึ้นใน
ระหว่างปี พ.ศ. 2412 - 2425 ประกอบด้วย 17 ภาค รวมเป็น 1,711 บท เป็นคัมภีร์หลักที่ส าคัญ
ที่สุดของศาสนาเทนรีเคียว เพราะกล่าวถึงค าสอนทั้งหมดของศาสนาเทนรีเคียว โดยเน้นการปฏิบัติ
จึโตะเมะให้ส าเร็จอย่างสมบูรณ์  
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มิคะงุระ-อุตะ คือ บทเพลงที่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะนิพนธ์ไว้ส าหรับการปฏิบัติ
จึโตะเมะ ค าว่า จึโตะเมะ หมายถึง วัตรปฏิบัติ  ซึ่งประกอบด้วย 5 บท แบ่งเป็นบทเพลงส าหรับคะงุ
ระซึ่งเป็นการร ามือในท่านั่ง เริ่มตั้งแต่บทที่ 1 ถึงบทที่ 3 และบทเพลงส าหรับเทะโอะโดะริ เป็นการ
ร ามือในท่ายืน มีบทที่ 4 เรียกว่าบทโยโรซูโย และบทที่ 5 ซึ่งมีทั้งหมด 12 ตอน19  

  

โอะซะซิซุ ค าชี้ขาดหรือค าชี้แนะสั่งสอนของพระผู้เป็นเจ้า เป็นหนังสือบันทึกค าตรัสซึ่งทรง
ชี้ให้เห็นหนทางโดยพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะและท่านฮนเซะคิ คือนายอิโซ อิบุริ ผู้เป็นศิษย์ท่ี
ใกล้ชิดที่สุด ซึ่งจะเรียกค าสอนที่ถ่ายทอดออกมาตามพระประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิใน
เวลาต่างๆ เรียกว่า ซะซิซุตามเวลาที่ก าหนด ส่วนค าตอบที่พระผู้เป็นเจ้าตรัสตอบการทูลถามของ
มนุษย์นั้น เรียกว่า ซะซิซุตามการทูลถาม 
 

นักบวช 
 

นักบวช คือ ผู้ปฏิบัติตามค าสั่งสอนหรือผู้สืบต่อศาสนา ส าหรับศาสนาเทนรีเคียวผู้น าหรือ
เสาเอกเรียกว่า“ซิมบะซิระ” ท่านซิมบะซิระถือว่าเป็นศูนย์รวมของศาสนานี้เนื่องจากท่านซิมบะซิระ 
จะเป็นผู้น าประกอบพิธีกรรมทางศาสนา มอบสัจจะแห่งซะซุเคะและให้อนุญาตในเรื่องต่างๆ 
พร้อมทั้งจัดการเรื่องส าคัญๆ เช่น การตัดสินที่เกี่ยวกับค าสอนหรือพิธีกรรมทางศาสนา เป็นต้น ผู้ที่
ด ารงต าแหน่งรองจากท่านซิมบะซิระมี 2 ต าแหน่ง คือ โทเรียวในและโทเรียวนอก ค าว่าโทเรียวนั้น
เปรียบเหมือนหัวหน้าช่างไม้  

 

ท่านซิมบะซิระองค์แรก คือ ท่านซินโนะซุเคะ นะคะยะมะ หลานชายของโอะยะซะมะ องค์
ที่สอง คือ ท่านเซียวเซ็ง นะคะยะมะ องค์ที่สาม คือ ท่านเซ็งเอะ นะคะยะมะ และท่านซิมบะซิระ
องค์ปัจจุบันนี้คือองค์ที่สี่ มีชื่อว่า ท่านเซ็งจิ นะคะยะมะ 

 
 
 
 
 

                                                   

 
19 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ข 
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ภาพท่ี 1  ซิมบะซิระ 
ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 79) 

 

ท่านซิมบะซิระองค์ที่สามและภริยาเคยเดินทางมาประเทศไทยเมื่อวันที่ 11 พฤษภาคม 
พ.ศ. 2537 เนื่องในโอกาสพิธีฉลองศาลที่ประทับแห่งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิและเปิดอาคารแห่ง
ใหม่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2537ก: 
2-4) 

 

ในวันที่ 10 พฤศจิกายน พ.ศ. 2539 ท่านเซ็งจิ ผู้ซึ่งจะได้รับการสืบทอดต าแหน่งซิมบะซิระ
แห่งศาสนาเทนรีเคียวองค์ต่อไป พร้อมท่านฮารุเอะ (ภริยา) ได้เดินทางมาที่เมืองไทยเป็นครั้งแรก
และทั้งสองท่านได้เข้าร่วมพิธีนมัสการประจ าเดือน ณ ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย อีก
ทั้งได้กรุณาแวะไปเยี่ยมหน่วยเผยแผ่ฯ ฮาบาชิตะ ซึ่งในปีน้ีเป็นปีฉลองครบรอบ 110 ปีแห่งการ
พรางร่างกายของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ (มาซาฮิโระ นาคาอุเน่, 2540: 3) 

ซิมบะซิระองค์ปัจจุบัน  
เซ็งจิ นะคะยะมะ 

ซิมบะซิระองค์แรก  
ซินโนะซุเคะ นะคะยะมะ 

ซิมบะซิระองค์ที่สอง 
เซียวเซ็ง นะคะยะมะ 

ซิมบะซิระองค์ที่สาม  
เซ็งเอะ นะคะยะมะ 

12 



 

จากนั้นในปีพ.ศ. 2549 ซึ่งเป็นปีฉลองครบรอบ 120 ปีแห่งพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ 
ท่านซิมบะซิระองค์ปัจจุบันท่านเซ็งจิ นะคะยะมะและภริยาท่านฮารุเอะได้เดินทางมาเยือนประเทศ
ไทย ระหว่างวันที่ 8-14 พฤศจิกายน พ.ศ. 2549 มีก าหนดการเดินทางมานมัสการโบสถ์ 4 แห่งคือ 
ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, หน่วยเผยแผ่ฯ ริวไทโค สังกัดโบสถ์ใหญ่โคริยาม่า, หน่วย
เผยแผ่ฯ กรุงเทพ สังกัดโบสถ์ใหญ่นาโกย่าและหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิชิบุ (อิมามูระ 
เซท์ซูจิ, 2549: 2-4) 

 

จากการวิเคราะห์ข้อมูลต่างๆ ผู้วิจัยมีความเห็นว่าผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวหรือผู้ที่
ปฏิบัติตามค าสอนของศาสนา สามารถแบ่งออกได้หลายระดับ ในขั้นแรกนั้นอาจเป็นเพียงผู้ที่เคยมี
ส่วนร่วมในการท ากิจกรรมต่างๆ ที่จัดขึ้นโดยองค์กรของศาสนาจึงท าให้เริ่มรู้จักศาสนาเทนรีเคียว
หรือได้รับค าแนะน าจากผู้เผยแผ่ศาสนาจนเกิดความสนใจในหลักค าสอน จากนั้นเพื่อเป็นการ
เรียนรู้หลักค าสอนและพร้อมที่จะเป็นส่วนหนึ่งในการเผยแผ่ศาสนา ผู้คนเหล่านั้นจึงต้องเข้ารับฟัง
การบรรยายที่เรียกว่า เบสเซะคิ ซึ่งเป็นการรับฟังการบรรยายค าสอนของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 
จ านวน 9 ครั้ง ณ สถานที่เบสเซะคิ20 บริเวณโบสถ์ศูนย์กลางของศาสนาเทนรีเคียว สามารถเข้ารับ
ฟังได้ทั้งหญิงและชายท่ีมีอายุ 17 ปีบริบูรณ์ การเข้ารับฟังเบสเซะคินั้นเปรียบเหมือนประตูสู่ศาสนา
เทนรีเคียว ระหว่างที่เข้ารับฟังการบรรยายในแต่ละครั้ง จิตใจของผู้ฟังจะค่อยๆ เกิดการ
เปลี่ยนแปลง เกิดมีจิตใจที่เบิกบานและซื่อสัตย์บริสุทธิ์อย่างจริงใจตามที่พระผู้เป็นเจ้าทรง
ปรารถนาไว้ 

 

การฟังค าบรรยายเบสเซะคินั้นเป็นการฟังในเรื่องเดียวกันทั้งหมดทั้ง 9 ครั้ง ครั้งละ
ประมาณ 1 ชั่วโมงครึ่ง เนื่องจากถ้าฟังเพียงครั้งเดียวก็มักจะลืมได้ แต่ถ้าฟังเรื่องเดียวกันหลายๆ 
ครั้งก็จะท าให้เข้าใจได้อย่างลึกซึ้ง และที่ก าหนดให้ฟังเพียงเดือนละครั้งก็ด้วยความคิดที่ว่า เมื่อฟั ง
ไปหน่ึงครั้งแล้ว ผู้ฟังสามารถน าค าสอนที่ได้ฟังนั้นกลับไปใช้ในชีวิตประจ าวันท่ามกลางความสุข
บ้างทุกข์บ้างภายในช่วงระยะเวลาก่อนที่จะเข้าฟังครั้งต่อไป จากนั้นเมื่อได้กลับมาฟังอีกครั้งก็
สามารถน าเหตุการณ์ต่างๆ ที่พบเจอมาเปรียบเทียบกับหลักค าสอนจากการบรรยาย ส่งผลให้เกิด
ความเข้าใจที่ลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น และด้วยระยะเวลา 9 เดือนนั้นคล้ายกับระยะเวลาในการต้ังครรภ์ 
เมื่อฟังครบก็เท่ากับการได้เกิดใหม่ การเกิดใหม่คือช่วงเวลาที่เรารับสัจจะแห่งซะซุเคะ   

 

                                                   

 
20 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก ภาพผนวกที่ ก 9 หน้า 128 
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ผู้ที่จะเข้ารบัฟังการบรรยายเบสเซะคิ จ าเป็นจะต้องกล่าว “ค าปฏิญาณตน” ดังนี้ 
 

“พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ของเราทรงมีพระนามว่า เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ ทรงเป็น
พระผู้เป็นเจ้าด้ังเดิมและแท้จริงซึ่งได้ทรงสร้างมนุษยโลกน้ีขึ้นจากความไม่มีรูปลักษณะ  
พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ได้ทรงสืบพระเจตนารมณ์ของพระองค์มาให้แก่มวลมนุษย์โดยยึด
เอาสังขารของโอะยะซะมะ พระแม่ศาสดาเจ้าเป็นศาลที่ประทับ เราจึงได้สดับพระเจตนา
ของพระองค์โดยผ่านปากค าของโอะยะซะมะเป็นครั้งแรก  โอะยะซะมะ พระแม่ศาสดา
เจ้าของเราทรงมีพระนามว่า มิคิ นะคะยะมะ พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ได้ทรงเนรมิต
มนุษยชาติขึ้นด้วยพระประสงค์ที่จะทรงร่วมสนุกกับเราในการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบาน
ใจ ชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจนี้เอง เป็นเป้าหมายแห่งชีวิตของมวลมนุษยชาติทั้งปวง 
 

ข้าพเจ้าได้รับการชักน าของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ เนื่องด้วย...............จึงทราบถึง
พระองค์และเคยสดับพระเจตนารมณ์ของพระองค์มา บัดนี้ได้กลับสู่จิบะเพื่อที่จะเข้าใจ
แจ่มแจ้งลึกซึ้งยิ่งขึ้นอีก ข้าพเจ้าได้ฟังมาว่า จิบะแห่งนี้เป็นที่ประทับของพระผู้เป็นเจ้าโอะ
ยะงะมิ และเป็นที่กระท าจึโตะเมะช่วยเหลือมนุษยชาติทั้งมวล ข้าพเจ้าจึงมีความตั้งใจ
อย่างแรงกล้าที่จะยึดเอาพระธรรมค าสั่งสอนอันจะได้ศึกษา ณ จิบะนี้ เคารพรักโอะยะซะ
มะ พระแม่ศาสดาเจ้า จะพยายามเจริญรอยตามแบบอย่างโอะยะซะมะ และให้เป็นที่พอ
พระหฤทัยของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ พร้อมทั้งให้เป็นท่ีนิยมชมชื่นของเพื่อนมนุษย์
ทั้งหลาย” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2548: 12) 
 

เมื่อกล่าวค าปฏิญาณตนต่อหน้าอาจารย์ผู้สอนศาสนาแล้วจึงเข้ารับฟังค าบรรยายในครั้ง
แรก ซึ่งตามหลักแล้วจะสามารถเข้ารับฟังการบรรยายได้เพียงเดือนละครั้ง แต่ก็มีข้อยกเว้นให้
ส าหรับผู้ที่อาศัยอยู่ในจังหวัดที่ไกลจากโบสถ์ศูนย์กลางภายในประเทศญี่ปุ่นและผู้ที่เดินทางมา
จากต่างประเทศ เนื่องจากระยะทางและค่าใช้จ่ายต่างๆ ส่งผลให้ไม่สามารถมาฟังได้ทุกเดือนจน
ครบ 9 ครั้ง ดังนั้น ส าหรับคนกลุ่มนี้แล้วสามารถเข้ารับฟังการบรรยายได้หลายครั้งตามเวลาที่
ก าหนด เช่น ผู้ที่มาจากต่างประเทศ จะสามารถฟังติดต่อกันจนครบ 9 ครั้งได้ แต่ต้องหยุดฟัง 1 วัน
ในระหว่างนั้น เป็นต้น การบรรยายเบสเซะคินั้นมีการแปลเป็นภาษาต่างๆ หลายภาษาเพื่อรองรับ
ชาวต่างประเทศที่ต้องการจะเรียนรู้หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว การฟังบรรยายในแต่ละครั้ง
มีก าหนดเวลาในการเข้ารับฟังดังตารางนี้  
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ตารางท่ี 1  เวลายื่นบัตรเข้ารับฟังเบสเซะคิ 
 

 ช่วงเช้า ช่วงบ่าย 

วันธรรมดา 8:00 – 9:30 12:00 – 13:30 
พิธีนมัสการใหญ่ในฤดูใบไม้ผลิ วันที่ 26 มกราคม 8:00 – 9:30 ไม่ม ี
พิธีนมัสการฉลองวันประสูติของโอะยะซะมะวันที่ 18 เมษายน ไม่มี 14:30 – 15:30 
พิธีนมัสการใหญ่ในฤดูใบไม้ร่วง วันที่ 26 ตุลาคม  
พิธีนมัสการประจ าเดือน ทุกวันที่ 26 

ไม่ม ี
ไม่ม ี

13:30 – 14:30 
13:30 – 14:30 

 

หมายเหตุ: ต้ังแต่วันที่ 28 ธันวาคมจนถึงวันที่ 1 มกราคม ไม่มีการบรรยายเบสเซะคิ 
ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 155) 

 

เมื่อเข้ารับฟังการบรรยายจนครบ 9 ครั้งและเกิดมีจิตใจดวงใหม่ขึ้นแล้ว ก็จะได้รับสัจจะ
แห่งซะซุเคะ ซึ่งเป็นสิ่งที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงประทานให้ด้วยความรักแห่งบิดามารดา ท่ี
ปรารถนาจะให้เราด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ และเป็นพรที่ใช้ในการช่วยเหลือผู้อื่นให้ได้รับ
ความพิทักษ์คุ้มครองอันอัศจรรย์ 

  

ผู้ที่ได้รับสัจจะแห่งซะซุเคะ เรียกว่าโยโบะคุ ค าว่าโยโบะคุนี้เปรียบเหมือนไม้ที่ใช้ในการ
ก่อสร้างโลกแห่งชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ หน้าที่ที่ส าคัญของผู้ที่เป็นโย
โบะคุก็คือ การถ่ายทอดสัจจะแห่งซะซุเคะให้แก่ผู้ที่เจ็บป่วยด้วยจิตใจที่อยากจะช่วยเหลือผู้อ่ืน
อย่างจริงใจ เป็นความจริงใจอันซื่อสัตย์สุจริตอย่างแท้จริง ดังนั้นโยโบะคุทุกคนควรมีความ
พยายามที่จะถ่ายทอดซะซุเคะเพื่อช่วยเหลือเพื่อนมนุษย์ตลอดชั่วชีวิตของตน ความสุจริตจริงใจที่
แท้จริงนั้นเป็นสิ่งส าคัญมากกว่าสิ่งอื่นใดก็จริง แต่พระองค์ไม่ได้ปฏิเสธหมอและยารักษาโรค ดังค า
กล่าวที่ว่า “หมอและยาเสมือนการดายหญ้าและหว่านปุ๋ย” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว
, 2549: 111) 

 

การถ่ายทอดซะซุเคะมีขั้นตอนดังต่อไปนี้  
 

1. ควรแต่งกายให้เหมาะสม ถึงแม้จะไม่ได้สวมชุดส าหรับงานพิธีก็ตาม แต่ก็ควรเป็น
เสื้อผ้าที่สะอาดเรียบร้อย ในกรณีเร่งรีบจนไม่มีเวลาเปลี่ยนเสื้อผ้าก็ควรกล่าวค าขออภัยต่อพระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิแล้วจึงเริ่มถ่ายทอดซะซุเคะ 
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2. การถ่ายทอดค าสอน ก่อนที่จะถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วย โยโบะคุผู้นั้นควรที่จะ
แนะน าค าสั่งสอนของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ด้วยค าพูดที่อ่อนโยน ด้วยความบริสุทธิ์จริงใจใน
การท่ีจะช่วยเหลือผู้ป่วยให้พ้นจากความทุกข์ ไม่ควรแสดงท่าทีขัดแย้งหรือโต้เถียงผู้ป่วย การท า
เช่นนี้ ก็เพื่อให้ผู้ป่วยได้เข้าใจถึงเรื่องการพิทักษ์คุ้มครองในแต่ละวันของพระองค์ ในกรณีที่ผู้ป่วยมี
อาการหนักถึงขั้นหมดสติ หรือมีปัญหาทางจิตใจ ขาดจิตส านึกจนไม่สามารถที่จะรับฟังค าสอนได้ก็
ควรที่จะให้ค าแนะน าแก่ครอบครัวของผู้ป่วยแทนเพื่อร่วมกันต้ังจิตภาวนาต่อพระผู้ เป็นเจ้าให้
ประทานพรแก่ผู้ป่วย ส าหรับผู้ป่วยที่เป็นเด็กอายุต่ ากว่า 15 ปีก็ควรแนะน าค าสอนให้แก่พ่อแม่หรือ
ผู้ปกครองของเด็กเพื่อร่วมกันต้ังจิตภาวนาขอพรให้เด็ก 
 

3. วิธีภาวนาวิงวอน หลังจากที่กล่าวแนะน าค าสอนเรียบร้อยแล้ว ก็จะเริ่มเข้าสู่ขั้นตอนใน
การถ่ายทอดซะซุเคะ โดยเริ่มด้วยการพนมมือแล้วปรบมือ 2 ครั้ง จากนั้นต้องกล่าวแจ้งที่อยู่ ชื่อ-
นามสกุล ชื่อโรคและอาการของโรค เช่น เริ่มมีอาการต้ังแต่เมื่อไร เป็นต้น ต่อจากนั้นก็ภาวนา
วิงวอนต่อพระผู้เป็นเจ้าแล้วจึงเริ่มถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วยโดยสวดว่า “อาซีคี ฮาราอี ทาซูเค 
ทามาเอ เทนรีโอโน-มีโคโท” พร้อมกับร ามือ 3 ครั้ง ซึ่งท่าร ามือนี้จะเหมือนกับท่านั่งร ามือในบท
เพลงคะงุระบทที่ 1 มีลักษณะดังนี้  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
ภาพท่ี 2  ท่าร ามือในบทเพลงคะงุระบทที่ 1 ซึ่งใช้ส าหรับการถ่ายทอดซะซุเคะด้วย 
ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2548: 32-33) 
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ต่อจากนั้นให้ลูบมือลงบนร่างกายในส่วนที่เจ็บป่วย 3 ครั้งพร้อมกับสวดว่า “นามือ ทาซูเค 
ทามาเอ เทนรีโอโน-มีโคโท” ท าเช่นนี้ซ้ าถึง 3 รอบ เมื่อท าครบเรียบร้อยแล้วจึงปรบมืออีก 2 ครั้งก็
เป็นอันเสร็จสิ้นการถ่ายทอดซะซุเคะ การภาวนานั้น จะต้องแบ่งเวลาเป็นตอนๆ ระยะเวลาที่ยาว
ที่สุดต่อการภาวนา 1 ครั้งคือ 3 วัน 3 คืน การภาวนานี้ถึงแม้จะต้ังจิตภาวนาไว้ 3 วันแต่ไม่ใช่ว่าเมื่อ
ครบ 3 วันแล้วจึงจะถ่ายทอดซะซุเคะ อย่างน้อยที่สุดจะต้องไปเยี่ยมผู้ป่วยวันละ 1 ครั้งและท าการ
ถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วย หากครบ 3 วันแล้วแต่อาการของผู้ป่วยยังไม่ดีขึ้น เราควรส านึกตัวว่า
ความบริสุทธิ์จริงใจของตนยังไม่เพียงพอ ดังนั้นให้เราปรับปรุงจิตใจใหม่แล้วจึงภาวนาต่ออีก 3 วัน 
3 คืน การภาวนาขึ้นอยู่กับอาการของโรค อาจแบ่งเป็นการภาวนา 1 วัน 1 คืนหรือ 2 วัน 2 คืนก็ได้ 
หรือในกรณีฉุกเฉินก็สามารถแบ่งเวลาในการภาวนาเป็นชั่วโมงก็ได้ 
 

4. การถ่ายทอดซะซุเคะสองแห่งขึ้นไป กรณีที่ผู้ป่วยมีอาการบาดเจ็บสองแห่งขึ้นไป 
จะต้องถ่ายทอดซะซุเคะทีละแห่ง แต่การปรบมือนั้นจะท าเฉพาะเมื่อเริ่มครั้งแรกและเมื่อเสร็จครั้ง
สุดท้าย ระหว่างนั้นก็ท าการภาวนาแล้วถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ส่วนอ่ืนที่เจ็บต่อไป การถ่ายทอด
ซะซุเคะมีการล าดับบริเวณที่เจ็บป่วยที่ต้องท าการถ่ายทอด คือ เริ่มจากศีรษะ หน้า แขนทั้งสองข้าง 
หน้าอก ท้อง ขาทั้งสองข้าง ส่วนด้านหลังให้เริ่มจากไหล่ สันหลัง สะโพก ตามล าดับ เรียงจาก
ส่วนบนลงมาส่วนล่างและจากด้านหน้าก่อนด้านหลัง ส่วนตาและหูทั้งสองข้างนั้นให้ถ่ายทอด
พร้อมกันทั้งสองข้าง แต่กรณีที่เจ็บเพียงข้างเดียวก็ถ่ายทอดเฉพาะข้างที่เจ็บเท่าน้ัน ส่วนแขนและ
ขานั้นให้ถ่ายทอดทีละข้าง 
  

5. จ านวนครั้งที่ผู้ป่วยสามารถรับการถ่ายทอดซะซุเคะ ผู้ป่วยหนึ่งคนสามารถรับการ
ถ่ายทอดซะซุเคะได้วันละ 6 ครั้ง โดยแบ่งออกเป็นกลางวัน 3 ครั้ง คือ เช้า บ่ายและเย็น กลางคืน 3 
ครั้ง คือ พลบค่ า ดึกและรุ่งอรุณ ดังนั้น การถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่คนๆ เดียวมากเกินก าหนดโดย
เห็นว่าเป็นผู้ที่สนิทหรือเพราะต้องดูแลอยู่ตลอดเวลานั้น เป็นสิ่งที่ไม่ถูกต้อง เพราะเป็นการใช้สัจจะ
แห่งซะซุเคะอันศักด์ิสิทธิ์ด้วยจิตใจที่เบาบาง 
 

6. การถ่ายทอดซะซุเคะมีไว้ส าหรับมนุษย์เท่านั้น ไม่สามารถใช้กับสัตว์หรือพืชได้ การที่
สัตว์และพืชไม่เจริญเติบโตตามความต้องการหรือเกิดโรคภัยต่างๆ นั้น เป็นการแสดงออกให้เห็นถึง
จิตใจที่มัวหมองของผู้ที่เป็นเจ้าของ ดังนั้นจึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องให้ค าแนะน าแก่เจ้าของและ
ครอบครัวของเขาให้ได้รู้และเข้าใจเพื่อปรับปรุงจิตใจ แล้วจึงตั้งจิตภาวนาขอความคุ้มครองและ
ช่วยเหลือจากพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 
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ผู้ที่เป็นโยโบะคุนี้จะมีหลายระดับ ในระดับที่สูงๆ จะมีชื่อเรียกที่ต่างกันออกไป อย่างเช่น 
โยโบะคุ คนใดก็ตามที่มุ่งหวังและภาวนาต่อพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ให้ช่วยพิทักษ์คุ้มครองด้วย
ความจริงใจเพื่อผู้อื่น โดยลืมเรื่องส่วนตัวของตนเองอย่างสิ้นเชิงได้ และท าเช่นนี้ไปเรื่อยๆ พระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิจะปกป้องคุ้มครองเขา จิตใจของเขาเองก็จะเติบโตอย่างเต็มที่โดยที่เขาอาจจะ
ไม่รู้สึกตัว และเขาผู้นั้นก็จะกลายเป็นผู้ที่มีความผาสุกเบิกบานใจได้ ดังนั้นการที่เขาภาวนาเพื่อ
ผู้อื่นด้วยความจริงใจ เขาเองก็พลอยได้รับการช่วยเหลือจากพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิเช่นกัน ใน
ที่สุดเมื่อคุณงามความดีของเขาซึ่งเป็นผลของการเพียรพยายามปรากฏขึ้น และมีผู้คนอยากที่จะ
เดินตามเขาแล้วมาชุมนุมกัน โยโบะคุคนนั้นจะได้รับอนุญาตให้ก่อต้ัง เคียวไค (โบสถ์,Church) ใน
ท้องถิ่นขึ้นแห่งหนึ่งได้ เราเรียกโยโบะคุผู้ที่เป็นหัวหน้าโบสถ์ว่า ไคโจ้ซัง การที่ได้รับอนุญาตให้สร้าง
เคียวไคขึ้นก็นับว่าเป็นสัจจะที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ประทานให้แก่ความแน่วแน่มั่นคงของความ
ต้ังใจของเขาที่จะช่วยเหลือคนอ่ืนๆ ด้วยความจริงใจ 

 

พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ เคยกล่าวถึงผู้ที่จะเป็นหัวหน้าโบสถ์เอาไว้ตอนหนึ่งว่า  
“เวลา 1 ปีผ่าน ก็มีสัจจะของ 1 ปี เวลา 2 ปีผ่าน ก็มีสัจจะของ 2 ปี เมื่อเวลา 3 ปีผ่านไป ก็จะเป็น
พ่อแม่ คร้ันเป็นพ่อแม่แล้ว ลูกๆ ก็น่ารัก น่าเอ็นดู อะไรก็ตาม จงดูแลลูกด้วยความรักและความ
เอ็นดูเถอะ ไม่ควรจะเกลียดชังลูกๆ” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 135)  

 

ค าว่าพ่อแม่ที่กล่าวถึงนั้นเปรียบเหมือนผู้ที่เป็นหัวหน้าโบสถ์  ส่วนลูกๆ ก็คือผู้นับถือที่เป็น
สมาชิกของโบสถ์นั้นๆ ค าสอนนี้เป็นการเน้นว่าหัวหน้าโบสถ์แต่ละโบสถ์ควรที่จะให้ความส าคัญกับ
การดูแลและต้อนรับสมาชิกผู้นับถือของตนให้เป็นอย่างดี เช่น การจัดเตรียมอาหาร เครื่องดื่ม 
สถานที่เพื่อต้อนรับสมาชิกที่มาร่วมพิธีนมัสการ เป็นต้น แม้ว่าการท าเช่นนี้อาจจะดูเป็นเรื่องที่
เล็กน้อย แต่ความพยายามอย่างต้ังใจในการที่จะดูแลนั้นจะเป็นสิ่งที่ช่วยสั่งสอนสมาชิกผู้นับถือให้
ก้าวหน้าไปทีละเล็กละน้อยด้วยความบริสุทธิ์จริงใจ 

 

ศาสนสถาน 
 

ศาสนสถาน คือ สถานที่ก าเนิดและปูชนียสถานทางศาสนา  โบสถ์ศูนย์กลางของศาสนา 
เทนรีเคียว ต้ังอยู่ที่เมืองเทนริ จังหวัดนารา ประเทศญี่ปุ่น สถานที่แห่งนี้เปรียบเหมือนบ้านเกิดของ
มนุษยชาติ เนื่องจากเป็นจุดเริ่มต้นที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิได้ทรงเนรมิตรมนุษย์ขึ้น เรียกสถานที่
นี้ว่า จิบะ สถานท่ีด้ังเดิม และได้มีการจัดต้ังหลักคันโระไดขึ้น ณ ตรงจุดนั้น เพื่อเป็นการแสดงให้
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เห็นถึงหลักฐานในการสร้างมนุษย์ จากน้ันจึงได้สร้างโบสถ์ศูนย์กลางขึ้น ในลักษณะที่จะสามารถ
ท าการสักการะหลักคันโระไดนี้ได้จากทั้ง 4 ทิศ21  

  

ณ จิบะ สถานที่ด้ังเดิมแห่งการให้ก าเนิดมนุษย์นี้ได้มีการต้ังหลักคันโระไดไว้เพื่อเป็น
หลักฐานและเป็นเป้าหมายในการสักการะด้วย มีค าสอนว่าเมื่อจิตใจของเราทุกคนบริสุทธิ์และได้
ท าการปฏิบัติโยคิ-จึโตะเมะ (คะงุระ-จึโตะเมะ) จึโตะเมะแห่งความผาสุกเบิกบานใจ ตามพระ
ประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าแล้ว จะได้รับน้ าอมฤตจากสวรรค์ซึ่งตกลงมา ณ หลักคันโระไดนี้ เมื่อ
ได้รับน้ าอมฤตน้ีแล้ว คนเราทุกคนจะไม่มีการเจ็บป่วย ไม่ตาย ไม่อ่อนแอจนถึงอายุ 115 ปีและโลก
นี้จะกลายเป็นโลกที่มีชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 52-53) 

 

หลักคันโระได มีลักษณะเป็นหลักรูปหกเหลี่ยม สร้างขึ้นโดยประกอบด้วยชิ้นส่วนทั้งขนาดเล็ก
และใหญ่ซ้อนกันทั้งหมด 13 ชั้น  

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

ภาพท่ี 3  ขนาดและรูปลักษณะของหลักคันโระได 
ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 53) 
                                                   

 
21 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก ภาพผนวกที่ ก 1 - ก 5 หน้า 124-126 

1 เซียะคุ   = 1 ฟุต   = 30.3 ซ.ม. 
1 ซุง     = 1 นิ้ว    = 3.03 ซ.ม. 

2 เซียะค ุ4 ซุง 

6 ซุง 

8 ซุง 

8 ซุง 

6 ซุง 

8 เซียะค ุ2 ซุง 

1 เซียะคุ 
2 ซุง 

2 เซียะคุ 
4 ซุง 

3 เซียะคุ 
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ณ โบสถ์ศูนย์กลางแห่งนี้ จะมีผู้คนมากมายจากที่ต่างๆ มาท าการนมัสการ ไม่ว่าจะเป็น
ช่วงเวลาใดก็ตาม ที่นี่จะเปิดต้อนรับผู้ที่กลับมานมัสการตลอดเวลา และในทุกๆ วันจะมีการ
นมัสการหรือที่เรียกว่าการปฏิบัติจึโตะเมะเช้า ซึ่งตรงกับเวลาที่พระอาทิตย์ขึ้น เพื่อเป็นการ
ปฏิญาณตนส าหรับการใช้ชีวิตในวันนี้ และการปฏิบัติจึโตะเมะเย็นซึ่งจะตรงกับเวลาที่พระอาทิตย์
ตกดิน เพื่อเป็นการแสดงความขอบพระคุณที่ได้รับการพิทักษ์คุ้มครองของวันนั้นๆ เนื่องจากในแต่
ละเดือนนั้น ช่วงเวลาที่พระอาทิตย์ขึ้นและตกมีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ จึงได้มีการก าหนดเวลา
ในการปฏิบัติจึโตะเมะดังตารางนี้ 
 

ตารางท่ี 2  ตารางเวลาการปฏิบัติจึโตะเมะเช้า-เย็น ณ โบสถ์ศูนย์กลาง 
 

ช่วงเวลา จึโตะเมะเช้า จึโตะเมะเย็น 
1 – 15 มกราคม 7 : 00 5 : 00 

16 – 31 มกราคม 7 : 00 5 : 15 
1 – 15 กุมภาพันธ์ 7 : 00 5 : 30 

16 – 28 กุมภาพันธ์ 6 : 45 5 : 45 
1 – 15 มีนาคม 6 : 30 6 : 00 

16 – 31 มีนาคม 6 : 15 6 : 30 
1 – 15 เมษายน 6 : 00 6 : 30 

16 – 30 เมษายน 5 : 45 6 : 45 
1 – 15 พฤษภาคม 5 : 30 7 : 00 

16 – 31 พฤษภาคม 5 : 15 7 : 15 
1 – 30 มิถุนายน 5 : 00 7 : 30 
1 – 15 กรกฎาคม 5 : 00 7 : 30 

16 – 31 กรกฎาคม 5 : 15 7 : 30 
1 – 15 สิงหาคม 5 : 30 7 : 15 

16 – 31 สิงหาคม 5 : 30 7 : 00 
1 – 15 กันยายน 5 : 45 6 : 45 

16 – 30 กันยายน 6 : 00 6 : 30 
1 – 15 ตุลาคม 6 : 00 6 : 00 

16 – 31 ตุลาคม 6 : 15 5 : 45 
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ตารางท่ี 2  (ต่อ) 
 

  

ช่วงเวลา จึโตะเมะเช้า จึโตะเมะเย็น 
1 – 15 พฤศจิกายน 6 : 30 5 : 30 

16 – 30 พฤศจิกายน 6 : 45 5 : 15 
1 – 31 ธันวาคม 7 : 00 5 : 00 

 

ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 91) 
 

 สิ่งที่สามารถขอได้จากโบสถ์ศูนย์กลางของศาสนาเทนรีเคียวหรือที่เรียกว่า จิบะ หรือโอะ
ยะซะโตะ (บ้านพ่อเมืองแม่) ซึ่งเป็นสถานที่ด้ังเดิมในการสร้างมนุษย์มี 3 สิ่งคือ เครื่องราง, โงะคุ 
(ข้าวสารศักด์ิสิทธิ์) และพรอนุญาตให้คลอดบุตรอย่างปลอดภัย ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ (กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 137-139) 
 

 เครื่องราง เป็นสิ่งที่มอบให้แก่ผู้ที่กลับมายังบ้านพ่อเมืองแม่ โดยต้องยื่นค าร้องด้วยตนเอง 
ซึ่งเป็นหลักฐานในการกลับมาสู่จิบะ จึงเรียกกันว่า “เครื่องรางที่เป็นหลักฐาน” เป็นเครื่องรางที่ได้
จากชุดสีแดงที่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะทรงมีชีวิตอยู่สวมใส่แล้วน ามาตัดเป็นชิ้นเล็กๆ เมื่อน า
เครื่องรางติดตัวไม่ห่างตลอดเวลาแล้วละก็จะสามารถคุ้มครองน าพาให้พ้นผ่านจากมหาภัย
กลายเป็นจุลภัย จากจุลภัยกลายเป็นนิรภัยได้ แต่ไม่ได้หมายถึงว่าเพียงแค่เอาติดตัวไว้ก็พอ ดังที่
สอนไว้ว่า “รักษาจิตใจก็รักษาร่างกาย” เมื่อท าความเข้าใจค าสอนของโอะยะซะมะและปฏิบัติจริง
ในชีวิตประจ าวันด้วยตัวเองทุกๆ วันก็จะได้รับการพิทักษ์คุ้มครองนั่นเอง  
 

 ในการขอรับเครื่องรางนั้น จะต้องเตรียมเอกสารยื่นค าขอต่อโบสถ์ศูนย์กลางโดยผ่านโบสถ์
ที่ตนสังกัด ย่ิงกว่านั้นผู้ขอจะต้องกลับมาสู่จิบะและยื่นค าขอด้วยตนเอง แต่ในกรณีที่มีอายุไม่ถึง 
15 ปี ก็สามารถให้พ่อแม่ขอหรือตัวแทนของพ่อแม่มายื่นค าขอพร้อมกับผู้ขอหรือพ่อแม่มารับแทนก็
ได้แต่จะแลกเปลี่ยนกันไม่ได้ไม่ว่าพ่อแม่ลูก หรือสามีภรรยา หรือพี่น้องก็ตาม  
 

 โงะคุ (ข้าวสารศักด์ิสิทธิ์) เป็นข้าวสารที่ล้างสะอาดและน าไปถวายแด่โอะยะซะมะผู้ยังทรง
มีชีวิตอยู่ ณ พระต าหนักโอะยะซะมะ จากนั้นน ามาห่อด้วยกระดาษญี่ปุ่น ใช้เพื่อช่วยเหลือผู้ที่เจ็บ
ไข้ได้ป่วย ในโอะซะซิซุได้สอนเกี่ยวกับข้าวสารศักด์ิสิทธิ์ไว้ว่า “สรรพคุณไม่ได้อยู่ที่ข้าวสารฯ แต่
เพราะความจริงแห่งจิตใจของเจ้านั่นเอง” หมายถึง สรรพคุณไม่ได้อยู่ที่ตัวเมล็ดข้าวสารนั้น แต่อยู่ที่
ความซื่อสัตย์สุจริตใจของผู้รับซึ่งเชื่อถือว่าข้าวสารศักด์ิสิทธิ์ที่รับมาจากจิบะสถานด้ังเดิม แล้ว
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ก าหนดจิตใจที่จะท าตามพระประสงค์ เมื่อนั้นการพิทักษ์คุ้มครองก็จะปรากฏขึ้นมา โงะ คุจะมอบ
ให้แก่โบสถ์ท่ีสังกัดตรงต่อโบสถ์ศูนย์กลางตามค าขอ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
ภาพท่ี 4  โงะคุ (ข้าวสารศักด์ิสิทธิ์) 
 

 พรอนุญาตให้คลอดบุตรอย่างปลอดภัย (โอะบิยะ-ยุรุซิ) เป็นพรที่ได้รับจากจิบะซึ่งเป็น
สถานที่ด้ังเดิมที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิได้ทรงสร้างมนุษย์ขึ้นมาหรือต้ังครรภ์มนุษย์เป็นครั้งแรก  
ถ้าได้รับพรอนุญาตให้คลอดบุตรอย่างปลอดภัยนี้แล้ว หากปรารถนาที่จะคลอดโดยวางใจในพระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิแล้วละก็ ไม่ว่าใครก็จะสามารถคลอดบุตรได้อย่างปลอดภัย 
 

 ต้ังแต่สมัยก่อน การคลอดบุตรนั้นเป็นเรื่องเสี่ยงชีวิตส าหรับผู้หญิงดังที่พูดกันว่า “การ
คลอดลูกเป็นบทบาทส าคัญหรือภาระหนักของผู้หญิง” จึงมีธรรมเนียมมากมายเกี่ยวกับการ
ต้ังครรภ์และการท าคลอด เช่น การเอาผ้าพันท้อง (พันหลังคลอด) งดอาหารบางอย่างในช่วง
ต้ังครรภ์ เป็นต้น แต่โอะยะซะมะกลับสอนว่า “ผู้ที่ได้รับพรอนุญาตให้คลอดบุตรอย่างปลอดภัย 
หากท าตามค าสอนโดยไม่มีใจสงสัยแล้ว ในเรือนคลอดไม่ต้องท าอะไรเป็นพิเศษท่ีแปลกไปจากวัน
ธรรมดา ไม่ต้องพันผ้าพันท้อง ไม่ต้องงดอาหารบางอย่าง ไม่ต้องมีเครื่องอิงพิงกายและไม่
จ าเป็นต้องถือว่าหลังคลอดแล้วร่างกายจะแปดเปื้อนไปต้ัง 75 วัน” พรอนุญาตนี้กลายเป็นการ
เริ่มต้นของเส้นทางแห่งการช่วยเหลือทั้งปวง จึงขยายออกไปทุกสารทิศ 
 

 พรอนุญาตให้คลอดบุตรอย่างปลอดภัยนั้น สามารถรับเมื่อใดก็ได้ หากต้ังครรภ์ 6 เดือนขึ้น
ไปโดยเตรียมเอกสารยื่นขอไปที่โบสถ์ใหญ่โดยผ่านโบสถ์สาขาที่ตนสังกัดแล้วกลับไปขอรับท่ีจิบะ
ด้วยตนเองจึงจะรับได้ ในกรณีที่ตนเองกลับมาไม่ได้ก็ให้สามีหรือพ่อแม่ของฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมารับ
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แทนได้ ข้าวสารศักด์ิสิทธิ์ที่ได้รับตอนรับพรอนุญาตฯ นั้น เป็นข้าวสารที่ถวายในพิธีจึโตะเมะขอให้
คลอดบุตรอย่างปลอดภัยโดยล้อมรอบหลักคันโระไดที่จิบะ จะมีข้าวสารศักด์ิสิทธิ์ 3 ห่อใส่ไว้อยู่ใน
ถุง ห่อที่หนึ่งเรียกว่า “ข้าวสารท่ีช่วยให้บุตรและมารดาปลอดภัย” ภาวนาต่อพระผู้เป็นเจ้าโอะยะซะ
มะ ขอให้ทารกอยู่ในครรภ์อย่างปกติแล้วจึงรับประทานเข้าไป  

 

ห่อที่สองเรียกว่า “ข้าวสารท่ีช่วยให้การคลอดเสร็จอย่างรวดเร็ว” เมื่อรู้สึกว่าเจ็บท้องใกล้
จะคลอดให้อธิษฐานต่อพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิขอให้คลอดอย่างปลอดภัยภายในเวลาที่ก าหนด
แล้วจึงรับประทาน เมื่อท าเช่นนี้ก็จะคลอดได้เร็ว อีกทั้งหลังการคลอดก็จะได้รับพรพิทักษ์คุ้มครอง
ให้เสร็จสิ้นโดยไม่ติดขัดใดๆ  

 

ห่อที่สามเรียกว่า “ข้าวสารท่ีช่วยช าระล้างร่างกาย” หลังคลอดเสร็จรอให้จิตใจสงบลงก่อน
แล้ว จึงรับประทานโดยกล่าวขอบพระคุณที่ท าให้คลอดบุตรได้อย่างปลอดภัยและอธิษฐานขอให้
การเปลี่ยนแปลงในครรภ์มารดาทุเลาลง ได้รับการช าระล้างเป็นล าดับ  

 
สัญลักษณ์ 

  

สัญลักษณ์ คือ เครื่องหมายแสดงออกของศาสนาด้านพิธีกรรมและปูชนียวัตถุ  ส าหรับ
ศาสนาเทนรีเคียวแล้ว จึโตะเมะเป็นพิธีกรรมที่ส าคัญที่สุด เพราะเป็นวิถีทางอันเป็นรากฐานใน
หนทางที่จะมุ่งสู่การช่วยเหลือ ดังค ากล่าวในโอะฟุเดะซะคิส่วนหนึ่ง ดังนี้  
 

๒-9 จะท าจึโตะเมะนี้เพื่ออะไร พวกเจ้าคิดอย่างไรบ้าง 
 ก็คือการตระเตรียมที่จะช่วยเหลือมนุษย์ทั้งปวงนั่นเอง  

(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 16) 
  

๔-93 ท าการจึโตะเมะนี้พวกเจ้าคิดว่าเพื่ออะไรกัน 
 ก็เพื่อจะท าให้โลกสงบสุขและช่วยผู้คนท่ัวทั้งโลก  

(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 56) 
 

๑๐-18 จิตใจของมนุษย์ก็นับวันแต่จะห้าวหาญขึ้นตามล าดับ  
 เมืองยะมะโตะนี้ช่างเก็บเก่ียวได้มากจริงๆ  
(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 141) 
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๑๐-19 จงรีบเร่งท าจึโตะเมะทุกวันไป 
 แล้วพวกเจ้าจะหลุดพ้นจากภัยพิบัติทุกอย่างไป  
 

๑๐-20 ไม่ว่าโรคที่รักษาให้หายยากเพียงใดก็ตาม 
 หลุดพ้นได้ทั้งนั้นด้วยความมุ่งมั่นในจึโตะเมะ  

(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 141) 
 

๑๔-89 จงไตร่ตรองในความจริงนี้ให้ดีเถิด 
 และตัดสินใจอย่างเด็ดเดี่ยวแล้วเริ่มท าจึโตะเมะกันเถิด 
 

๑๔-90 จงรีบเตรียมการที่จะท าจึโตะเมะเถิด 
 โอะยะรับรองนะว่าไม่ต้องเกรงกลัวสิ่งใดๆ 
 

๑๔-91 จงตริตรองให้ถี่ถ้วนและตัดสินใจ 
 ที่จะเตรียมการรวบรวมผู้ประกอบการโดยเร็ว 

(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 224) 
  

พิธีกรรมที่จัดให้มีขึ้นตลอดปี ณ โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว มีดังนี้  
 

 พิธีนมัสการฉลองวันขึ้นปีใหม่ จะจัดขึ้นในวันที่ 1 มกราคมของทุกปี ส่วนพิธีนมัสการใหญ่
ในฤดูใบไม้ผลิจะจัดขึ้นในวันที่ 26 มกราคมของทุกปีเช่นกัน ในวันที่ 26 น้ันจะมีการปฏิบัติจึโตะ
เมะเพื่อเป็นการร าลึกถึงวันที่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะได้ทรงพรางร่างกายไปจากเรา เพื่อที่
ต้องการจะช่วยเหลือมนุษย์ให้หลุดพ้น 
 

 พิธีระลึกถึงวิญญาณผู้ล่วงลับในฤดูใบไม้ผลิและฤดูใบไม้ร่วงนั้นจะจัดขึ้นทุกปีในวันที่ 27 
มีนาคม (ฤดูใบไม้ผลิ) และวันท่ี 27 กันยายน (ฤดูใบไม้ร่วง) เพื่อแสดงความขอบคุณต่อวิญญาณ
ของผู้ล่วงลับซึ่งมีความจริงใจในการเผยแผ่ค าสอนสืบต่อกันมา 
 

พิธีนมัสการฉลองวันประสูติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ จัดขึ้นในวันที่ 18 เมษายน 
ของทุกปี ในพิธีจะมีการปฏิบัติจึโตะเมะเพื่อฉลองวันประสูติของโอะยะซะมะซึ่งประสูติเมื่อ 18 ค่ า 
เดือน 4 คันเซปีที่ 10 (พ.ศ. 2341) 
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พิธีนมัสการใหญ่ในฤดูใบไม้ร่วง จะจัดขึ้นในวันที่ 26 ตุลาคมของทุกปี ในวันนี้จะมีการ
ปฏิบัติจึโตะเมะ (คะงุระ-จึโตะเมะและเทะโอะโดะริ) เพื่อร าลึกถึงวันแรกเริ่มที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะ
งะมิได้อวตารลงมา ณ คฤหาสน์ดั้งเดิมโดยเอาสังขารของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ (นางมิคิ 
นะคะยะมะ) เป็นศาลที่ประทับและเริ่มสอนค าสอนเพื่อช่วยมวลมนุษย์ทั้งปวง เหตุการณ์นี้เกิดขึ้น
เมื่อ 26 ค่ า เดือน 10 เท็มโปปีที่ 9 (พ.ศ. 2381) ซึ่งเป็นวันเริ่มต้นของศาสนาเทนรีเคียว 
  

พิธีนมัสการประจ าเดือน จะจัดขึ้นทุกวันที่ 26 ของทุกเดือน จะจัดให้มีพิธีนมัสการปฏิบัติ
คะงุระ-จึโตะเมะ เป็นการปฏิบัติจึโตะเมะรอบล้อมหลักคันโระได เพื่อที่จะได้รับการพิทักษ์คุ้มครอง
ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิสารพัดเรื่อง เช่น ได้รับการช่วยเหลือให้หายจากการทุกข์ทรมานจาก
ความเจ็บป่วย ความยุ่งยาก ความล าบาก ขอให้พืชผลอุดมสมบูรณ์ หรือขอให้มีความสันติสุข เป็น
ต้น 
 

ตารางท่ี 3  วันพิธีต่างๆ ณ โบสถ์ศูนย์กลาง 
 
 

พิธี วันที่ เวลา 
พิธีนมัสการฉลองวันขึ้นปีใหม่ 1  มกราคม 05.00 น. 
พิธีนมัสการใหญ่ในฤดูใบไม้ผลิ 26 มกราคม 11.30 น. 
พิธีระลึกถึงวิญญาณผู้ล่วงลับในฤดูใบไม้ผลิ 27 มีนาคม 09.00 น. 
พิธีนมัสการฉลองวันประสูติของ โอะยะซะมะ 18 เมษายน 10.00 น. 
พิธีระลึกถึงวิญญาณผู้ล่วงลับในฤดูใบไม้ร่วง 27 กันยายน 09.00 น. 
พิธีนมัสการใหญ่ในฤดูใบไม้ร่วง 26 ตุลาคม 08.00 น. 
พิธีนมัสการประจ าเดือน ทุกวันที่ 26 09.00 น. 

 

ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2549: 4) 
 

 นอกจากน้ี ที่โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวยังจัดให้มีพิธีสมรสตามค าขอ ในพิธีสมรส
นั้น เจ้าบ่าวและเจ้าสาวจะก้าวไปยังเบื้องหน้าพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตามประธานในพิธี ซึ่ง
ก็คือหัวหน้าโบสถ์หรือกรรมการโบสถ์ จากนั้นประธานพิธีจะอ่านค าปฏิญาณตนแทนเจ้าบ่าว
เจ้าสาว ซึ่งทั้งสองคนจะปฏิญาณว่าจะร่วมมือร่วมใจสร้างครอบครัวที่มีชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ
และจะเจริญเติบโตเป็นโยโบะคุที่ดีต่อไป หลังจากนั้นผู้ที่เข้าร่วมพิธีทุกคนจะปฏิบัติจึโตะเมะพร้อม
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กันโดยใช้ไม้กรับคู่และเชือกนับ22เท่านั้น โดยประธานในพิธีจะท าหน้าที่ตีไม้กรับคู่ ในพิธีสมรส
ประธานพิธี เจ้าบ่าวและเจ้าสาวจะใส่ชุดที่เรียกว่า “ชุดจึโตะเมะ-งิ”23 ซึ่งเป็นเครื่องแบบของโยโบะคุ 
 

เมื่อโยโบะคุหรือผู้เลื่อมใสของศาสนาเทนรีเคียวเสียชีวิต ทางโบสถ์ศูนย์กลางหรือโบสถ์
ตามท้องถิ่นต่างๆ จะดูแลเรื่องพิธีศพโดยจะจัดงานศพและท าพิธีในการอัญเชิญดวงวิญญาณของผู้
ล่วงลับมาร่วมบูชาไว้ ณ ศาลบูชาวิญญาณของโบสถ์นั้นๆ ซึ่งเป็นการปฏิบัติพิธีตามค าสอนเรื่อง
การออกไปเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่  

 

ในพิธีศพนั้นจะอาลัยรักคิดถึงคุณความดีของผู้ที่ล่วงลับไปแล้วและวิงวอนขอให้ยืม
ร่างกายใหม่เพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ในโลกนี้อีกโดยเร็ว บางครั้งผู้เลื่อมใสที่อยู่ใกล้เคียงหรือใน
ท้องถิ่นนั้นจะมาช่วยจัดพิธีด้วย (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 96)  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   

 
22  ดูรายละเอียดในภาคผนวก ข ภาพผนวกที่ ข 11 - ข 12 หน้า 143 
23  ดูรายละเอียดในภาคผนวก ข ภาพผนวกที่ ข 21  หน้า 148 
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บทที่ 3 
  

หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว 
 

ศาสนาเทนรีเคียวมีหลักค าสอนที่เป็นข้อคิดที่น่าสนใจอยู่มากมาย ดังนั้นผู้วิจัยจึงขอ
น าเสนอหลักค าสอนต่างๆ โดยแบ่งตามแนวคิดในหลักปรัชญา 3 สาขาคือ อภิปรัชญา,ญาณวิทยา
และจริยศาสตร์ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้  
 

อภิปรัชญา 
 

 อภิปรัชญา (Metaphysics) เป็นสาขาปรัชญาที่ว่าด้วยเรื่องความเป็นจริงหรือสิ่งที่มีอยู่จริง 
ความเป็นจริงที่อภิปรัชญาแสวงหานั้น หมายถึง ความเป็นจริงอันเป็นพื้นฐานที่สุดที่เรียกกันว่า 
“ความจริงอันติมะ” (Ultimate Reality) ปรัชญาสาขาน้ีจึงศึกษาและค้นหาความเป็นจริงของ
ธรรมชาติ ของโลกหรือจักรวาล ธรรมชาติของมนุษย์ ฯลฯ ประเด็นปัญหาในอภิปรัชญา เช่น อะไร
คือธาตุแท้ของโลก ใครเป็นผู้สร้างโลกและสร้างเพื่อวัตถุประสงค์อะไร มนุษย์เกิดมาได้อย่างไร 
วิญญาณมีจริงหรือไม่ เป็นต้น (ทองหล่อ วงษ์ธรรมา, 2549: 8) ส าหรับประเด็นปัญหาในปรัชญา
สาขาอภิปรัชญานี้ ผู้วิจัยขอน าเสนอ 3 ประเด็น คือ 
 

ประเด็นท่ี 1 ปัญหาเกี่ยวกับสัจจะแห่งการสร้างมนุษยโลก 
 

 สัจจะแห่งการสร้างมนุษยโลก หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “เรื่องราวของความเป็นจริงแห่ง
การปฏิบัติจึโตะเมะ” ซึ่งมีประเด็นส าคัญที่สุดของเรื่องอยู่ที่ว่าเป็นการแสดงความหมายของการ
ปฏิบัติคะงุระ-จึโตะเมะให้ประจักษ์อย่างชัดเจน เป็นเรื่องราวที่ได้สอนว่าเพราะอะไรเราจึงจะได้รับ
การช่วยเหลือด้วยการปฏิบัติจึโตะเมะ ซึ่งจะใช้ในความหมายเดียวกันกับเรื่องราวการเริ่มต้นของ
มนุษยโลก เป็นเรื่องราวที่ชี้ให้เห็นถึงหลักการอันเป็นพื้นฐานของโครงสร้างของโลกมนุษย์ท่ีไม่ได้
เปลี่ยนแปลงมาจนถึงทุกวันนี้ เป็นเรื่องราวที่ส าคัญและเป็นรากฐานของค าสอนของศาสนาเทนรี
เคียว ซึ่งมีเนื้อหาโดยสังเขปดังนี้  (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 54-57) 
 

ก. พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิได้ทรงสร้างมนุษยโลกขึ้นด้วยพระประสงค์ที่อยากจะ
ทอดพระเนตรและทรงร่วมสนุกไปพร้อมๆ กับมนุษย์ในการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ  

 



 

ข. ด้วยเหตุนี้ เพื่อจะสร้างต้นแบบสามีภรรยาคู่แรกของมนุษย์ขึ้น พระองค์จึงทรงเรียกปลา
ตัวใหญ่ (ซึ่งต่อมาได้รับเทวนามว่าอิซะนะงิ-โนะ มิโคะโตะ ซึ่งเป็นต้นแบบด้ังเดิมของบุรุษเพศ
เปรียบเหมือนพันธุ์พืช) กับงูขาวใหญ่ (ซึ่งต่อมาได้รับเทวนามว่าอิซะนะมิ-โนะ มิโคะโตะ ซึ่งเป็น
ต้นแบบด้ังเดิมของนารีเพศเปรียบเหมือนที่เพาะพันธุ์พืช) ให้เข้ามาหาพระองค์และทรงให้ค ามั่น
สัญญากับทั้งคู่ว่า ถ้าทั้งคู่ยอมรับค าขอร้องของพระองค์แล้วจะให้พวกมนุษย์รุ่นหลังๆ กราบไหว้ใน
ฐานะพระผู้เป็นเจ้า เมื่อผ่านระยะเวลาจ านวนปีเท่ากับจ านวนลูกที่เกิดมาครั้งแรก เขาทั้งสองจึงตก
ลงยินยอม พระองค์จึงทรงรับท้ังคู่ไว้ในพระองค์ 
 

ค. จากนั้นพระองค์ก็ทรงเรียกเครื่องมือต่างๆ 6 ตัวให้เข้าหาดังนี้ ปลาวาฬอ๊อคจากทิศ
พายัพ (ต่อมาได้รับเทวนามว่าจึคิโยะมิ-โนะ มิโคะโตะ), เต่าตนุตัวใหญ่จากทิศอาคเนย์ (ต่อมา
ได้รับเทวนามว่าคุนิซะซุชิ-โนะ มิโคะโตะ), ปลาไหลจากทิศบูรพา (ต่อมาได้รับเทวนามว่าคุโมะโยะ
ม-ิโนะ มิโคะโตะ), ปลาซีกเดียวจากทิศหรดี (ต่อมาได้รับเทวนามว่าคะซิโคะเนะ-โนะ มิโคะโตะ), งู
ด าจากทิศประจิม (ต่อมาได้รับเทวนามว่าโอโตะโนะเบะ-โนะ มิโคะโตะ)และปลาปักเป้าจากทิศ
อีสาน (ต่อมาได้รับเทวนามว่าไทเซียวคุเต็ง-โนะ มิโคะโตะ) ทุกตัวก็ยอมตกลงถวายตัวรับใช้ ซึ่ง
พระองค์ก็ทรงรับ แล้วเสวยเข้าไปเพื่อทดสอบรสชาติทางจิตภาพนิสัยใจคอและได้ทรงตัดสิน
พระทัยที่จะทรงใช้งานในหน้าที่ต่างๆ ที่เหมาะสม 
 

ง. ก่อนอ่ืนพระองค์ได้เสวยปลาหมูทั้งหมดที่อยู่ในทะเลโคลนตมเข้าไป เพื่อจะใช้ปลาหมู
เหล่านั้นเป็นพันธุ์พืชแห่งมนุษยชาติ แล้วพระผู้เป็นเจ้า (จึคิฮิ) ก็ทรงเข้าไปภายในร่างกายของคู่สามี
ภรรยาต้นแบบแล้วเอาพันธุ์พืชแห่งมนุษย์จ านวนเก้าร้อยล้านเก้าหมื่นเก้าพันเก้าร้อยเก้าสิบเก้า
เมล็ดใส่เข้าไปในครรภ์ ณ จิบะ สถานที่ด้ังเดิม 
 

จ. ลูกๆ ที่เกิดมาครั้งแรกมีรูปลักษณะอย่างเดียวกันหมด สูง 5 บุ (1.52 ซม.) เมื่อเวลาผ่าน
ไป 99 ปี ลูกๆ เหล่านั้นก็สูญสลายไปหมดเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ เป็นเช่นนี้ 3 ครั้งและเมื่อเกิดมา
อีกก็เจริญเติบโตสูงขึ้น 4 ซุง (12.12 ซม.) แล้วก็สูญสลายไปหมดเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ 
 

ฉ. หลังจากนั้น มนุษย์ก็เกิดใหม่แปดพันกับแปดหนโดยผ่านชาติต่างๆ นานา เช่น แมลง 
นก สัตว์สี่เท้า ฯลฯ แล้วก็สูญสลายไปหมดอีก คงเหลือแต่ลิงตัวเมียตัวเดียวเท่านั้น ลิงตัวนี้ต้ังครรภ์
และคลอดลูกเป็นมนุษย์ครั้งละสิบคน เป็นชายห้าคนและหญิงห้าคน เมื่อตอนที่เกิดมา มนุษย์
เหล่านี้สูง 5 บุและค่อยๆ สูงขึ้น ในตอนนั้น ทะเลกับภูเขา ฟ้ากับดินก็ค่อยๆ มีรูปลักษณะชัดเจนขึ้น
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จนสังเกตได้ และแล้วในที่สุดเมื่อพวกเขาตัวสูงได้ 5 เซียะคุ (1.51 ม.) ทั่วทั้งโลกก็ถูกสร้างส าเร็จ
เป็นที่เรียบร้อยและมนุษยชาติจึงได้เริ่มอาศัยอยู่บนบกต่อไป 
 

ช. มนุษยชาติเราเคยด ารงชีวิตอยู่ใต้น้ ามาเป็นเวลาเก้าร้อยล้านกับเก้าหมื่นปี ต่อมาจึง
ทรงฝึกอบรมมนุษย์ให้เกิดมีปัญญาโดยใช้เวลาหกพันปีและภายในเวลาอีกสามพันเก้าร้อยเก้าสิบ
เก้าปี พระองค์ทรงฝึกให้ใช้ตัวอักษร เวลาที่ได้ทรงสัญญาไว้ซึ่งเป็นเวลาที่ผ่านพ้นไปเท่ากับจ านวน
มนุษย์ท่ีได้ต้ังครรภ์ครั้งแรกนั้นก็คือ วันก าเนิดศาสนาเทนรีเคียวน่ันเอง  
 

 ในเรื่องราวของสัจจะแห่งการสร้างมนุษยโลกน้ี ได้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า มนุษย์ได้ถูก
สร้างขึ้นมา เพื่ออะไร จากใคร เมื่อไร ที่ไหนและอย่างไร 
 

ประเด็นท่ี 2 ปัญหาเกี่ยวกับสาเหตุที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของโลก 
  

การพิทักษ์คุ้มครองอันยิ่งใหญ่ที่ไม่มีขอบเขตของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิน้ัน ได้ทรง
อธิบายแยกแยะอย่างเป็นระบบด้วยสัจจะแห่งพรพิทักษ์คุ้มครองท้ัง 10 ประการและได้ประทาน  
เทวนามให้กับงานเหล่านี้ เพื่อที่จะสอนให้เข้าใจและสามารถจดจ าได้ง่าย เรียกกันว่าเทวนามทั้ง 
10 แต่ไม่ได้หมายความว่ามีพระผู้เป็นเจ้า 10 องค์ เพราะเทวนามเหล่านี้ พระองค์ได้ทรงประทาน
ไว้ให้กับการท างานของเหล่าเครื่องมือที่ท างานเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในการสร้างมนุษยโลก ซึ่งมี
รายละเอียดดังต่อไปนี้ (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 59) 
 

- คุนิโตะโคะตะชิ-โนะ มิโคะโตะ ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นความชุ่มชื้นในดวงตา
และของเหลวต่างๆ ในโลกปรากฏเป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับน้ า 

 

- โอะโมะตะริ-โนะ มิโคะโตะ ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นความอบอุ่น ในโลกปรากฏ
เป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับไฟ 

 

- คุนิซะซุชิ-โนะ มิโคะโตะ ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นอวัยวะสืบพันธุ์ของนารีเพศ 
ผิวหนังและการต่อเชื่อม ในโลกปรากฏเป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับงานต่อเชื่อมทุกอย่าง  
 

- จึคิโยะมิ-โนะ มิโคะโตะ ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นอวัยวะสืบพันธุ์ของบุรุษเพศ 
กระดูกและการค้ าจุนต่างๆ ในโลกปรากฏเป็น สัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับงานค้ าจุนทุกอย่าง  
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- คุโมะโยะมิ-โนะ มิโคะโตะ ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นงานด่ืมกินและขับถ่าย ใน
โลกปรากฏเป็น สัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับงานลอยขึ้นลงของไอน้ า 

 

- คะซิโคะเนะ-โนะ มิโคะโตะ ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นงานหายใจและพูด ในโลก
ปรากฏเป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับลม 

 

- ไทเซียวคุเต็ง-โนะ มิโคะโตะ ปรากฏเป็นงานตัดขาดสายสะดือเมื่อคนเกิดมาเพื่อแยกลูก
จากมารดาและงานช่วยตัดลมหายใจเมื่อคนจะออกไปเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ ในโลกปรากฏเป็น
สัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับงานตัดขาดทุกอย่าง 
 

- โอะโตะโนะเบะ-โนะ มิโคะโตะ ปรากฏเป็นงานดึงเอาเด็กออกมาจากมารดาของเขาเมื่อ
เกิดมา  ในโลกปรากฏเป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับงานดึงออกทุกอย่าง 

 

- อิซะนะงิ-โนะ มิโคะโตะ ต้นแบบด้ังเดิมของบุรุษเพศและสัจจะแห่งความเป็นพันธุ์พืช  
 

- อิซะนะมิ-โนะ มิโคะโตะ ต้นแบบด้ังเดิมของนารีเพศ และสัจจะแห่งความเป็นท่ี  
เพาะพันธุ์พืช  

 

พรพิทักษ์คุ้มครองทั้ง 10 ประการ เป็นสิ่งที่อยู่รอบๆ ตัวของมนุษยแ์ละมีความส าคัญอย่าง
มากในการด ารงชีวิตในแต่ละวัน ผู้วิจัยขอกล่าวถึงตัวอย่างแนวคิดในเรื่องพรพิทักษ์คุ้มครองที่
ผู้วิจัยได้ฟังมาจากอาจารย์ผู้สอนศาสนาเทนรีเคียว 2 เรื่อง ดังนี้   

 

เรื่องแรกคือ การรับประทานอาหาร การท่ีเราสามารถทานอาหารได้และขับถ่ายได้อย่าง
ปกติก็เพราะเราได้รับพรพิทักษ์คุ้มครองจากคุโมะโยะมิ-โนะ มิโคะโตะ (ในร่างกายของมนุษย์
ปรากฏเป็นงานด่ืมกินและขับถ่าย, ในโลกปรากฏเป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับงานลอยขึ้นลง
ของไอน้ า) ดังนั้นเวลาทานอาหารทุกคนจะปฏิบัติเหมือนๆ กันคือ ทุกคนจะพูดพร้อมกันว่าจะทาน
แล้วนะ เพื่อเป็นการขออนุญาตและแสดงความขอบคุณต่อผู้ที่ท าอาหารให้ ต่ออาหารท่ีเรา จะทาน
และต่อการได้รับพรพิทักษ์คุ้มครองให้สามารถทานอาหารเข้าไปได้ จากนั้นเมื่อทานอาหารเสร็จก็
จะกล่าวขอบคุณอีกครั้งหนึ่งและมีบางคนที่จะพูดทุกครั้งหลังจากทานเสร็จว่าอาหารมื้อนี้อร่อย
มาก เป็นการปฏิบัติตามค าสอนในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนที่ 
132 เรื่อง “พูดด้วยว่าอร่อยมาก” ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 
2546: 126-127) 
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ในบางครั้ง นะคะตะ, ยะมะโมะโตะ, ทะไคหรือบรรดาพวกที่ท างานอยู่ในคฤหาสน์
ด้ังเดิมจะไปจับปลาที่ล าธารเล็กๆ ที่อยู่ใกล้ๆ คฤหาสน์ดั้งเดิม และจับปลาหมู ปลาเล็กๆ 
หรือกุ้ง เอาพวกน้ีมาต้มด้วยผักปรุงซีอิ๊วแล้วส่งมาให้โอะยะซะมะดู โอะยะซะมะจะหยิบ
ปลาที่เห็นว่าใหญ่ที่สุดตัวหนึ่งขึ้นมาและพูดราวกับเล่าให้เด็กๆ ฟังว่า  

 

“ให้ทุกๆ คนรับประทานด้วยความเต็มใจอย่างเอร็ดอร่อยและกลับมาเกิดใหม่ให้
ดีกว่าเดิมด้วย” แล้วกล่าวต่อผู้อยู่ข้างเคียงว่า “ให้ตัวใหญ่ที่สุดได้พึงพอใจดังเช่นนี้แล้ว ตัว
อ่ืนๆ ก็จะพึงพอใจตามนั้นเป็นเรื่องสมเหตุสมผลใช่ไหม”  

 

และสั่งสอนต่อไปอีกว่า “เมื่อรับประทานไป ขอให้ทุกๆ คนจงพูดว่า อร่อย อร่อยมาก
ด้วยนะ ถ้าถูกมนุษย์รับประทานด้วยความปีติยินดีโดยพูดว่าเอร็ดอร่อยด้วยแล้ว ด้วย
สัจจะแห่งความปีติยินดีนี้ พวกนั้นก็จะเจริญเติบโตขึ้นในคราวหน้า และจะใกล้เข้ามาสู่
ความเป็นมนุษย์มากขึ้นตามล าดับทุกครั้งที่สูญหายและกลับมาเกิดใหม่” 

 

กล่าวกันว่า เมื่อมีคณะจากท่ีต่างๆ น ากระต่าย ไก่ฟ้า นกป่า ฯลฯ มาถวาย โอะยะ
ซะมะก็จะกล่าวเช่นนี้เหมือนกัน  

 

นอกจากน้ี เวลาที่เราสามารถขับถ่ายได้อย่างปกติ ก็ควรที่จะรู้สึกขอบพระคุณในความ
พิทักษ์คุ้มครองด้วยเช่นกัน หากเกิดความผิดปกติขึ้นกับใคร นั่นหมายถึงสัญญาณเตือนให้เรารีบ
พิจารณาการใช้จิตใจของตนเองว่ามีฝุ่นละอองอยู่หรือไม่จากพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ  

 

อีกเรื่องหน่ึงคือ การอาบน้ า ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการอาบน้ าแบบคนญี่ปุน่ ที่มีลักษณะ
เป็นการแช่น้ าร้อนในอ่างอาบน้ าซึ่งมีทั้งขนาดเล็กและขนาดใหญ่แตกต่างกันไป เวลาที่เราแช่น้ าอยู่
น้ันก็ให้รู้สึกขอบพระคุณต่อพรพิทักษ์คุ้มครองของคุนิโตะโคะตะชิ-โนะ มิโคะโตะ (ในร่างกายของ
มนุษย์ปรากฏเป็นความชุ่มชื้นในดวงตาและของเหลวต่างๆ ในโลกปรากฏเป็นสัจจะแห่งพร
คุ้มครองเกี่ยวกับน้ า) และโอะโมะตะริ-โนะ มิโคะโตะ (ในร่างกายของมนุษย์ปรากฏเป็นความ
อบอุ่น ในโลกปรากฏเป็นสัจจะแห่งพรคุ้มครองเกี่ยวกับไฟ) เนื่องจากน้ าร้อนที่อยู่ในอ่างนั้นเกิดจาก
พรคุ้มครองระหว่างน้ ากับไฟ ดังนั้นการกระท าทุกอย่างควรที่จะระลึกถึงความพิทักษ์ คุ้มครองของ
พระผู้เป็นเจ้าและรู้สึกขอบคุณในความคุ้มครองนี้อยู่เสมอ เราควรที่จะส ารวมตนในการกระท าทุก
อย่าง จะดื่มน้ า ล้างหน้าก็ใช้น้ าอย่างส ารวม อย่างประหยัดและนึกขอบคุณทุกๆ ครั้ง แม้แต่การเส
ริฟน้ าให้แก่ผู้อื่น เราก็ควรรู้สึกขอบคุณและขอให้ผู้ที่จะด่ืมน้ านั้นด่ืมอย่างมีความสุขด้วย  ดังนั้น สิ่ง

31 



 

ส าคัญที่ควรระลึกอยู่เสมอคือ รู้สึกขอบคุณ ท าทุกอย่างด้วยความส ารวมและช่วยเหลือผู้อ่ืนโดย
มุ่งเน้นให้เขาเหล่านั้นเกิดความยินดี 

 

ประเด็นท่ี 3 ปัญหาเกี่ยวกับแก่นแท้ของมนุษย์ 
 

หลักค าสอนเรื่องสิ่งที่ให้ยืม-สิ่งที่ขอยืม ซึ่งแปลมาจากค าว่า คะชิโมะโนะ- คะริโมะโนะ เป็น
ค าศัพท์ภาษาญี่ปุ่นในศาสนาเทนรีเคียว หมายถึง ร่างกายของมนุษย์ที่ได้รับการให้ยืมมาและขอ
ยืมมาจากพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ตามความเชื่อของศาสนาเทนรีเคียวโครงสร้างของมนุษย์มี
ความประณีตและสามารถท าหน้าที่ต่างๆ ได้อย่างละเอียดอ่อนนั้น ไม่ใช่สิ่งที่พ่อแม่มนุษย์ของเรา
สร้างขึ้นมาเอง และไม่ใช่สิ่งที่มนุษย์จะสามารถควบคุมการท าหน้าที่ต่างๆ เหล่านั้นด้วยก าลังของ
ตนเองได้ทั้งหมด ทุกสิ่งทุกอย่างที่เกี่ยวข้องกับร่างกายของมนุษย์ล้วนเป็นผลแห่งความคิดอันเยี่ยม
ยอดและพรพิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ดังค ากล่าวที่ว่า 

 

๓-137 ร่างกายของพวกเจ้านั้นล้วนแต่เป็นของที่ยืมมาจากพระเจ้า 
 ถ้าไม่รู้เรื่องนี้เจ้าก็จะไม่เข้าใจอะไรทั้งสิ้น 
   (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 40) 
 

๖-120 ทั่วทั้งจักรวาลนี้อยู่ในอ้อมอกของจึคิฮินั่นเองนะ 
 ร่างกายของมนุษย์ทั้งหลายคือสิ่งที่จึคิฮิให้ยืมไป 
  (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 93) 
 

พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงให้มนุษย์ยืมร่างกายมาใช้ในการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบาน
ใจ ส่วนจิตใจนั้นพระองค์ทรงให้อิสระแก่มนุษย์ในการใช้จิตใจภายใต้ร่างกายท่ีได้รับการให้ยืมมา 
ดังค ากล่าวที่ว่า “อันว่ามนุษย์นั้น ร่างกายเป็นสิ่งที่พระผู้เป็นเจ้าให้ยืมไปใช้ และมนุษย์ได้ขอยืมมา 
ดวงจิตดวงเดียวเท่านั้นแหละที่เป็นของมนุษย์อย่างแท้จริง”  โอะซะซิซุ 1 ม.ิย. เมจิ ปีที่ 22 หรือ 
พ.ศ. 2432 (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2539: 73) 

 

มนุษย์ได้รับสิทธิพิเศษในการใช้จิตใจอย่างอิสระ แต่น่ันมิได้หมายความว่ามนุษย์สามารถ
ท าอะไรได้ตามใจชอบ โดยไม่ต้องค านึงถึงความรับผิดชอบต่อการใช้จิตใจนั้น เพราะความอิสระที่
ได้รับมา ยังคงต้องมีขอบเขตภายใต้เงื่อนไขอะไรบางอย่าง หากมนุษย์ละเลย เพิกเฉย และไม่ใส่ใจ
ในเงื่อนไขนั้น อาจน าไปสู่หนทางที่ตรงกันข้ามกับความต้ังใจของพระผู้เป็นเจ้า หากเป็นเช่นนั้นจริง 
พระองค์จะทรงตักเตือนเราแต่ละคน ด้วยวิธีที่แตกต่างกัน เพื่อให้เราเกิดความส านึกและเร่ง
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พิจารณาตัวเองว่าจิตใจของเรามีฝุ่นละออง24ที่สะสมอยู่มากเกินไปหรือไม่ แม้จะเป็นเพียงฝุ่น
ละอองที่เล็กและเบาบาง แต่หากมีการทับถมเพิ่มมากขึ้นทุกวันก็ยากท่ีจะช าระออกได้ง่ายๆ  ค าว่า
ฝุ่นละอองในที่นี้อาจเทียบได้กับค าว่ากิเลสในพระพุทธศาสนา 

 

ศาสนาเทนรีเคียวเรียกการเสียชีวิตหรือการตายของคนเราว่า “เดะนะโอะซิ” แปลว่าการ
ออกไปเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ หมายถึงการคืนร่างกายซึ่งเป็นสิ่งที่ขอยืมมาจากพระผู้เป็นเจ้าโอะ
ยะงะมินั่นเอง ความหมายเดิมของค าว่า “เดะนะโอะซิ” หมายถึงท าใหม่อีกครั้งตั้งแต่แรก จึงพอ
ทราบได้ว่า การเสียชีวิตหรือการตายนับเป็นโอกาสในการเกิดใหม่ ซึ่งมีความหมายรวมไปถึง
จุดเริ่มต้นในการกลับมาเกิดใหม่ โดยยืมร่างกายใหม่เพื่อกลับมาสู่โลกนี้อีกตามความเหมาะสม
ของดวงวิญญาณของแต่ละคน เหตุปัจจัยของดวงวิญญาณที่มีเหตุปัจจัยซึ่งเป็นหนทางแห่งการใช้
จิตใจมาจนถึงชาติที่แล้ว จะกลับมาโดยขอยืมร่างกายใหม่ ดวงวิญญาณจะเปลี่ยนแปลงไปตาม
การใช้จิตใจในชาตินี้และแล้วก็จะออกไปเพื่อกลับมาเกิดใหม่ในชาติหน้าอีก  

 

ความคิดโดยทั่วไปมักจะคิดกันว่า การเกิดนั้นเป็นเรื่องมงคล ส่วนการตายเป็นเรื่องน่าเศร้า 
ส าหรับศาสนาเทนรีเคียวแล้ว การตายน้ันไม่ใช่เป็นการจบลงหรือสิ้นสุดลงเพียงแค่นั้น แต่เป็น
โอกาสครั้งส าคัญหรือจุดเริ่มต้นเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ เมื่อคิดเช่นนี้แล้วก็จะเข้าใจว่า ถ้าไม่มีการ
ตายก็ไม่มีการเกิด การเกิดกับการตายน้ันเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน แยกจากกันไม่ได้ การตายไม่ใช่
จุดอวสานแต่เป็นจุดเริ่มต้นของชีวิตใหม่ และการเกิดก็ไม่ใช่เป็นเพียงการเริ่มต้นของชีวิต แต่เป็น
การสืบเนื่องของชีวิตต่อจากชาติที่แล้ว การหมุนเวียนของชีวิตด้วยการส่งต่อไม้ผลัดแห่งชีวิตครั้ง
แล้วครั้งเล่านี้จะด าเนินไปพร้อมกับการก้าวเข้าสู่การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ  (กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 70) 

 

การที่มนุษย์แต่ละคนมีความแตกต่างกันทางด้านรูปร่างหน้าตา พรสวรรค์หรือปัญญาที่มี 
เช่น เรียนเก่ง เล่นกีฬาเก่ง มีความสามารถทางด้านดนตรี ศิลปะ เป็นต้น ความแตกต่างนั้นเป็น
เพราะมนุษย์เกิดมาโดยถือเอาเหตุปัจจัยและบุญกุศลที่เกิดจากการใช้จิตใจหรือพฤติกรรมในชาติ
ก่อน ซึ่งเรียกว่า “เหตุปัจจัยในชาติปางก่อน” 
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ญาณวิทยา 
 

 ญาณวิทยา (Epistemology) หรือทฤษฏีความรู้ (Theory of Knowledge) เป็นปรัชญา
สาขาที่ศึกษาและแสวงหาความแท้จริงของความรู้ ประเด็นปัญหาในปรัชญาสาขานี้ เช่น อะไรคือ
ลักษณะทั่วไปของความรู้ มนุษย์เรารู้ความจริงได้แค่ไหน ความรู้ของมนุษย์ได้มาอย่างไร เป็นต้น 
นักปรัชญาบางท่านให้ทัศนะว่า ปรัชญาสาขาญาณวิทยาหรือทฤษฏีความรู้นี้มีความส าคัญ
มากกว่าปรัชญาสาขาอ่ืนๆ เป็นสาขาที่เป็นจุดเริ่มต้นที่น าไปสู่การค้นพบความเป็นจริงขั้นสูงสุดที่
เรียกว่า “สัจธรรม” (ทองหล่อ วงษ์ธรรมา, 2549: 9) 
 

มนุษย์เราสามารถรับรู้ถึงพระผู้เป็นเจ้าได้ไม่ว่าจะอยู่ที่ไหน เพราะจักวาลทั้งหมดนี้ล้วนเป็น
ร่างกายของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ โลกท้ังโลกจึงถูกแผ่คุ้มไปด้วยพรอันเมตตากรุณาของพระองค์ 
แม้จะไกลเพียงใดก็ตาม มนุษย์สามารถมองเห็นพรอันเมตตากรุณาน้ีได้อย่างชัดเจนผ่านทางธาตุ
ไฟ น้ า และลม เป็นต้น บางสิ่งอาจจะไม่สามารถมองเห็นได้ด้วยตาแต่เราก็สามารถรู้สึกได้ถึงความ
พิทักษ์คุ้มครองของพระองค์ (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 121) 
 

๘-51 จึคิฮิ สอดส่องมองเห็นโลกนี้หมด 
 แม้ว่าเป็นเรื่องแห่งหนต าบลใดก็ไม่มีอะไรที่ไม่รู้ 
 

๘-52 จึคิฮิ มองดูแต่ละคนอย่างถี่ถ้วน 
 และพิจารณาแบ่งแยกดีและชั่ว 
 

พระองค์ได้ทรงปรากฏตัวเป็นพระจันทร์และพระอาทิตย์อยู่ในท้องฟ้า ทรงให้แสงสว่างอัน
สดใสและความอบอุ่นที่แผ่กระจายไปยังทั่วทุกมุมของโลก เพื่อให้มนุษย์เรารู้สึกถึงพระผู้เป็นเจ้า 
โอะยะงะมิได้อย่างชัดเจน เพียงแค่เราแหงนหน้ามองดูพระจันทร์และพระอาทิตย์ในทุกๆ วัน เราก็
จะสามารถสัมผัสถึงความคุ้มครองของพระองค์ที่ส่องทั่วถึงทุกคน บางครั้งเราจึงกล่าวถึงพระองค์
ในนามว่า “จึคิฮิ” (จึคิ = พระจันทร์, ฮิ = พระอาทิตย์) ดังนั้น พระจันทราทิตย์นี้ จึงเป็นอีกหนึ่งพระ
นามของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิที่มนุษย์เราภาวนาถึงพระองค์ 
 

จริยศาสตร์  
 

 จริยศาสตร์ (Ethics) เป็นสาขาที่ว่าด้วยความประพฤติและค้นหาเกณฑ์การตัดสินค่าของ
ความประพฤติ เช่น ดี ชั่ว ถูก ผิด ควร ไม่ควร ซึ่งเกี่ยวข้องรวมไปถึงการค้นหาค่าและจุดหมาย
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สูงสุดที่มนุษย์ควรแสวงหา (ทองหล่อ วงษ์ธรรมา, 2549: 9) ส าหรับประเด็นปัญหาในปรัชญา
สาขาจริยศาสตร์น้ี ผู้วิจัยขอน าเสนอ 2 ประเด็น คือ 
 

ประเด็นท่ี 1 ปัญหาเกี่ยวกับสิ่งที่เรียกว่าการท าความดี 
 

ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวจะหมั่นพิจารณาฝุ่นละออง(กิเลส)ในจิตใจของตนเองอยู่เสมอ 
ฝุ่นละอองเป็นสิ่งที่เล็กและเบามากจนเราสามารถจะเป่ามันออกด้วยลมหายใจเพียงอึดเดียว 
ดังนั้น การก าจัดฝุ่นละอองจึงเป็นเรื่องที่ง่ายมาก หากหมั่นท าความสะอาด แต่ถ้าเราปล่อยไว้สัก
พักหนึ่ง มันก็จะสะสมกันมากขึ้น จะปัดกวาดหรือเช็ดถูก็ท าได้ยากขึ้น ถ้ามนุษย์ใช้จิตใจโดยไม่
สอดคล้องกับพระประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ จิตใจนั้นก็จะหม่นหมองลงโดยที่มนุษย์
อาจจะไม่รู้สึกตัว การสะสมพอกพูนของฝุ่นละอองจะท าให้จิตใจค่อยๆ หมดความสดใสซึ่งเป็น
ลักษณะดั้งเดิมของจิตใจ จนในที่สุดไม่มีทางจะแก้ไขได้ (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวใน
ต่างประเทศ, 2536: 9)  

 

 ๑-52 มองไปทั่วพิภพทุกกาลสมัย 
  ไม่เห็นมีคนชั่วร้ายจริงๆ แม้สักคน 
 

 ๑-53 ไม่มีใครชั่วร้ายจริงๆ ในโลกนี้ก็จริง 
  เพียงแต่แปดเปื้อนไปด้วยฝุ่นละอองจับเกาะดวงจิตเท่านั้น 

 

ฝุ่นละอองทางจิตใจของมนุษย์คนใดคนหนึ่งย่อมให้โทษแก่ผู้อื่นและสามารถท าลายความ
สงบสุขของสังคมได้ การใช้จิตใจเช่นนี้จึงปรากฏออกมาเป็นความเจ็บป่วยหรือเกิดปัญหายุ่งยาก
ล าบากขึ้น เพราะฉะนั้น มนุษย์จึงควรหมั่นปัดกวาดฝุ่นละอองด้วยการพิจารณาจิตใจของตัวเอง
เสมอๆ เพื่อจะช่วยให้มนุษย์สามารถพิจารณาจิตใจได้นั้น พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิได้กล่าวถึงชนิด
ต่างๆ ของฝุ่นละอองไว้ 8 ชนิด คือ (กองจัดการศึกษาและการอบรมศาสนาเทนรีเคียว , 2550: 17) 

 

1. ความเสียดาย เสียดายต่อการใช้จิตใจ การท างานด้วยร่างกาย เสียดายท่ีจะต้องเสียใน
สิ่งที่ตัวเองมีหน้าที่ที่จะต้องเสีย ปลีกตัวออกจากความรับผิดชอบของตน จิตใจที่หวังแต่ความ
สบายเฉพาะตัว 

 

2. ความอยากได้ ความอยากได้เงินทองโดยไม่ใช้จิตใจและไม่ท างาน มักอยากจะใส่
เสื้อผ้าที่สวยงาม อยากกินแต่ของดีๆ ถึงจะมีอยู่แล้วก็อยากจะได้ของดีกว่า  
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3. ความเกลียดชัง เกลียดชังต่อผู้หวังดีที่คอยตักเตือน เกลียดชังลูกเขย เกลียดชังลูกสะใภ้ 
ไม่ยอมรับความผิดท่ีเกิดขึ้น แต่กลับไปโกรธแค้นผู้อื่น 

 

4. ความรักตนเอง หากตัวเองได้ดีได้สบายแล้วถึงคนอ่ืนจะเดือดร้อน จะเป็นเช่นไรตนก็ไม่
เกี่ยว คิดถึงแต่ตัวเอง โยนความชั่วให้ผู้อื่น หลงรักหลงเชื่อลูกตัวเองจนเกินไปแม้ลูกจะท าชั่วก็
ปล่อยไม่ตักเตือน รักแต่ตนเองและลูกของตน 

 

5. ความแค้นพยาบาท เคียดแค้นผู้อื่นเมื่อตนต้องเสียหน้าขายหน้า ผูกพยาบาทผู้ที่กีด
ขวางความต้องการของตน ใครพูดจาว่าอย่างไร ก็คอยแต่จะโกรธ จะโมโหไม่ยอมรับในความไม่
รอบรู้ ความไร้สมรรถภาพและความโง่เขลาเบาปัญญาของตน คอยแต่จะโกรธแค้นผู้อ่ืน  

 

6. ความโกรธ เกิดขึ้นได้จากการโมโห สบายเกินไปจนไม่รู้จักความล าบาก จิตใจก็ไม่ผ่อง
ใส ใครท าอะไรไม่ถูกใจก็โมโห เอาแต่เหตุผลของตนเป็นท่ีต้ัง ไม่ฟังเหตุผลของผู้อื่น การที่จะโมโห
ผลุนผลันฉุนเฉียวนั้น อาจท าให้เราเองหมดบุญวาสนาและยังท าให้สูญเสียแม้ชีวิตได้  

 

7. ความโลภ การลักขโมยของผู้อื่น หลอกลวงผู้อ่ืนเพื่อสร้างผลประโยชน์แก่ตน ลุ่มหลงงม
งายในความรักใคร่ของชายและหญิงเป็นกามตัณหา ความโลภในการยื้อแย่งของของผู้อื่นมาเป็น
ของตนเอง สิ่งเหล่านี้ล้วนแต่เป็นฝุ่นละออง 

 

8. ความยโสอวดดี การอวดท าตัวเด่นทั้งๆ ที่ตัวเองไร้ความสามารถ ดูหมิ่นคนอ่ืนว่าต่ า
กว่าตน นึกเสมอว่าตนเองเก่งมีความสามารถ จึงปัดแข้งปัดขาผู้อ่ืนบ้าง เหยียบยืนอยู่บนผู้อื่นบ้าง 
ตีหน้าท าเป็นคนรู้ดี ดูหมิ่นผู้อื่นทั้งๆ ที่ตนเองก็ไม่รู้ คอยจ้องจับผิดผู้อื่น  

 

นอกจากน้ีแล้ว การใช้ค าพูดเพราะๆ ซึ่งไม่ตรงกับใจอันแสนสกปรก การพูดปดมดเท็จและ
ประจบประแจง พระผู้เป็นเจ้าก็ทรงตักเตือนว่า ทรงไม่ชอบทั้ง 2 สิ่งนี้  

 

เมื่อทราบถึงสัจจะแห่งค าสอนเป็นอย่างดีและปรับปรุงการใช้จิตใจโดยใช้ค าสอนเป็น
บรรทัดฐานแล้ว จิตใจก็จะสดใสเบิกบานขึ้น ร่างกายก็จะได้รับพรคุ้มครองให้มีสุขภาพแข็งแรง การ
ปรับปรุงจิตใจเป็นเรื่องที่ยากก็จริง แต่ถ้าผ่านพ้นไปได้ก็จะได้รับสิ่งที่ดี ดังแนวคิดตอนหนึ่งในเกร็ด
พระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะที่ว่า “หนามของเกาลัดนั้น แข็งแกร่งมาก ถ้าเอา
หนามออกไปแล้วยังมีเปลือกและส่วนที่ฝาดอยู่ข้างใน ถ้าปอกเปลือกและส่วนที่ฝาดออกไปก็จะ
ปรากฏเมล็ดเกาลัดรสชาติอร่อยขึ้นในที่สุด มนุษย์ก็เช่นเดียวกัน ตัดส่วนที่เป็นหนามและส่วนท่ี
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ฝาดทิ้งโดยต้ังใจฟังค าสอนที่แท้จริง จิตใจก็จะดีขึ้นเช่นเดียวกับเมล็ดเกาลัดที่มีรสชาติเอร็ดอร่อย ” 
(กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 77) 

 

 

และข้อความในโอะฟุเดะซะคิดังนี้ 
 

๓-52 ในการปัดกวาดฝุ่นในใจของคนทั่วโลก 
  พระเจ้าท างานบทบาทเป็นไม้กวาด พวกเจ้าจงตั้งตาดูให้ดี 
   (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 29) 
 

 ๓-98 หากปัดขจัดฝุ่นละอองออกจนหมดสิ้นแล้ว 
  ข้าฯ จะแสดงการช่วยเหลืออย่างมหัศจรรย์ 

  (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 35) 

 

ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวจะท าสิ่งต่างๆ ในชีวิตประจ าวันโดยมีพื้นฐานความคิดในเรื่อง
การท าฮิโนะคิซิง ค าว่าฮิโนะคิซิง “ฮิโนะ” หมายถึง หนึ่งวันหรือแต่ละวัน “คิซิง” หมายถึง การ
บริจาคโดยทั่วไป เมื่อรวมกันแล้วมีความหมายว่า การบริจาคในแต่ละวัน ตีความกันว่าเป็นการ
ถวายการท างานในหนึ่งวัน คือ การถวายเวลาน่ันเองเพราะพระผู้เป็นเจ้าประทานเวลาให้มาเท่า
เทียมกัน ไม่แบ่งแยกคนจนหรือคนรวย ดังนั้นไม่ว่าจะเป็นคนรวยหรือคนจน ผู้ใหญ่หรือเด็ก ผู้ชาย
หรือผู้หญิงก็ตาม ทุกคนสามารถท าฮิโนะคิซิงได้ทั้งนั้นด้วยความซื่อสัตย์สุจริตใจเพียงอย่างเดียว 
(กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 74) 

 

การท าฮิโนะคิซิงเป็นการแสดงความรู้สึกขอบพระคุณต่อการพิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็น
เจ้าโอะยะงะมิในทุกๆ วัน ด้วยการปฏิบัติสิ่งต่างๆ ที่ถึงแม้ว่าจะเป็นเรื่องที่ดูเล็กน้อยใน
ชีวิตประจ าวันและผู้อื่นจะสังเกตเห็นหรือไม่ก็ตาม อย่างเช่น การเก็บขยะบนถนน การถอนหญ้า
วัชพืชตามสถานที่ต่างๆ  การจัดรองเท้าที่วางอย่างไม่เป็นระเบียบตรงประตูทางเข้า  กิจกรรมท า
ความสะอาดตามที่สาธารณะ กิจกรรมในสถานสงเคราะห์ การบริจาคโลหิต  เป็นต้น หากการ
ปฏิบัตินั้นเกิดจากจิตใจที่รู้สึกปิติยินดีว่าเราน้ีเป็นผู้ที่ได้รับการให้มีชีวิตอยู่แล้ว ถื อเป็นการถวาย
ความซื่อสัตย์สุจริตต่อพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 

 

การท าฮิโนะคิซิง เป็นความปีติยินดีในการอุทิศตนท าประโยชน์ โดยยึดถือค าสอนเรื่อง การ
ช่วยเหลือซึ่งกันและกันเป็นหลัก ฮิโนะคิซิง มิใช่การท างานที่ท าเพียงชั่วคราวเท่านั้น หากเป็นการ
ท าอย่างต่อเนื่องกันไปในชีวิตประจ าวัน ผู้ที่ท าฮิโนะคิซิงอยู่แล้วเป็นประจ าสามารถชักจูงจิตใจของ
ผู้อื่นทีละคนสองคนเพื่อให้เขาเหล่านั้นได้เข้าร่วมสู่การท าฮิโนะคิซิง เป็นการร่วมกันท างานด้วย

37 



 

ความรู้สึกปลาบปลื้มยินดีด้วยกัน การท าฮิโนะคิซิงนั้นเริ่มต้น ณ จิบะ สถานที่ด้ังเดิมแห่งนี้ จากนั้น
จึงกระจายออกไปทั่วทุกหนทุกแห่งในโลก 

 

หลักพื้นฐานของการท าฮิโนะคิซิงคือ การปฏิบัติจริงของแต่ละคนซึ่งเกิดขึ้นจากความรู้สึก
ส านึกในพระคุณของพระผู้เป็นเจ้า แต่ก็มีคนไม่น้อยท่ีไม่กล้าท าคนเดียวหรือไม่ก็คิดว่าก าลังของ
คนเพียงคนเดียวไม่สามารถท าอะไรได้ ดังนั้นตามโบสถ์หรือหน่วยเผยแผ่ศาสนาฯ ในที่ต่างๆ จึงได้
ก าหนดวันเวลาเพื่อท าฮิโนะคิซิงตามสถานที่สาธารณะต่างๆ เป็นประจ าและทุกปีจะมีการก าหนด
วันเวลาเพื่อจัดวันฮิโนะคิซิงของผู้นับถือศาสนาเทนรีเคียว การกระท าที่ผู้เลื่อมใสรวมพลังกันท านั้น 
ท าให้เกิดความรู้สึกปีติยินดีหรือมุ่งมั่นเบิกบานใจ ซึ่งไม่สามารถรู้สึกได้ด้วยการท าเพียงคนเดียว  

 

ในการท าฮิโนะคิซิงนั้น ไม่ได้มีการก าหนดรูปแบบหรือลักษณะ ขึ้นอยู่กับการค้นพบ การ
สร้างสรรค์ดัดแปลงในชีวิตประจ าวันของแต่ละคน แม้แต่ค าพูดสักหนึ่งค าก็ถือเป็นการท าฮิโนะคิซิง
ได้ สังคมในโลกปัจจุบันนี้มีความเจริญก้าวหน้าขึ้นเรื่อยๆ บางครั้งแม้ว่าอยากจะท าฮิโนะคิซิงก็ตาม 
แต่ในบางกรณีก็จ าเป็นจะต้องมีทักษะพิเศษและความรู้เฉพาะเรื่องเพื่อให้เป็นไปตามความ
ต้องการของแต่ละท้องถิ่น ทางแผนกฮิโนะคิซิง กองเผยแผ่ศาสนาของโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรี
เคียวจึงได้เปิดหลักสูตรโรงเรียนฮิโนะคิซิงส าหรับโยโบะคุขึ้น โดยมี 2 หลักสูตรคือ หลักสูตรขั้น
พื้นฐานที่จะเรียนรู้ความหมายของฮิโนะคิซิงและเรียนรู้การปฏิบัติจริงในลักษณะต่างๆ และ
หลักสูตรช านาญการ กลุ่มเป้าหมายคือ ผู้ที่ส าเร็จหลักสูตรขั้นพื้นฐานแล้วจะศึกษาความรู้และ
ทักษะเฉพาะวิชาแขนงต่างๆ เช่น การดูแลผู้สูงอายุ การดูแลผู้ป่วยที่มีอาการทางประสาท การ
ซ่อมแซมหนังสือที่ช ารุด เป็นต้น (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 121) 

 

ไม่ว่าจะเป็นการท าฮิโนะคิซิงและการเผยแผ่ค าสอน ในฐานะที่เป็นผู้ที่นับถือหนทางสายนี้ 
ควรจะลงมือปฏิบัติด้วยตนเอง ไม่ว่าที่ไหน เวลาใดก็ตาม และเพื่อให้โยโบะคุทุกคนทั่วโลกได้ท า
กิจกรรมพร้อมๆ กัน จึงมีการก าหนดวันเวลาในการท าคือ วันฮิโนะคิซิงประจ าปี และวันเผยแผ่ค า
สอนประจ าปี ซึ่งได้เริ่มต้นขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2475 กิจกรรมเหล่านี้จัดขึ้นเพื่อเป็นโอกาสให้โยโบะคุแต่
ละคนลงมือปฏิบัติฮิโนะคิซิงหรือเผยแผ่ค าสอนในชีวิตประจ าวันหรือเป็นโอกาสรวบรวมกิจกรรมที่
ท าเป็นประจ าให้เป็นการท ากิจกรรมครั้งใหญ่ พร้อมทั้งเป็นการแสดงจุดมุ่งหมายของศาสนาให้กับ
สังคมตามท้องถิ่นต่างๆ ส าหรับประเทศไทยมีวันฮิโนะคิซิงประจ าปีโดยก าหนดให้มีปีละ 2 ครั้ง ซึ่ง
จัดในเดือนพฤษภาคมและเดือนตุลาคม 
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ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวมักจะหาโอกาสในการเผยแผ่ค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวหรือ
ที่เรียกว่าการประพรมกลิ่นหอมอยู่เสมอ การประพรมกลิ่นหอม (นิโอะอ-ิงะเคะ) หมายถึง การ
ถ่ายทอดความดีงามของหนทางสายนี้หรือถ่ายทอดจิตใจที่ปีติยินดีของผู้เลื่อมใสในพระผู้เป็นเจ้า
โอะยะงะมิให้แก่ผู้อ่ืน เป็นการกระท าเพื่อชักน าผู้อ่ืนไปสู่หนทางที่ได้รับการช่วยเหลืออันแท้จริง การ
ถ่ายทอดความพิทักษ์คุ้มครองอันน่าขอบพระคุณของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ให้แก่ผู้คนทั่วโลก
และการเผยแผ่ความปีติยินดีในความเลื่อมใสให้กันและกันนั้นเป็นการปฏิบัติจริงในการตอบแทน
พระคุณต่อพระองค์ที่ดีที่สุด 
 

การประพรมกลิ่นหอมนั้น ไม่ใช่การโฆษณาหรือการชวนเชื่อแบบทั่วๆ ไปและไม่ได้ก าหนด
ว่าจะต้องเป็นลักษณะการพูดคุยกับผู้อ่ืนเท่านั้น แต่เมื่อเราด าเนินชีวิตโดยยึดถือตามแบบอย่างโอะ
ยะซะมะอย่างสม่ าเสมอทุกวันและมุ่งหน้าในการท าฮิโนะคิซิงแล้ว ภาพนั้นจะสะท้อนไปในจิตใจ
ของผู้อยู่รอบข้าง เป็นกลิ่นหอมอันวิเศษ ตรึงใจของผู้คนโดยไม่ต้องใช้ค าพูด ดังกลิ่นหอมของ
ดอกไม้จะแผ่ออกไปรอบๆ ตามธรรมชาติจนมีผู้คนมารวมกันเอง อย่างเช่น การท าฮิโนะคิซิง เป็น
การกระท าอย่างมีน้ าใจร่าเริงเบิกบานหรือสมัครใจท าในเรื่องต่างๆ ในที่ท างานหรือในท้องถิ่นนั้นๆ 
จะสะท้อนกลิ่นหอมของหนทางสายน้ีในฐานะที่เป็นผู้ที่น่าไว้วางใจและน่านับถือให้แก่ผู้อยู่รอบข้าง
ตามธรรมชาติ 
 

 สิ่งที่ส าคัญก็คือ เราต้องตั้งใจที่จะแนะน าหรือถ่ายทอดค าสอนสักค าหรือแนะน าให้ผู้คน
อ่านสื่อที่เกี่ยวกับค าสอนของเทนรีเคียวบ้าง เพื่อจะให้ผู้คนมากที่สุดเท่าที่จะมากได้ รู้ถึงพระ
ประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิและรู้สึกถึงความน่าขอบพระคุณของการพิทักษ์คุ้มครองของ
พระองค์ให้เร็วท่ีสุดเท่าที่จะเร็วได้ แม้ว่าคนฟังจะไม่ตั้งใจรับฟังก็ตาม ขอให้ต้ังอกต้ังใจถ่ายทอด
ด้วยความสุจริตจริงใจ นี่คือการประพรมกลิ่นหอมอันส าคัญยิ่ง  
 

 การเผยแผ่หรือประพรมกลิ่นหอมนั้น จะเริ่มจากคนใกล้ตัวก่อน โดยจะพยายามแนะน า
หลักค าสอนที่สามารถใช้ในชีวิตประจ าวันให้แก่ครอบครัว ญาติพี่น้อง เพื่อนฝูง เพื่อนบ้าน เพื่อน
ร่วมงาน เป็นต้น เป็นไปได้ก็ชักชวนให้กลับสู่จิบะได้ก็เป็นเรื่องท่ีน่ายินดี ดังนั้นความไว้วางใจกันใน
ชีวิตประจ าวันจึงเป็นเรื่องส าคัญ ในบางครั้งอาจจะมีผู้คนไม่ยอมรับฟัง แต่ไม่ว่าจะถูกว่ากล่าว
อย่างไรก็ตามต้องขอบคุณผู้คนเหล่านี้ว่าเป็นผู้มีบุญคุณที่จะท าให้จิตใจของเราเจริญขึ้น จงรับฟัง
ด้วยความปีติยินดีแล้วฝุ่นละอองในใจก็จะถูกขจัดออกไป ในที่สุดก็จะได้รับพรคุ้มครองมีผู้คนเชื่อ
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ฟังค าสอนอย่างแน่นอน สิ่งที่จะส่งเสริมในการประพรมกลิ่นหอม เช่น หนังสือเกี่ยวกับศาสนาเทนรี
เคียว วารสาร สื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ25 เป็นต้น (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 104-106) 
 

 การเผยแผห่ลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศญี่ปุ่นเจริญก้าวหน้ามากขึ้นเรื่อยๆ 
ส่งผลให้มีการเริ่มต้นที่จะเผยแผ่ค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวสู่ต่างประเทศ เรียกว่าเป็นการ
ประพรมกลิ่นหอมให้ลอยไปไกลยิ่งขึ้น เพื่อให้โลกนี้กลายเป็นโลกแห่งความผาสุกเบิกบานใจตาม
พระประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ซึ่งคล้ายกับค ากล่าวตอนหนึ่งว่า “ข้าฯ ก็อยากจะลอง
เที่ยวเรือดูสักครั้ง ถ้าได้ลงเรือออกไป คิดว่าในระยะเวลา 2 - 3 ปีคงไม่สามารถกลับมาได้” กล่าว
กันว่า ค ากล่าวของโอะยะซะมะดังกล่าวเป็นการล่วงรู้อนาคตซึ่งจะมีวันที่พระประสงค์ของพระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิเผยแผ่ข้ามทะเลออกไป (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 159) 
  

 ในที่สุดพระประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าก็ปรากฏขึ้นจริง การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวสู่นานา
ประเทศเริ่มต้นขึ้น ที่แรกคือ ประเทศเกาหลี (ใต้) และต่อมาได้มีการเผยแผ่ศาสนาฯ ออกไปอีก
หลายประเทศ ดังนี้  
 

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศเกาหลี (ใต้) เริ่มต้นประมาณ 110 ปีก่อน ซึ่งเป็น
การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศเป็นครั้งแรก  โดยได้ก่อต้ังสถานที่ควบคุมการเผยแผ่
ศาสนาเทนรีเคียวขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2451 ณ เมืองปูซาน หลังจากน้ันด้วยความเจริญก้าวหน้าในการ
ด าเนินกิจกรรมของการเผยแผ่ศาสนาฯ 3 ปีต่อมาจึงได้ย้ายมาอยู่ที่กรุงโซล  

 

ศาสนาเทนรีเคียวได้แพร่หลายอย่างกว้างขวาง มีการก่อต้ังโบสถ์ต่างๆ ขึ้น แต่หลังจาก
สงครามโลกครั้งที่ 2 สงบลง ผู้เผยแผ่ศาสนาชาวญี่ปุ่นมีความจ าเป็นต้องกลับประเทศ สถานที่
ควบคุมการเผยแผ่ฯ และสถาบันการอบรมค าสอนก็ต้องปิดไป หลังจากนั้นก็มีความยากล าบาก
มากในการเผยแผ่ศาสนาฯ ในประเทศเกาหลี (ใต้) แต่ชาวเกาหลี (ใต้) ก็ยังคงเลื่อมใสและสืบทอด
กันมาโดยตลอด จนกระทั่งปี พ.ศ. 2510 ได้มีการก่อต้ังสถานที่ควบคุมการเผยแผ่ศาสนาฯ ขึ้นใหม่ 
และเมื่อวันที่ 12 ตุลาคม พ.ศ. 2545 ก็ได้มีการจัดพิธีเปิดศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งเกาหลี (ใต้) 
ข้ึน (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2546ก: 27) 

  

 
                                                   

 
25 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ค ภาพผนวกที่ ค 1 - ค 5 หน้า 174 - 176 
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Seoul 137-042 South Korea 
Service day: 14th of each month 
Phone: (02) 599-4236, Fax: (02) 599-3329  
(Tenrikyo Overseas Mission Department [TOMD],1998: 155) 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 5  Tenrikyo Mission Headquarters in South Korea 

ที่มา: www.panoramio.com/photos/original/8619583.jpg 
 

 การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในสหรัฐอเมริกาเริ่มต้ังแต่ประมาณ พ .ศ. 2440 ในช่วงนั้นมี
ชาวญี่ปุ่นจ านวนมากย้ายถ่ินฐานไปอยู่ในอเมริกา ในจ านวนนั้นก็มีผู้เผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียว
รวมอยู่ด้วย การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวจึงเริ่มขึ้น จนกระทั่งเกิดการก่อต้ังศูนย์รวมผู้ศรัทธาและ
ก่อต้ังโบสถ์อีกหลายแห่ง และเพราะเหตุดังกล่าวทางโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวจึงมีมติ
ก่อต้ังศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งสหรัฐอเมริกาขึ้นเมื่อวันที่ 8 มกราคม พ.ศ. 2477 หลังจากนั้นได้
เกิดสงครามระหว่างอเมริกาและญี่ปุ่นในวันที่ 7 ธันวาคม พ.ศ. 2484 ท าให้การเผยแผ่ศาสนาเทนรี
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เคียวหยุดชะงักลง จนกระทั่งได้รับการฟื้นฟูขึ้นใหม่อีกครั้งเมื่อวันที่ 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2497 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2542ค: 12) 
  

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Headquarters in America 
   2727 E. 1st St. Los Angeles, CA 90033 U.S.A. 
   Service day: 3rd Sunday 
   Phone: (213) 261-3379, Fax: (213) 261-8659 (TOMD,1998: 156) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 6  Tenrikyo Mission Headquarters in America 

ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
  

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในหมู่เกาะฮาวายเริ่มขึ้นตั้งแต่ปี พ .ศ. 2442 โดยโยโบะคุชาว
ญี่ปุ่นจ านวนหนึ่งไปต้ังถิ่นฐานอยู่ คนเหล่านั้นนอกจากจะท างานแล้ว ยังมีความมุ่งมั่นที่จะ
ช่วยเหลือผู้ป่วย ต่อมาจึงมีการต้ังหน่วยเผยแผ่ศาสนาฯ ขึ้น หลังจากนั้นในปี พ .ศ. 2470 โบสถ์
ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวท่ีประเทศญี่ปุ่นได้ก่อต้ังกองเผยแผ่ศาสนาเทนรี เคียวในต่างประเทศ 
ส่งผลให้มีผู้เผยแผ่จ านวนมากจากโบสถ์ต่างๆ มาที่ฮาวาย จากนั้นในปี พ .ศ. 2484 เกิด
สงครามโลกครั้งที่ 2 การเผยแผ่ศาสนาไม่อาจด าเนินต่อไปได้ แต่หลังจากที่สงครามโลกยุติลง การ
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ฟื้นฟูกิจกรรมการเผยแผ่ศาสนาฯ จึงเริ่มใหม่อีกครั้ง จนกระทั่งมีการก่อต้ังศูนย์ศาสนาเทนรีเคียว
แห่งฮาวายขึ้นเมื่อวันที่ 16 มกราคม พ.ศ. 2497 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ข: 
21) 
 

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Headquarters of Hawaii 
   2920 Pali Highway Honolulu, HI 96817 U.S.A. 
   Service day: 3rd Sunday 
   Phone: (808) 595-6523, Fax: (808) 595-7748 (TOMD,1998: 154) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 7  Tenrikyo Mission Headquarters of Hawaii 
ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
  

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศบราซิลเริ่มต้นประมาณปี พ .ศ. 2457 โดยโยโบะคุ
ชาวญี่ปุ่นจ านวนหนึ่งได้ย้ายถิ่นฐานไปประกอบอาชีพเกษตรกรในประเทศบราซิล ต่อมาก็มีโยโบะ
คุจากประเทศญี่ปุ่นอีก 10 ครอบครัวย้ายมาอยู่ที่บราซิล รากฐานของศาสนาเทนรีเคียวมีความ
มั่นคงยิ่งขึ้น แต่ด้วยอิทธิพลของสงครามโลกครั้งที่ 2 ท าให้ประเทศบราซิลและญี่ปุ่นขาด
ความสัมพันธ์กัน หลังจากที่สงครามยุติลงศาสนาเทนรีเคียวก็ได้รับการฟื้นฟูขึ้นใหม่ในวันที่ 26 
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มกราคม พ.ศ. 2489 จนกระทั่งได้ก่อต้ังศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศบราซิลขึ้นเมื่อวันที่ 31 
กรกฎาคม พ.ศ. 2494 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ก: 24-25) 
 

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Headquarters in Brazil 
   R. Tenri, 4-58  V. Independencia-Bauru-SP 
   Cx. Postal 515 Brazil 17054-250 
   Service day: 2nd Sunday 
   Phone: (014) 236-1144, Fax: (014) 236-1202 (TOMD,1998: 152) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 8  Tenrikyo Mission Headquarters in Brazil 
ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
 

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไต้หวัน เริ่มต้นข้ึนเมื่อปี พ.ศ. 2440 การเผยแผ่
ศาสนาฯ ขยายตัวเพิ่มมากขึ้น จนกระทั่งเมื่อวันที่ 26 สิงหาคม พ.ศ. 2477 โบสถ์ศูนย์กลางศาสนา
เทนรีเคียวได้จัดต้ังศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งไต้หวันขึ้น แต่เนื่องจากไต้หวันได้รับอิทธิพลของ
สงครามโลกครั้งที่ 2 อาคารศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งไต้หวันถูกรัฐบาลยึดไปเมื่อปี พ .ศ. 2488 
พร้อมทั้งโบสถ์และหน่วยเผยแผ่ฯ ต่างๆ ต้องถอนตัวกลับประเทศญี่ปุ่น หลังจากสงครามโลกเสร็จ
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สิ้น ทางศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งไต้หวันได้รับการอนุญาตให้ต้ังมูลนิธิ ศูนย์รวมศาสนาเทนรีเคียว
แห่งไต้หวันและได้รับอนุญาตให้เผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวจากรัฐบาลไต้หวันอย่างเป็นทางการเมื่อ
วันที่ 12 พฤษภาคม พ.ศ. 2515 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2542ข: 13) 
 

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Headquarters in Taiwan 
   625 Peian Road 
   Taipei, The Republic of China 
   Service day: 10th of each month 
   Phone: (02) 25335594, Fax: (02) 25331720 (TOMD,1998: 156) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 9  Tenrikyo Mission Headquarters in Taiwan 

ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
  

ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งปารีสก่อต้ังขึ้นเมื่อวันที่ 7 กรกฎาคม พ.ศ. 2513 จากนั้นในวันที่ 
16 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2514 ได้จัดต้ังสมาคมปารีส-ญี่ปุ่นเทนรีขึ้น เพื่อเป็นส่วนหน่ึงในการเผยแผ่
ศาสนาเทนรีเคียว และในปีเดียวกันนี้ก็ได้จัดต้ังโรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่นเทนรี ซึ่งนับว่าเป็นโรงเรียน
แห่งแรกๆ ที่ท าการสอนภาษาญี่ปุ่นในปารีส ในปี พ.ศ. 2533 ได้มีการก่อสร้างศูนย์ศาสนาเทนรี
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เคียวแหง่ปารีสขึ้นใหม่ เนื่องจากมีผู้เลื่อมใสศรัทธาจ านวนมากมานมัสการ ท าให้สถานที่ไม่อาจ
รองรับได้ การก่อสร้างเสร็จสิ้นและได้ท าพิธีเปิดศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งปารีสแห่งใหม่ขึ้นเมื่อ
วันที่ 9 กันยายน พ.ศ. 2534 ต่อมาได้เปลี่ยนชื่อจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งปารีสเป็นศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งยุโรปในวันที่ 1 มีนาคม พ.ศ. 2535 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2543ง: 21) 
 

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Center in Europe 
   80, rue Velpeau, 92160 Antony, France 
   Service day: 2nd Sunday 
   Phone: 146.66.77.01, Fax: 146.66.68.11 (TOMD,1998: 153) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 10  Tenrikyo Mission Center in Europe 

ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
 

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศสิงคโปร์ เริ่มต้นเมื่อประมาณ 70-80 ปีก่อน มีผู้เผย
แผ่ศาสนาเทนรีเคียวจ านวนมากเข้ามาเผยแผ่ แต่เนื่องจากเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ท าให้การเผย
แผ่ศาสนาฯ ต้องหยุดชะงักลง จนกระทั่งเมื่อวันที่ 25 มกราคม พ.ศ. 2514 ได้ก่อต้ังศูนย์ศาสนา   
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เทนรีเคียวขึ้นที่ประเทศสิงคโปร์ และได้ยกฐานะขึ้นเป็นศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศสิงคโปร์
ในวันที่ 18 เมษายน พ.ศ. 2518 ซึ่งนอกจากจะท าหน้าท่ีในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศ
สิงคโปร์แล้ว ยังถือว่าเป็นศูนย์กลางในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ข: 18) 

 

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Center in Singapore 
   40 Watten Estate Rd. Singapore 287518 
   Service day: 1st Sunday 
   Phone: 468-1026, Fax: 469-3431(TOMD,1998: 155) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 11  Tenrikyo Mission Center in Singapore 

ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
 

 ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งนิวยอร์คก่อต้ังขึ้นเมื่อวันที่ 22 มกราคม พ.ศ. 2520 โดยมี
จุดประสงค์เพื่อท าหน้าที่เป็นสาขาของโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวแห่งสหรัฐอเมริกา เผยแผ่
ศาสนาฯ ในเขตตะวันออกของประเทศและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับสังคมนิวยอร์ค มีการเปิด
โรงเรียนสอนยูโดขึ้นที่นี่ด้วย (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ง: 21) 
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 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission, New York Center 
   42-19 147th St. Flushing, NY 11355 U.S.A. 
   Service day: 1st Sunday 
   Phone: (718) 359-2426, Fax: (718) 461-2688 (TOMD,1998: 156) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 12  Tenrikyo Mission, New York Center 
ที่มา: http://nycenter.tenri.org/en/idex.php 
 

 การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศเม็กซิโก เริ่มตั้งแต่ปี พ .ศ. 2465 มีผู้เผยแผ่หญิงคน
หนึ่งได้ย้ายถิ่นฐานมาท างานอยู่ที่ประเทศเม็กซิโกพร้อมกับเผยแผ่ศาสนาฯ ไปด้วย จนกระทั่งวันที่ 
25 พฤศจิกายน พ.ศ. 2522 กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศได้เข้ามาเปิดส านักงาน
การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวแห่งเม็กซิโก สังกัดศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งสหรัฐอเมริกา หลังจาก
นั้นได้ยกฐานะเป็นศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศเม็กซิโก (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทย, 2544ค: 15) 
 

 ปัจจุบันต้ังอยู่ที่ Tenrikyo Mission Center in Mexico 
   Av. Año de Juárez No.348, Col. Granjas San Antonio 
   C.P. 09070 Delegación Iztapalapa 
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   México 19 D.F. México 
       Mailing address:  Apartado Postal No. 21-037 
   04000 México 21, D.F. México 
   Service day: 3rd Sunday 
   Phone: (5) 581-8133, Fax: (5) 670-1409 (TOMD,1998: 154-155) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 13  Tenrikyo Mission Center in Mexico 

ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
 

 ข้อความเหล่านี้เป็นเพียงประวัติส่วนหนึ่งในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ 
การเผยแผ่ศาสนาฯ ยังคงด าเนินการอย่างต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน ซึ่งผู้วิจัยมีความคิดเห็นว่าสถาบัน
ภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียวหรือเรียกสั้นๆ ว่าสถาบัน TLI (Tenrikyo Language Institute) เป็น
ส่วนหนึ่งที่ส าคัญในการเตรียมความพร้อมด้านภาษาให้แก่บุคลากรเพื่อการเผยแผ่และด ารงคงอยู่
ของศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ และอีกหนึ่งหลักสูตรที่เรียกว่าซิวโยะคะ ซึ่งเป็นการอบรม
ระยะเวลา 3 เดือนเพื่อเรียนรู้หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว โดยมีรายละเอียดดังนี้  
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สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียว (Tenrikyo Language Institute)26 ก่อต้ังขึ้นเนื่องจาก
มหาวิทยาลัยเทนริภาคพิเศษภาษาญี่ปุ่นหรือที่เรียกว่าเบกกะได้ยกเลิกการเรียนการสอนไปแล้วแต่
ทางกองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศต้องการจะสานต่อแนวความคิดเดิม จึงได้สร้าง
สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียวขึ้นและเริ่มเปิดสอนในปี พ .ศ. 2537 โดยมีจุดประสงค์เพื่อเปิด
โอกาสให้เยาวชนผู้นับถือศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศได้เรียนรู้วัฒนธรรมญี่ปุ่นและ
ภาษาญี่ปุ่น พร้อมทั้งศึกษาค าสอนแห่งการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ เพื่อเป็นส่วนส าคัญใน
การสร้างบุคลากรสู่การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศและเพื่อเป็นการมุ่งไปสู่การ
ช่วยเหลือมนุษย์ทั่วทุกมุมโลก 

 

สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียวหรือเรียกสั้นๆ ว่า TLI นี้ เปิดการเรียนการสอนใน 5 
สาขาวิชาดังนี้ สาขาวิชาภาษาต่างประเทศส าหรับคนญี่ปุ่นที่ต้ังใจจะไปเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวใน
ต่างประเทศ เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาโปรตุเกส ภาษาเกาหลี ภาษาไทย เป็นต้น สาขาวิชา
ภาษาญี่ปุ่นส าหรับผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวท่ีอยู่ในต่างประเทศ สาขาการสอนภาษาญี่ปุ่น
ส าหรับอาจารย์ที่จะสอนภาษาญี่ปุ่น สาขาการแปลและสาขาโอะยะฟุเซะส าหรับผู้นับถือศาสนา 
เทนรีเคียวในต่างประเทศ โดยแต่ละสาขาจะใช้เวลา 1 ปี คุณสมบัติทั่วไปส าหรับชาวต่างประเทศที่
ต้องการเข้าศึกษาในสาขาภาษาญี่ปุ่นคือ จะต้องส าเร็จการศึกษาระดับประถมและมัธยม ซึ่งมี
หลักสูตรการศึกษารวมกันไม่ต่ ากว่า 12 ปีหรือเทียบเท่ากันจากประเทศของตนและต้องมีอายุไม่ต่ า
กว่า 18 ปีบริบูรณ์ในขณะที่เข้ามาศึกษา รับสมัครจ านวน 40 คนต่อปี ในจ านวนนั้นจะมีนักเรียน
จากประเทศต่างๆ ทั่วโลกได้รับการคัดเลือก เช่น ประเทศเกาหลีใต้ ประเทศบราซิล สหรัฐอเมริกา
(ฮาวาย) ประเทศไต้หวัน ประเทศไทย เป็นต้น (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2536ค: 
19-20)  
 

 การอบรมหลักสูตรซิวโยคะ ใช้เวลาในการศึกษา 3 เดือน ซิวโยคะ คือ สถานที่ฝึกฝนจิตใจ
ให้เกิดความเลื่อมใสและเชื่อมั่นในค าสอนของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ แสวงหาความปีติยินดีใน
การเลื่อมใสศรัทธาด้วยการปฏิบัติจริง ณ โอะยะซะโตะ(บ้านพ่อเมืองแม่) อันเป็นสถานที่ด้ังเดิมซึ่ง
พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิและพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะทรงประทับอยู่  
 

การอบรมซิวโยคะเป็นการอบรมส าหรับผู้ที่มีอายุต้ังแต่ 17 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป ไม่ว่าจะเป็น
ผู้สูงอายุหรือวัยรุ่น ผู้ชายหรือผู้หญิง มีคุณวุฒิ มีประวัติหรือมีอาชีพอะไรก็ตาม สามารถเข้ารับการ
                                                   

 
26 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก ภาพผนวกที่ ก 15 - ก 18 หน้า 131 - 132 
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อบรมได้ทุกคน ผู้ที่มีสุขภาพแข็งแรงสมบูรณ์หรือผู้ที่มีโรคภัยไข้เจ็บหรือผู้ที่มีปัญหาต่างๆ ก็จะ
ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน ทุกคนต้ังใจที่จะศึกษาและอบรมจิตใจอย่างร่าเริง เพื่อสัมผัสกับความยินดี
ในความเลื่อมใสและได้เกิดใหม่ก้าวออกไปสู่ชีวิตใหม่และเป็นโยโบะคุผู้เป็นส่วนหนึ่งในการสร้าง
โลกแห่งชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ 
 

ในการอบรมหลักสูตรซิวโยคะ จะมีการบรรยายในเรื่องต่อไปนี้ “หลักศาสนาเทนรีเคียว” 
“พระชีวประวัติของโอะยะซะมะพระแม่ศาสดาเจ้าแห่งศาสนาเทนรีเคียว” “บทเพลงมิคะงุระ-อุตะ” 
“ข้อพึงปฏิบัติส าหรับการเป็นโยโบะคุ” นอกจากน้ียังมีการฝึกซ้อมการเล่าเรื่องค าสอน การเล่า
ประสบการณ์ การฝึกหัดร ามือ การฝึกเล่นเครื่องดนตรี การแนะน าโบสถ์ศูนย์กลางและ
โบราณสถานทางศาสนา ฯลฯ  
 

ส าหรับผู้ที่เข้าอบรมซิวโยคะนั้น การท าฮิโนะคิซิงถือเป็นสิ่งส าคัญ จึงควรท าการปฏิบัติ
อย่างจริงจังและท าด้วยความยินดี การท าฮิโนะคิซิงส าหรับผู้อบรมซิวโยะคะมีดังนี้  

  

1. การท าความสะอาดโบสถ์ศูนย์กลาง ในช่วงเวลาก่อนการท าจึโตะเมะเช้าและเย็น โดย
จะจัดให้มีการท าความสะอาดภายในโบสถ์ศูนย์กลาง พระต าหนักของพระแม่ศาสดาเจ้า หอบูชา
วิญญาณบรรพบุรุษ รวมทั้งเฉลียงทางเดิน ซึ่งจะผลัดเปลี่ยนกันไปตามแต่ละชั้น  
 

2. การท าฮิโนะคิซิงตามปกติ จะจัดให้มีสัปดาห์ละ 3 ครั้งในช่วงบ่ายถ้าไม่มีกิจกรรมพิเศษ
อะไรในวันนั้น  
 

3. การท าฮิโนะคิซิงระยะยาว คือ ท าติดต่อกัน 1-2 เดือน เช่น การท าความสะอาด
หอประชุม การช่วยจัดอาหารกลางวันที่โรงอาหาร การควบคุมการจราจร เป็นต้น  
 

4. การท าฮิโนะคิซิงพิเศษ ซึ่งจะมีในช่วงพิธีนมัสการใหญ่ในฤดูใบไม้ผลิและใบไม้ร่วงหรือ
กิจกรรมในช่วงปีใหม่ ช่วงงานกลับสู่จิบะของเด็กหรือท าฮิโนะคิซิงในวันอาทิตย์ เป็นต้น  
 

5. การท าฮิโนะคิซิง โดยการบริจาคโลหิต ซึ่งในช่วงเข้ารับการอบรมซิวโยคะภายใน 3 
เดือนนี้จะมีการท าฮิโนะคิซิงโดยการบริจาคโลหิตหนึ่งครั้งส าหรับผู้ที่มีความพร้อมและด้วยความ
สมัครใจ  

 

นอกจากน้ี ผู้อบรมซิวโยคะที่ยังไม่ได้รับสัจจะแห่งซะซุเคะ จะเข้าร่วมฟังการบรรยายเบส
เซะคิครบ 9 ครั้งภายในระยะเวลา 3 เดือนนี้และสามารถรับสัจจะแห่งซะซุเคะได้เป็นโยโบะคุกันทุก
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คน นอกจากน้ี การอบรมซิวโยคะได้จัดให้มีการอบรมด้วยภาษาต่างๆ ส าหรับผู้ที่ไม่รู้ภาษาญี่ปุ่น
ด้วย เช่น ภาษาอังกฤษและภาษาจีนซึ่งจัดขึ้นทุกปี ส่วนภาคภาษาไทยจัดให้มีปีเว้นปีในช่วงเดือน
พฤษภาคมถึงเดือนกรกฎาคม มีรายละเอียดดังนี้  
 

ตารางที่ 4  การอบรมหลักสูตรซิวโยคะภาคภาษาไทย 
 

รุ่นที่ ช่วงเวลา จ านวน รุ่นที่ 
(ภาคภาษาญี่ปุ่น) 

1 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2531  29 คน 565 
2 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2533 19 คน 589 
3 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2535 19 คน 613 
4 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2537 7 คน 637 
5 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2539 9 คน 661 
6 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2541 8 คน 685 
7 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2543 6 คน 709 
8 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2545 17 คน 733 
9 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2547 11 คน 757 
10 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2549 12 คน 781 
11 เดือนพฤษภาคม-กรกฏาคม 2551 15 คน 805 

 

ที่มา: วารสารเทนรีสัมพันธ์  
  

ประเด็นท่ี 2 ปัญหาเกี่ยวกับสิ่งที่มนุษย์ควรแสวงหาในชีวิต 
   

 หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวโดยทั่วไปแล้ว เน้นการอธิบายให้เห็นถึงความส าคัญของ
พิธีกรรมที่เรียกว่าการปฏิบัติจึโตะเมะ จึโตะเมะ คือ การปฏิบัติที่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะได้
ทรงสอนให้กับเรา เพื่อเป็นการช่วยเหลือมนุษย์ทั้งมวลและปรับเปลี่ยนให้เป็นโลกที่มีชีวิตอันผาสุก
เบิกบานใจ ต้นก าเนิดของการปฏิบัติจึโตะเมะก็คือ คะงุระ-จึโตะเมะ เป็นการปฏิบัติเพื่อท าให้พร
พิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิในตอนที่พระองค์ทรงสร้างมนุษยโลกนี้ขึ้นนั้นปรากฏ
ออกมาในโลกนี้อีกครั้งหนึ่ง หากปฏิบัติจึโตะเมะเช่นนี้แล้ว จะท าให้โลกแห่งชีวิตอันผาสุกเบิกบาน
ใจปรากฏขึ้นเป็นจริงได้ 
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 หากผู้คนมีจิตใจอันสดใส ไม่มีฝุ่นละอองและร่วมมือร่วมใจเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกัน ร่วม
ปฏิบัติจึโตะเมะกันด้วยความมุ่งมั่นเบิกบานแล้ว พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิก็ทรงพลอยมุ่งมั่นเบิก
บานและประทานพรพิทักษ์คุ้มครองสารพัดอย่างให้ ไม่เพียงแต่สุขภาพของผู้คนเท่านั้น ยังรวมถึง
ความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติและความสงบสุขของสังคมโลกอีกด้วย ดังค ากล่าวที่ว่า  (กองเผย
แผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 224) 
 

 ๑๔-92 ถ้ารวมใจพร้อมเพรียงกันและท าจึโตะเมะ 
  อย่างแน่วแน่โดยเร็วได้แล้ว ความสงบสุขก็จะเกิดขึ้นในโลกนี้  
    

การปฏิบัติคะงุระ-จึโตะเมะ ประกอบด้วยคะงุระเป็นหลัก โดยมีผู้ประกอบพิธี 10 คน ชาย 
5 คนและหญิง 5 คน แต่ละคนจะสวมหน้ากากคะงุระ หน้ากากท่ีสวมนี้จะแตกต่างกันไปตามหน้าที่
และพรพิทักษ์คุ้มครองในการท างานแต่ละอย่าง ท าการร ามือล้อมรอบหลักคันโระได ด้วยการ
ประกอบพิธีนี้ จะได้รับความพิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิในตอนที่สร้างมนุษยโลก
อีกครั้ง เป็นการภาวนาอธิษฐานเพื่อให้มนุษย์ทั่วโลกจะได้รับความช่วยเหลือจนกลายเป็นโลกที่เต็ม
เปี่ยมไปด้วยชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ หลังจากท าคะงุระ-จึโตะเมะแล้ว จะมีการร ามือในท่ายืนที่
เรียกว่าเทะโอะโดะริ โดยมีชาย 3 คนและหญิง 3 คน ทั้งคะงุระและเทะโอะโดะริจะเป็นการร ามือไป
ตามท านองเสียงเพลงมิคะงุระ-อุตะ ซึ่งเป็นบทเพลงในการปฏิบัติจึโตะเมะ 

 

คะงุระ-จึโตะเมะนั้น มีการเรียกหลายอย่าง ได้แก่ โยคิ-จึโตะเมะ หมายถึงจึโตะเมะแห่ง
ความผาสุกเบิกบานใจ, ทะซึเคะ-จึโตะเมะ หมายถึงจึโตะเมะแห่งการช่วยเหลือ และคันโระได-
จึโตะเมะ หมายถึงจึโตะเมะแห่งหลักคันโระได  

 

โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวกับโบสถ์ในที่ต่างๆ เป็นเหมือนลมหายใจเดียวกัน ดังนั้น
โบสถ์ในที่ต่างๆ จะได้รับสัจจะแห่งจิบะแล้วกระจายออกไปในทุกสารทิศโดยมีโบสถ์ศูนย์กลางฯ 
เป็นใจกลาง การช่วยเหลือมนุษยโลกก็จะก้าวหน้าต่อไป ในแต่ละโบสถ์นั้นได้ต้ังศาลบูชาพระผู้เป็น
เจ้าโอะยะงะมิ พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะและดวงวิญญาณของผู้ที่เคยด ารงต าแหน่งหัวหน้า
โบสถ์แห่งนั้น ผู้ที่เป็นโยโบะคุและผู้นับถือที่ล่วงลับไปแล้ว  

 

โบสถ์เป็นสถานที่ที่มุ่งไปสู่การช่วยเหลือเพื่อจะถ่ายทอดและเผยแผ่พระประสงค์ของพระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิ จึงต้องเป็นตัวอย่างที่ดีในการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจในสังคมตาม
ท้องถิ่นนั้นๆ สิ่งส าคัญของโยโบะคุที่ได้ชุมนุมกันที่โบสถ์ก็คือ ต้องพยายามอบรมจิตใจและลงมือ
ปฏิบัติในการช่วยเหลือผู้อ่ืนเสมอ พร้อมทั้งแบ่งปันความปีติยินดีแห่งความเลื่อมใสศรัทธาซึ่งกัน
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และกัน ร่วมมือร่วมใจช่วยเหลือกันเพื่อจะได้ผลในการช่วยเหลือที่แท้จริง หัวหน้าโบสถ์ผู้ซึ่งเป็น
ศูนย์รวมของโบสถ์นั้น จะอบรมสั่งสอนผู้ที่เป็นโยโบะคุและปฏิบัติจึโตะเมะกับเผยแผ่ค าสอนซึ่งเป็น
หน้าที่ที่ได้รับมอบหมายของโบสถ์ด้วย ปัจจุบันนี้ โบสถ์ของศาสนาเทนรีเคียวมีอยู่ทั่วประเทศญี่ปุ่น
และในต่างประเทศ จ านวนมากถึงหนึ่งหมื่นเจ็ดพันกว่าแห่ง และมีหน่วยเผยแผ่ศาสนาอีก
ประมาณสองหมื่นหนึ่งพันแห่งทั่วโลก 

 

การนมัสการประจ าวันของโบสถ์แต่ละแห่ง จะมีการปฏิบัติจึโตะเมะเช้าและจึโตะเมะเย็น
ทุกวัน โดยผู้เข้าร่วมทุกคนจะสวดบทเพลงมิคะงุระ-อุตะตั้งแต่บทที่ 1 ถึงบทที่ 3 พร้อมทั้งร ามือตาม
ท านองบรรเลงของเครื่องดนตรีเพียง 4 ชนิดคือ ไม้กรับคู่ ฉาบ กลองและฆ้อง หลังจากที่ปฏิบัติ
จึโตะเมะในท่านั่งเสร็จแล้ว ผู้ที่มาร่วมพิธีจะท าการร ามือเทะโอะโดะริท่ายืนวันละ 2 ตอนหรือบทโย
โรซูโย หลังจากนั้นอาจจะจัดเวลาให้มีการฝึกร ามือ อ่านหนังสือโอะฟุเดะซะคิ หรือมีการถ่ายทอด
ค าสอนเพื่อขัดเกลาจิตใจให้เข้าใจค าสอนอย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้น การฝึกหัดร ามือส าหรับการปฏิบัติจึโตะ
เมะ ในช่วงเริ่มต้นจะมีลักษณะเป็นการเลียนแบบคือ การร าโดยท าตามแบบอย่างของผู้นับถือรุ่นพี่
หรือหัวหน้าโบสถ์ให้คุ้นเคยก่อน หลังจากนั้นจึงปฏิบัติโดยเข้าใจความหมายส าคัญที่อยู่ในบทเพลง 

 

 พิธีนมัสการของโบสถ์แต่ละแห่งจะปฏิบัติจึโตะเมะนั่งก่อนต่อจากนั้นจะปฏิบัติร ามือ
เทะโอะโดะริ 12 ตอน การปฏิบัติจึโตะเมะเป็นเรื่องส าคัญย่ิงกว่าสิ่งอื่นใดส าหรับโบสถ์แต่ละแห่ง 
เพราะฉะนั้น โยโบะคุทุกคนควรจะต้องเข้าร่วมปฏิบัติจึโตะเมะอย่างสมัครใจ เพื่อไม่ให้ขาดผู้ปฏิบัติ
ร ามือและเล่นเครื่องดนตรีในพิธีนมัสการของโบสถ์ที่ตนสังกัด ต้ังอกต้ังใจและร่วมมือให้เป็นหน่ึง
เดียวกัน ปฏิบัติจึโตะเมะด้วยความผาสุกเบิกบานใจอย่างพร้อมเพรียงกัน พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะ
ซะมะทรงเร่งรีบให้ท าการปฏิบัติจึโตะเมะโดยเร็ว แต่ก็มีความเมตตาแห่งบิดามารดาที่ว่า “ถ้า
ฝึกซ้อมการบรรเลงยังไม่เพียงพอก็ให้นั่งอยู่ข้างหน้าเคร่ืองดนตรีและบรรเลงด้วยดวงใจ  พระผู้เป็น
เจ้าจะทรงรับดวงใจนั้น” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 54) 
 

 ดังนั้นควรจะพากเพียรฝึกร ามือและเครื่องดนตรีอย่างสม่ าเสมอและในฐานะที่เป็นโยโบะคุ 
ถึงแม้ว่าจะไม่มีความมั่นใจก็ตาม อย่าท้อแท้ลังเลใจ ให้ปฏิบัติด้วยความมุ่งมั่นและต้ังใจ  
 

 เครื่องดนตรีที่ใช้ในการปฏิบัติจึโตะเมะมีทั้งหมด 9 ชนิด27 แบ่งเป็นเครื่องดนตรีส าหรับ
ผู้ชายมี 6 ชนิด ได้แก่ ขลุ่ย ฉาบ ไม้กรับคู่ กลอง ฆ้องและกลองเล็ก และเครื่องดนตรีส าหรับผู้หญิง
                                                   

 
27 ดูรายละเอียดในภาคผนวก ข ภาพผนวกที่ ข 13 - ข 19 หน้า 144 - 147 
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มี 3 ชนิด ได้แก่ โคะโตะ เซียะมิเซ็งและโคะคิวจะขาดชนิดใดชนิดหน่ึงไม่ได้ในพิธีนมัสการ
ประจ าเดือนที่โบสถ์ ดังนั้นจึงต้องฝึกหัดเครื่องดนตรีเป็นประจ า เพื่อที่จะสามารถเล่นเครื่องดนตรี
ในพิธีนมัสการได้ด้วยความมุ่งมั่นเบิกบานใจ การฝึกเล่นเครื่องดนตรีควรที่จะให้ผู้ที่เล่นเป็นสอนให้
ก่อนในครั้งแรก เมื่อเข้าใจพื้นฐานของวิธีการเล่นหรือการใช้เครื่องต่างๆ แล้ว หลังจากนั้นก็สามารถ
ฝึกเล่นได้ด้วยตัวเองโดยใช้หนังสือโน้ตเพลงฝึกหัดของเครื่องดนตรีแต่ละชนิด  
 

 การปฏิบัติจึโตะเมะในพิธีนมัสการประจ าเดือนในโบสถ์แต่ละแห่ง จะมีผู้ปฏิบัติร ามือ 6 คน 
แบ่งเป็นชาย 3 คนและหญิง 3 คน ผู้ที่เล่นเครื่องดนตรี 9 คน ผู้ขับร้อง 1 ถึง 3 คนรวมแล้วมี 16 ถึง 
18 คน โดยจะผลัดเปลี่ยนผู้ปฏิบัติจึโตะเมะ 3 ช่วงคือ จึโตะเมะนั่ง, ร ามือเทะโอะโดะริครึ่งแรกและ
ครึ่งหลัง ดังนั้นผู้ปฏิบัติควรจะมีมากกว่า 50 คนขึ้นไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 14  ต าแหน่งผู้ปฏิบัติจึโตะเมะในพิธีนมัสการประจ าเดือน ณ โบสถ์ในท้องถิ่นต่างๆ หรือ  
     หน่วยเผยแผ่ฯ 

ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 95) 
  

จึโตะเมะภาวนาวิงวอน เป็นการปฏิบัติจึโตะเมะเพื่อขอความช่วยเหลือให้หายจากโรคภัย
ไข้เจ็บหรือให้ช่วยแก้ไขปัญหาน้ันๆ จะปฏิบัติกันที่โบสถ์ตามเวลาที่เหมาะสม เมื่อมีความทรมานใจ
ก็จะขอวิงวอนให้หัวหน้าโบสถ์ปฏิบัติจึโตะเมะด้วย การปฏิบัตินี้ จะสวดมนต์และร ามือต้ังแต่บทที่  1 
ถึง 3 ของบทเพลงมิคะงุระ-อุตะ เหมือนการปฏิบัติจึโตะเมะเช้าและเย็น แต่ส่วนใหญ่จะใช้แค่ไม้

ดวงวิญญาณ
บรรพบุรุษ 

ศาลแห่ง 
โอะยะซะมะ 

ศาลแห่งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ 

ผู้ชาย 3 คน ผู้หญิง 3 คน 

ผู้ขับร้อง 

เครื่องดนตรีหญิง 

โคะโตะ 

เซียะมิเซ็ง 

โคะคิว 

เครื่องดนตรีชาย 

ขลุ่ย 

ฉาบ 

ไม้กรับคู่ 

กลอง 

ฆ้อง 

กลองเล็ก 
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กรับคู่และเชือกนับเท่านั้น เครื่องสักการะจะเปลี่ยนใหม่ทุกครั้งที่จะปฏิบัติจึโตะเมะ ในการภาวนา
วิงวอนน้ันจะกล่าวชื่อ อายุ ที่อยู่ ชื่อโรคหรืออาการของผู้ป่วย หรือปัญหาท่ี เกิดขึ้นของผู้ที่กลุ้มใจ
และเรื่องที่จะภาวนาวิงวอน 

 

มนุษย์ควรรู้จักการใช้จิตใจแบบทันโน ค าว่าทันโนแปลว่า อ่ิมใจ, พอใจ ซึ่งหมายความว่า 
ปลาบปลื้มเมื่อเข้าใจในพระทัยอันลึกซึ้งที่รักลูกๆ ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ มีความพอใจหรือ
ยินดีเท่าที่ตนเป็นอยู่ รวมทั้งความเจ็บไข้ได้ป่วยและเรื่องยุ่งยากล าบากด้วย ผู้ที่มุ่งไปข้างหน้าตาม
ทางเลื่อมใสศรัทธาในพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมินั้น จะไม่ยอมแพ้ต่อความเจ็บปวดหรือเรื่องยุ่งยาก
ล าบากใดๆ ที่เกิดขึ้นกับตัวเองเลย มีแต่จะก้าวหน้าไปด้วยจิตใจที่ห้าวหาญ ส าหรับคนพวกนี้ ความ
เจ็บป่วยหรือปัญหาท่ีพบเจอก็จะกลายเป็นเรื่องที่น่าปีติยินดี เพราะเขามองดูทุกสิ่งที่เกิดขึ้นด้วย
จิตใจอันซื่อสัตย์สุจริต ดังนั้นส าหรับผู้ที่เข้าถึงภาวะทันโน เหตุปัจจัยที่ไม่ดีซึ่งได้ก่อไว้แต่ชาติก่อนก็
จะตัดขาดสูญหายไปเอง (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2539: 82)  
 

ดังตัวอย่างในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนที่ 172 การส านึก
ถึงเหตุปัจจัยที่ไม่ดีซึ่งมีมาแต่ชาติปางก่อน ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้  “มีลูกสาวของร้านค้าสาหร่าย
ทะเลในเมืองซะไคคนหนึ่ง มีนิสัยชอบขโมยของ บิดามารดาของเธอจึงขออนุญาตเข้าพบโอะยะซะ
มะและถามถึงสาเหตุนิสัยของลูกสาวดังกล่าว โอะยะซะมะกล่าวว่า นั่นคือ เหตุปัจจัยซึ่งมีต้นเหตุ
ในชาติปางก่อน การกระท าของลูกสาวของเจ้าไม่ใช่ว่าลูกท าลงไปเอง เขาเพียงท าแทนพ่อแม่ซึ่งได้
ท าไว้แต่ชาติปางก่อน ดังนั้น บิดามารดาจึงสารภาพจากใจจริงต่อเหตุปัจจัยซึ่งเคยได้ท ามาแต่ก่อน
แล้ว นิสัยไม่ดีของลูกสาวก็ได้รับพรพิทักษ์คุ้มครองอย่างชัดแจ้ง” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรี
เคียว, 2546: 162) 
 

ทันโน จึงเป็นการรับสภาพของความทุกข์ยากล าบากด้วยความคิดในแง่บวก ยินดีและ
ขอบพระคุณต่อสิ่งนั้น ทันโนไม่ใช่สภาพจิตใจแบบท้อแท้สิ้นหวัง แต่เป็นการสารภาพเหตุปัจจัยที่ไม่
ดีซึ่งมีมาแต่ชาติก่อน ยอมรับและพยายามท าในสิ่งที่ดีในปัจจุบันนี้เพื่อชีวิตจะได้เปลี่ยนแปลงไป
ในทางที่ดีจนสามารถด าเนินชีวิตด้วยความมุ่งมั่นเบิกบานและร่าเริงสดใสได้  
  

 จุดมุ่งหมายสูงสุดที่มนุษย์ทุกคนควรแสวงหาในชีวิต คือ การท าให้โลกแห่งการด ารงชีวิต
อันผาสุกเบิกบานใจปรากฏขึ้นเป็นจริงบนโลกนี้ การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจนั้น จะปรากฏ
เป็นจริงได้ก็ต่อเมื่อผู้คนท้ังหลายด าเนินชีวิตอยู่ด้วยความปิติยินดีและช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  ซึ่ง
เป็นการเจริญเติบโตทางด้านจิตใจของมนุษย์ โดยได้รับการพิทักษ์คุ้มครองอย่างอบอุ่นของพระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิ มนุษย์เราสามารถด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจได้ในโลกนี้  
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พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงเนรมิตโลกนี้และสร้างมนุษย์ขึ้น เพราะทรงด าริว่าเมื่อพระองค์
ทอดพระเนตรเห็นการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจของมนุษย์ทั้งหลาย พระผู้เป็นเจ้าก็จะทรงร่วม
สนุกรื่นเริงไปด้วย ดังนั้น สภาพที่ทั้งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิและมนุษย์เราซึ่งเป็นลูกๆ ของพระองค์
ร่วมสนุกสนานเบิกบานใจด้วยกันนั่นเอง คือ การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ นี่คือสิ่งที่พระผู้เป็น
เจ้าทรงปรารถนายิ่ง ดังค ากล่าวที่ว่า (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2536: 112) 
 

 ๗-109 เมื่อมนุษยชาติทั่วทั้งโลกมีใจบริสุทธิ์ใสสะอาด 
  และด ารงชีวิตที่เต็มไปด้วยความผาสุกเบิกบานใจแล้วไซร้  
 

 ๗-110 ฝ่ายใจจึคิฮิก็พลอยห้าวหาญขึ้นด้วยอย่างแน่นอน 
  เช่นเดียวกันกับพวกมนุษย์ไม่ผิดเลย 
 

 ๗-111 หากจิตใจของมนุษยชาติทั่วทั้งโลกนี้จะห้าวหาญขึ้น 
  ทั้งจึคิฮิและมนุษย์ก็เช่นเดียวกัน 
    

พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิจึงทรงประทานพรทุกสิ่งทุกอย่างในธรรมชาติไว้ให้เพื่อการ
ด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ เพื่อท าให้มนุษย์เราสามารถด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจได้ พระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิจึงทรงให้มนุษย์เรายืมร่างกายมา ด้วยความขอบพระคุณต่อพระผู้เป็นเจ้าโอะยะ
งะมิ เราจึงใช้ทุกสิ่งทุกอย่างในธรรมชาติให้เป็นประโยชน์ ใช้ร่างกายที่ขอยืมมาให้เป็นประโยชน์
เพื่อที่เราจะสร้างโลกแห่งชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ และเพื่อให้มวลมนุษย์สามารถด ารงชี วิตอัน
ผาสุกเบิกบานใจได้ พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะจึงสอนการปฏิบัติจึโตะเมะกับซะซุเคะ ซึ่งเป็น
วิธีปฏิบัติที่เป็นรูปธรรมในการช่วยเหลือมนุษย์ทั้งหลายให้มีชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ  
 

 จิตใจแห่งการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจก็คือ จิตใจแห่งการช่วยเหลือ มนุษย์ที่พระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิสร้างขึ้นมานั้น เป็นลูกๆ ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทุกคน มนุษย์เราจึงเป็นพี่
น้องกัน สภาพที่พี่น้องช่วยเหลือซึ่งกันและกันและด ารงชีวิตอย่างผาสุกเบิกบานใจนั้น เป็นสิ่งที่พระ
ผู้เป็นเจ้าทรงปรารถนามากที่สุด จากจิตใจที่คิดเอาแต่อยากจะให้ตัวเองได้รับการช่วยเหลือ 
ปรับเปลี่ยนให้เป็นจิตใจที่ภาวนาอธิษฐานขอความช่วยเหลือเพื่อผู้อ่ืนเป็นสิ่งส าคัญยิ่ง จิตใจแห่ง
การช่วยเหลือผู้อ่ืนเป็นจิตใจแห่งการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ ดังข้อความที่ว่า (กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 158) 
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“พระผู้เป็นเจ้าทรงชักน าเจ้าเสร็จ แต่การทดสอบเจ้ายังไม่เสร็จนั่นแหละ การทดสอบ
หมายความว่า ถ้าช่วยเหลือผู้อ่ืน ตนเองก็พลอยได้รับการช่วยเหลือด้วย อย่าคิดแต่เรื่อง
ของตัวเอง หากจิตใจของเจ้าบริสุทธิ์ผุดผ่องแน่วแน่ซึ่งแม้ตนเองเป็นอะไรไปก็ตาม มุ่งมั่น
อยากจะช่วยเหลือคนอ่ืนหรืออยากให้คนอ่ืนได้รับความช่วยเหลือให้ได้แล้ว อาการป่วย
ของเจ้าก็จะได้รับการรักษาให้หายขาดไป”  

  

 และอีกหนึ่งเรื่องในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะที่แสดงให้เห็นถึง
ความมุ่งมั่นในการที่จะช่วยเหลือผู้อ่ืน ดังนี้ (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 134) 
 

“เรื่องนี้เป็นเรื่องของเง็นจิโร ฟุคุยะ ซึ่งเป็นตอนที่เง็นจิโรต้ังใจแน่วแน่ว่าค าสอนที่ดี
อย่างนี้จ าเป็นต้องเผยแพร่ออกไปให้ได้ จึงเกิดความพยายามมุ่งมั่นอย่างเบิกบานมาก
ยิ่งขึ้นในการเดินเผยแผ่ค าสอนและท าการช่วยเหลือผู้ป่วยท่ีโน่นที่นี่ ขณะนั้น ชีวิตความ
เป็นอยู่ของเง็นจิโรอยู่ในสภาพที่ไม่มีเสื้อที่จะเปลี่ยนใส่ ไม่มีถ่านที่จะเผาไหม้และหากไม่ได้
รับการท างานของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิแล้ว ข้าวกินส าหรับวันนี้ก็ไม่มีอีกด้วย ถึงแม้ว่า
จะอยู่ในสถานการณ์เช่นนี้ก็ตาม เขาก็ยังกลับไปจิบะโดยไม่ท้อแท้ใจแต่อย่างใด โอะยะซะ
มะกล่าวแก่เขาเสมอว่า ความจ ากัดเสมือนเป็นความยินดี อย่าคร่ าครวญไม่พอใจว่ามันยัง
เล็ก สัจจะนั้นทับถมมาจากสิ่งเล็กๆ จนกลายเป็นสิ่งใหญ่ แม้แต่ต้นสนใหญ่ก็เคยเป็นต้น
เล็ก จงยินดีกับสิ่งเล็กน้อย นั่นเป็นหน่อใหญ่ที่จะเจริญงอกงามในอนาคต”  

 

ข้อปฏิบัติที่สามารถน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันได้ 
 

จากการศึกษาหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว ผู้วิจัยพบว่ามีข้อปฏิบัติที่สามารถน ามา
ประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันได้ดังนี้  

  

1. การมองโลกในแง่ดี แง่บวกเสมอ ถึงแม้ว่าจะเจอกับสภาพความทุกข์ยากล าบากใดๆ ก็
ตาม ดังข้อความในพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนหนึ่ง ท่ีว่า “ในโลกนี้มีบาง
คนแม้จะมีข้าวปลาอาหารกองสูงปานภูเขาอยู่เคียงข้างหมอนหนุนนอนก็ตาม แต่จะกินไม่ลง 
แม้แต่น้ าก็ด่ืมไม่ลงคอ ทุกข์ทรมานอยู่อย่างนี้ เมื่อเปรียบเทียบคนเหล่านั้น เราน้ีช่างมีความสุขมาก
เหลือเกิน ถ้าด่ืมน้ าก็จะได้รู้รสชาติของน้ าได้ดี พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิประทานไว้ให้เพียบพร้อม” 
(กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2537ก: 30-31) 
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2. การให้ความช่วยเหลือผู้อื่นและมีความเห็นใจผู้อื่นเสมือนว่าผู้นั้นเป็นคนในครอบครัว  
การช่วยเหลือผู้อ่ืนที่ก าลังเดือดร้อน โดยให้ความช่วยเหลือเท่าที่จะท าได้ด้วยจิตใจที่ปรารถนาจะให้
เขาเหล่านั้นเกิดความปีติยินดีเป็นสิ่งที่ควรกระท าอย่างยิ่ง ดังค ากล่าวตอนหนึ่งที่ว่า “ถ้ามอบให้แก่
คนที่ต้องการละก็ น่ายินดีมากกว่าไม่ใช่หรือ” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 38) 
ความสัมพันธ์ของมนุษย์กับมนุษย์นั้น ถ้าท้ังสองฝ่ายมีจิตใจที่รวมกันเป็นหนึ่งก็จะท าให้สามารถ
ผ่านพ้นสิ่งต่างๆ ไปได้ หากมีเหตุการณ์ที่ไม่ดีเกิดขึ้นกับคนอ่ืน อย่าคิดว่าเป็นเรื่องที่ไกลตัวเรา 
เพราะทุกสิ่งที่เราคิดว่าไม่ใช่เรื่องของเรา เราไม่เกี่ยวข้องด้วยนั้น สักวันอาจเกิดขึ้นกับตัวเราก็ได้ 
ดังนั้นเราควรที่จะเห็นใจผู้อื่นและเข้าใจจิตใจของคนเหล่านั้นว่าเขาต้องเผชิญกับความทุกข์เช่นไร  
 

3. สอนให้เรารู้จักการตอบแทนคุณแก่ผู้ที่อยู่เบื้องหลังชีวิตของเรา  ในโลกนี้ ไม่มีใครที่เกิด
ขึ้นมาด้วยความสามารถของตนเอง และไม่มีใครที่สามารถด ารงคงอยู่ได้ด้วยพลังของตนเอง หาก
เรามีความรู้สึกในการขอบคุณต่อร่างกายท่ีได้รับการให้ยืมมา ขอบคุณต่อสิ่งที่อยู่รอบตัว อาหารท่ี
กินเพื่อสามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ และรู้สึกขอบคุณต่อผู้ที่อยู่เบื้องหลังเราที่ค่อยผลักดันให้เรามีวันนี้
ได้ หากมีความคิดและรู้สึกถึงสิ่งเหล่านี้ ไม่ว่าเหตุการณ์ที่พบนั้นจะเลวร้ายแค่ไหนก็ตาม เราก็จะมี
ความพยายามและพร้อมที่จะเผชิญกับทุกปัญหาท่ีพบเจอ การตอบแทนคุณต่อผู้มีพระคุณไม่
จ าเป็นต้องท าอะไรที่ยิ่งใหญ่เสมอไป ขอเพียงท าด้วยความต้ังใจและจริงใจ แม้จะเป็นเพียงสิ่ง
เล็กน้อยแต่ก็มีความยิ่งใหญ่ได้ อย่างเช่นค ากล่าวที่ว่า “การกตัญญูกตเวทีต่อพ่อแม่นั้น เงินทองไม่
จ าเป็นหรอก อะไรก็ตามที เพียงแค่นวดให้ก็อ่ิมอกอ่ิมใจ” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 
2546: 149) พ่อแม่เปรียบเหมือนต้นไม้ที่ดูดแร่ธาตุจากพื้นดิน เราซึ่งเป็นลูกก็เป็นเพียงกิ่งไม้กิ่งหนึ่ง 
ดังนั้นเราควรที่จะรู้สึกขอบคุณต่อพ่อแม่ที่ท าให้เราสามารถเจริญเติบโตจนมีวันนี้ได้ 

 

4. สอนให้เราเข้าใจจิตใจของพ่อแม่ที่มีความรักและความปรารถนาที่จะให้สิ่งที่ดีต่อลูกๆ 
เสมอ ดังข้อความในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนหนึ่งท่ีว่า “เวลานั้น
เป็นฤดูใบไม้ร่วง เป็นช่วงที่ลูกพลับออกสู่ตลาดมากที่สุดพอดี  ขณะที่โอะซะเมะ มะซุอิอยู่ต่อหน้า
โอะยะซะมะและข้างหน้าโอะยะซะมะก็มีลูกพลับหลายลูกวางไว้บนถาด ก่อนที่โอะยะซะมะจะ
หยิบลูกพลับออกจากถาดนั้น ก็มองดูลูกพลับลูกนั้นลูกนี้จากมุมต่างๆ เมื่อโอะซะเมะสังเกตการ
กระท าเช่นนี้ก็คิดว่า แม้โอะยะซะมะก็เหมือนกัน เมื่อหยิบลูกพลับก็เลือกเอาลูกพลับที่ดี แต่ลูกพลับ
ที่โอะยะซะมะหยิบขึ้นมานั้นกลับเป็นลูกพลับที่เสียมากท่ีสุดและผลักถาดที่วางลูกพลับที่เหลือไว้ไป
ทางโอะซะเมะและกล่าวว่า เอาละ เจ้าก็กินลูกหน่ึงซิ จึงให้ลูกพลับแก่โอะซะเมะ เมื่อเห็นการ
กระท าของโอะยะซะมะดังกล่าว โอะซะเมะรู้สึกซาบซึ้งใจจริงๆ ว่า จริงทีเดียว โอะยะซะมะก็มีการ
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เลือกของท่าน แต่การท่ีท่านเลือกนั้นแตกต่างกันกับการเลือกของมนุษย์เรา ท่านเลือกสิ่งที่ไม่ดีที่ สุด
ส าหรับตัวท่านเอง นี่คือพระทัยอย่างพ่อแม่ของโอะยะซะมะจริงๆ ลูกพลับที่น่าเอร็ดอร่อยนั้น โอะ
ยะซะมะเหลือไว้ให้แก่ลูกๆ อยากให้ลูกๆ กิน นี่คือพระทัยอย่างพ่อแม่ของโอะยะซะมะที่แท้จริง ” 
(กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 150-151)  

 

5. สอนให้เรามีนิสัยที่ตื่นแต่เช้า มีความซื่อสัตย์และขยันในการท างาน จงยึดหลักทั้ง 3 ไว้
ให้มั่น ดังข้อความในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนหนึ่งว่า “ต่ืนแต่เช้า 
ซื่อสัตย์สุจริต ขยันท างาน คนอ่ืนปลุกให้ต่ืนในตอนเช้ากับปลุกคนอ่ืนให้ต่ืนนั้น ผลบุญที่ ได้รับ
แตกต่างกันมากนะ ขยันท างานอย่างเงียบๆ และชมเชยคนอ่ืนคือ ความซื่อสัตย์สุจริต หรือฟังค า
สอนแล้วไม่ได้ปฏิบัติตามละก็ จะกลายเป็นคนโกหกมดเท็จ ขยันท างานแล้วก็อยากจะท าอีกหน่อย 
อีกหน่อยนั้นไม่ใช่เป็นความโลภ แต่เป็นการท างานที่แท้จริงนั่นเอง” (กองการต่างประเทศศาสนา 
เทนรีเคียว, 2546: 109-110) 

 

6. สอนให้เรารู้ว่าทุกสิ่งทุกอย่างในโลกใบนี้ไม่มีสิ่งใดเลยที่ไม่มีประโยชน์  หากรู้จักวิธีใน
การน ามาใช้ ดังข้อความในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนหนึ่งว่า “การ
ใช้สิ่งของที่ไม่ใช้แล้วให้เกิดประโยชน์ เป็นผลดีติดตัว ไม่ใช่เป็นความเลวทรามต่ าช้า”(กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 110) 

 

7. สอนให้เรารู้ว่าความพยายามเป็นสิ่งที่ส าคัญ หากต้ังมั่นในสิ่งใดแล้วไม่ควรที่จะท้อแท้
ดังข้อความในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะที่ว่า “ในแม่น้ าอันกว้างใหญ่มี
สะพานข้ามที่ไม่มีเสา ถ้าข้ามสะพานไปและขึ้นภูเขาแห่งสมบัติอันล้ าค่าแล้วก็จะได้รับสิ่งที่ดีเลิศ 
แต่ในระหว่างทางข้ามสะพาน สะพานก็แกว่งไปมาเพราะไม่มีเสา ถ้าจะย้อนกลับไปกลางคันเพราะ
สะพานแกว่งก็จะไม่สามารถรับสมบัติอันล้ าค่าได้ แต่ถ้าหากก้าวเดินข้ามสะพานอย่างขะมักเขม้น
ด้วยความพยายาม ไม่ตกลงไปในแม่น้ าก็จะมีภูเขาแห่งสมบัติอันล้ าค่าอยู่ตรงหน้า ถ้าก้าวขึ้นไปถึง
ยอดเขาก็จะได้รับสิ่งที่ดีเลิศ แต่ถ้าเปลี่ยนใจกลับลงจากท่ีนั่นเพราะภูเขาสูงชันก็จะไม่สามารถรับ
สมบัติอันล้ าค่าได้” (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 161-162) 

 

8. สอนให้เรารู้ว่าหากคิดที่จะท าการค้า ก็ไม่ควรท่ีจะเอาเปรียบผู้อ่ืนหรือหวังแต่ผลก าไร
สูงๆ ดังข้อความในเกร็ดพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะตอนหนึ่งว่า “คนค้าขาย 
ควรจะซื้อด้วยราคาแพงและขายด้วยราคาถูก เมื่อซื้อของจากร้านขายส่งก็ควรจะซื้อในราคาที่แพง
กว่าร้านอ่ืน เพื่อไม่ให้ร้านขายส่งล้มละลายและล าบาก เมื่อขายของที่ซื้อมาให้แก่ลูกค้าก็ควรที่จะ

60 



 

ขายให้ถูกกว่าร้านอ่ืนโดยหาก าไรเพียงเล็กน้อย ถ้าท าเช่นนั้นแล้ว ร้านขายส่งก็จะ เจริญและเกิด
ความยินดี ส่วนลูกค้าก็จะดีใจ ด้วยหลักการนี้ก็จะท าให้ร้านของตนเองมีความเจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้น 
เป็นสัจจะแห่งความเจริญรุ่งเรืองพร้อมกันซึ่งจะไม่มีของเหลือและไม่ขาดทุนเป็นอันขาด” (กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2546: 103) 
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บทที่ 4 
 

บทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
 

การศึกษาบทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย เริ่มต้นจากประวัติในการเผยแผ่ 
ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย จากนั้นจึงมุ่งประเด็นไปที่เรื่องของบทบาทของศาสนาเทนรีเคียว
ในด้านต่างๆ ที่มีในประเทศไทย โดยการรวบรวมข้อมูลจากกิจกรรมต่างๆ ที่ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียว
แห่งประเทศไทยและสมาชิกผู้นับถือศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยจัดขึ้น ดังนั้นเพื่อเป็นการ
วิเคราะห์ให้เห็นถึงบทบาท ผู้วิจัยจึงขอน าเสนอโดยการแบ่งบทบาทออกเป็น 3 ด้านคือ บทบาท
ด้านการศึกษา, บทบาทด้านการบริการสังคมและบทบาทด้านการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคน 

 
การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 

  

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยเริ่มขึ้นในเดือนมีนาคม พ .ศ. 2510 โดยโบสถ์
ใหญ่นาคาสึได้เริ่มเข้ามาเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย โดยมีนาย Yukio TADA กับนาย 
Masanori IMAMURA ทั้งสองท่านพยายามทุ่มเทอย่างมากในการเผยแผ่ค าสอนและด าเนินการขอ
อนุญาตเพื่อเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวอย่างเป็นทางการ จนกระทั่งเดือนมกราคม พ .ศ. 2523 จึง
ได้รับอนุมัติจากกรมศาสนากระทรวงศึกษาธิการแห่งประเทศไทย ให้สามารถจัดกิจกรรมและ
พิธีกรรมทางศาสนาเทนรีเคียวได้ (อิมามูระ เซท์ซูจิ, 2552: 10) 
  

หลังจากที่ได้รับการอนุมัติให้สามารถจัดกิจกรรมและพิธีกรรมทางศาสนาเทนรีเคียวได้
อย่างเป็นทางการแล้ว  ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยจึงได้ก่อต้ังขึ้น เมื่อวันที่ 10 
พฤษภาคม พ.ศ. 2525  ณ ซอยศูนย์วิจัย ถนนเพชรบุรีตัดใหม่ โดยมีหัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียว
แห่งประเทศไทยคนแรกคือ ท่านอาจารย์โชจิ ซาโต้  ซึ่งเข้ารับต าแหน่งเมื่อเดือนเมษายน พ .ศ. 
2525 หน้าที่หลักของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยคือ เป็นศูนย์กลางการติดต่อสื่อสาร
ระหว่างหน่วยเผยแผ่ ฯ ของแต่ละโบสถ์ในประเทศไทย และเป็นศูนย์กลางการท ากิจกรรมต่างๆ 
ของสมาชิกที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย  

 

ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยต้ังอยู่ทีซ่อยศูนย์วิจัยเป็นแห่งแรกและตั้งอยู่เป็น
เวลา 5 ปี จากนั้นจึงย้ายมาอยู่ที่ 251 ซอยโรจนา ถนนสุขุมวิท 21 (ซอยอโศก) กรุงเทพมหานคร

 



 

จนถึงปี พ.ศ. 2536 ต่อมาทางศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้จัดซื้อที่ดิน ณ ซอย 69 
ถนนลาดพร้าว กรุงเทพฯ และได้ท าพิธีวางศิลาฤกษ์ในวันที่ 9 กันยายน พ.ศ. 2536 โดยมีท่าน
อาจารย์โยชิซุ เทระดะ รองหัวหน้ากองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศและท่านอาจารย์
โนบูโอะ นะกะโอะ ซึ่งเป็นหัวหน้าแผนกเอเชีย 1 เดินทางมาร่วมพิธีในครั้งนี้ โดยมีแขกผู้มีเกียรติเข้า
ร่วมงานทั้งหมด 56 คน (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2537ก: 5)  

 

หลังจากนั้นได้ท าการก่อสร้างศูนย์ฯ แห่งใหม่จนกระทั่งเสร็จสิ้น และในวันที่ 11 
พฤษภาคม พ.ศ. 2537 ได้ท าพิธีนมัสการฉลองศาลที่ประทับแห่งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิขึ้น และ
ถือเป็นการเปิดอาคารแห่งใหม่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย โดยมีท่านซิมบะซิระ
องค์ที่ 3 และภริยาให้เกียรติเดินทางมาร่วมงานในคร้ังนี้ ซึ่งปัจจุบันยังคงต้ังอยู่ที่ซอยลาดพร้าว 69 
ถนนลาดพร้าว วังทองหลาง กรุงเทพมหานคร 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 15  Tenrikyo Mission Center in Thailand 

ที่มา: Tenrikyo Overseas Mission Department (1998) 
 

นอกจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยแล้ว ยังมีหน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียว
ในประเทศไทยอีกหลายแห่ง โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
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ตารางที่ 5  ที่ต้ังของหน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
 

ชื่อหน่วยเผยแผ่ฯ ที่ตั้ง/วันก่อตั้ง/หัวหน้าหน่วยฯ/วันนมัสการ 
 

ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 

เลขที่ 6  ซ.ลาดพร้าว 69  ถนนลาดพร้าว  แขวง / เขต
วังทองหลาง กรุงเทพฯ 10310 โทรศัพท์ 02-933-0727, 
02-933-0729 โทรสาร 02-933-0728 
หัวหน้าศูนย์ฯ อาจารย์เซท์ซึจิ อิมามรูะ 
วันนมัสการประจ าเดือน    
วันอาทิตย์ที่ 2 ของทุกเดือน เวลา 10.15 น.  
พิธีนมัสการพร้อมกับจิบะ    
วันที่ 26 ของทุกเดือน เวลา 10.30  น.  
สอนร ามือและเล่นเคร่ืองดนตรี   
วันอาทิตย์ที่ 2 ของทุกเดือน  เวลา 14.00 น 
วันเสาร์ที่ 3 ของทุกเดือน เวลา 8.30 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวบางกอก 
สังกัดโบสถ์ใหญ่นิชิ 

 

เลขที่ 180  ซ.ศูนย์วิจัย 6  ถ.เพชรบุรีตัดใหม่ เขตห้วย
ขวาง  กรุงเทพฯ 10320  โทรศัพท์ 02-3190-3607 
โทรสาร 02-319-3607 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 3 เมษายน พ.ศ. 2520  
เป็นหน่วยเผยแผ่ฯ แห่งแรกในประเทศไทย 
หัวหน้าหน่วยฯ อาจารย์มิจิโนะบุ ไซโต้ 
นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา 10.30 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวกรุงเทพ 
สังกัดโบสถ์นาโกย่า 

 

เลขที่ 97/14 ม.วรินทร  ซ.อารีสัมพันธ์ 1 ถ.พหลโยธิน 
แขวงสามเสนใน เขตพญาไท  กรุงเทพฯ 10400  
โทรศัพท์ 02-271-1885 
เริ่มก่อต้ัง วันที่ 23 มกราคม พ.ศ. 2523 และย้ายมาอยู่
ที่ต้ังปัจจุบันเมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2548  

 
หัวหน้าหน่วยฯ อาจารย์ทาดาโยะ พิลาพันธ์เดช 
นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา 11.00 น. 

  

64 



 

65 

ตารางที่ 5  (ต่อ) 
 
 

ชื่อหน่วยเผยแผ่ฯ ที่ตั้ง/วันก่อตั้ง/หัวหน้าหน่วยฯ/วันนมัสการ 
 

หน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวนาคัทสึ 
สังกัดโบสถ์ใหญ่นาคัทสึ 
 

 

เลขที่ 15 ซ.แม่เนี้ยว ถ.ประชาสงเคราะห์ 21 เขตดินแดง  
กรุงเทพฯ 10320  โทรศัพท์ 02-277-0123 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ. 2523 และย้ายมาอยู่
ที่ต้ังปัจจุบันเมื่อวันที่ 7 เมษายน พ.ศ.2526  
หัวหน้าหน่วยฯ  คุณยะซุคะซุ อิมามรูะ (ผู้ดูแล) 
นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา 18.30 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวโบสถ ์
ใหญ่ชิชิบแุห่งประเทศไทย 

 

เลขที่ 3/9 ถ.อรุณอัมรินทร์  แขวงอรุณอัมรินทร์  เขต
บางกอกน้อย  กรุงเทพ ฯ 10700  โทรศัพท์ 02-433-
8821 โทรสาร 02-433-8821 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 12 สิงหาคม พ.ศ. 2527 และย้ายมาอยู่
ที่ต้ังปัจจุบันเมื่อวันที่ 5 มีนาคม พ.ศ. 2532  
หัวหน้าหน่วยฯ  อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยาโมโตะ 
นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา 11.00 น. 

 

หน่วยเผยแผ่เทนรีเคียวริวไทโค   
สังกัดโบสถ์ใหญ่โคริยาม่า 

 

เลขที่ 44 แยก 1 ซอยลาดพร้าว 110  ถนนลาดพร้าว  
เขตสะพานสอง แขวงวังทองหลาง  กรุงเทพฯ 10310  
โทรศัพท์ 02-538-3950 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 29 พฤษภาคม พ.ศ. 2532 และย้ายมา
อยู่ที่ต้ังปัจจุบันเมื่อวันที่ 2 มนีาคม พ.ศ. 2540  
หัวหน้าหน่วย ฯ   อาจารยส์ุเนะโอะ โอกะดะ 
นมัสการวันเสาร์ที่ 3 ของทุกเดือน  เวลา 11.00 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ไทยซินยูโค   
สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า 

 

เลขที่ 257/42 หมู่บ้านเวียงทอง หมู่ 2 ถนนมหิดล  
แขวงเม็งราย 3 ต.ป่าแดด อ.เมือง จ.เชียงใหม่  50100  
โทรศัพท์ / โทรสาร (053) 279-796 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 5  มิถุนายน พ.ศ. 2530 ที่กรุงเทพ ฯ     
หลังจากนั้นได้ย้ายไปอยู่ที่เชียงใหม่  
เมื่อวันที่ 1 กันยายน พ.ศ. 2533 



 

ตารางท่ี 5  (ต่อ) 
 
 

 

ชื่อหน่วยเผยแผ่ฯ ที่ตั้ง/วันก่อตั้ง/หัวหน้าหน่วยฯ/วันนมัสการ 

 
 

หัวหน้าหน่วย ฯ   อาจารย์ทะเคะฮิโกะ นิชิโอคะ                                     
นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา 10.00 น. 

 

ศูนย์รวมสมาชิกเทนรีเคียวบันโด 
มหาสารคาม โบสถ์ใหญ่บันโด 

 

เลขที่ 1437/17 ถ.นครสวรรค์  ต.ตลาด  อ.เมือง   
จ. มหาสารคาม  44000 
โทรศัพท์ (043) 711-236 โทรสาร (043) 721-351 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ.2539  
หัวหน้าหน่วยฯ อาจารย์มะซาชิคะ ทะงิคุและ   
คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  (ผู้ดูแล) 
นมัสการวันที่ 18 ของทุกเดือน  เวลา 18.00 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ ฯ ศูนย์มิชิทาเคะ  
สังกัดโบสถ์ใหญ่โทฮง 
 

 

เลขที่ 61/75  ไรมอนเพลส  ซ.10 หมู่ที่ 3 ถ.เทพารักษ์  
กม.15.5 ต.บางปลา อ.บางพลี จ.สมุทรปราการ 10540 
เริ่มก่อต้ัง / พิธีเปิด วันที่ 3 มิถุนายน พ.ศ. 2544  
หัวหน้าหน่วยฯ คุณทองสุข ละออซา (ผู้ดูแล) 
นมัสการวันเสาร์สุดท้ายของทุกเดือน เวลา 19.00 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวนีงะตะ 
สังกัดโบสถ์ใหญ่นีงะตะ 

 

เลขที่ 3/746 ชั้น 10 บ้านประชานิเวศน์ 1 ถ. ประชา
นิเวศน์ 1 แขวงลาดยาว เขตจตุจักร กรุงเทพ ฯ 10900 
โทรศัพท์ / แฟกซ์  02-5804805 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2538 จากนั้นย้ายไปอยู่
ที่บางซื่อเมื่อวันที่ 7 ตุลาคม พ.ศ. 2543 แล้วจึงย้ายมา
อยู่ที่ต้ังปัจจุบัน 
หัวหน้าหน่วยฯ  คุณโยชิฮาระ ฮิดะกะ (ผู้ดูแล) 
นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา 11.00 น. 

 

หน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวไทย 
อะโบชิ สังกัดโบสถ์ใหญ่อะโบชิ 

 

เลขที่ 31 หมู่ที่ 1 ต.ต้า อ.ขุนตาล จ.เชียงราย 57340 
โทรศัพท์ 053-657227 
เริ่มก่อต้ังวันที่ 25 สิงหาคม พ.ศ. 2546 
หัวหน้าหน่วยฯ คุณทาคาโนริ คุโบ (ผู้ดูแล) 

66 



 

ตารางท่ี 5  (ต่อ) 
 
 

 

ชื่อหน่วยเผยแผ่ฯ ที่ตั้ง/วันก่อตั้ง/หัวหน้าหน่วยฯ/วันนมัสการ 

 
 

นมัสการวันอาทิตย์ที่ 1 ของทุกเดือน เวลา   - 
 

ที่มา: ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 

เมื่อวันที่ 8 เมษายน พ.ศ. 2549 อาจารย์เซท์ซูจิ อิมามูระได้เดินทางมารับต าแหน่งหัวหน้า
ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยเป็นคนที่ 2 แทนอาจารย์โชจิ ซาโต้ซึ่งท่านอาจารย์ได้มาใช้
ชีวิตอยู่ที่ประเทศไทยเพื่อท าการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวเป็นระยะเวลาถึง 24 ปี ถือเป็นการเรียนรู้
ถึงพรพิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิโดยผ่านประเทศไทยและคนไทย ทุกกิจกรรมที่
ท่านท าได้สร้างประโยชน์แก่คนไทยและสังคมไทยไม่น้อยเลยทีเดียว จากนั้นได้ท าพิธีนมัสการมอบ
ต าแหน่งในวันที่ 13 สิงหาคม พ.ศ. 2549 โดยอาจารย์อิบุริ มะซะฮิโกะ ประธานคณะกรรมการฝ่าย
ปกครองแห่งศาสนาเทนรีเคียว (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2549ค: 3) 

 

การประพรมกลิ่นหอมหรือการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย มีกิจกรรมที่จัดขึ้น
อย่างต่อเนื่องดังนี้ งานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจซึ่งจัดในเดือนกันยายน , การท าฮิ
โนะคิซิง, การประชุมการแปลหนังสือ, การจัดพิมพ์วารสารเทนรีสัมพันธ์, การจัดกิจกรรมงานวัน
เด็ก, การกลับสู่จิบะของเด็ก, เบสเซะคิทัวร์, งานแนะน าศาสนาเทนรีเคียว เป็นต้น กิจกรรมการเผย
แผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยสามารถแบ่งตามบทบาทในด้านต่างๆ ได้ดังนี้ 
 

บทบาทด้านการศึกษา 
 

การก่อตั้งโรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทย 
 

การก่อต้ังโรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่น 2 แห่งคือ โรงเรียนศิลปและวัฒนธรรมเชียงใหม่ ซึ่งเปิด
โรงเรียนอย่างเป็นทางการในวันที่ 15 พฤศจิกายน พ.ศ. 2533 ต้ังอยู่ที่ 61/65 ถนนวัวลาย ต าบล
หายยา อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่และโรงเรียนกรุงเทพศิลปวัฒนธรรมและภาษาเปิดโรงเรียน
อย่างเป็นทางการขึ้นเมื่อวันที่ 16 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2535 ต้ังอยู่ที่ 6 ซอยลาดพร้าว 69 ถนน
ลาดพร้าว วังทองหลาง กรุงเทพมหานคร วัตถุประสงค์ของการก่อต้ังโรงเรียนคือ เพื่อให้คนไทยมี
โอกาสได้เรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น เพื่อเป็นการสร้างความสัมพันธ์และมิตรภาพอันดีระหว่างคนไทยกับ
คนญี่ปุ่น การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น ในช่วงแรกๆ นั้นมีคนสนใจเรียนน้อยมาก ถ้าเทียบกับยุค
ปัจจุบัน เนื่องจากเทคโนโลยีต่างๆ ที่มีใช้กันอยู่ส่วนใหญ่ผลิตจากประเทศญี่ปุ่น ยิ่งไปกว่านั้น
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โรงงานและบริษัทหลายแห่งในประเทศไทยมีนายทุนหรือหัวหน้าเป็นชาวญี่ปุ่น ดังนั้นคนไทยที่มี
ความสามารถในการสื่อสารด้วยภาษาญี่ปุ่นจึงมีโอกาสได้งานท ามากกว่า ส่งผลให้คนไทยเกิด
ความสนใจที่จะเรียนภาษาญี่ปุ่นเพิ่มมากขึ้น 

 

การเรียนการสอนของที่นี่ นอกจากผู้เรียนจะได้ความรู้ทางภาษาญี่ปุ่นอย่างเต็มที่แล้ว ยัง
ถือได้ว่าเป็นการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมอีกด้วยเนื่องจากครูผู้สอนเป็นชาวญี่ปุ่นที่นับถือศาสนา
เทนรีเคียว ผู้เรียนจึงได้ทั้งความรู้ด้านภาษา ด้านวัฒนธรรมและได้เห็นแบบอย่างที่ดีในการด าเนิน
ชีวิตของผู้สอนซึ่งนับถือศาสนาเทนรีเคียว 

 

การคัดเลือกคนไทยเพื่อเข้าเรียนภาษาญี่ปุ่นในสถาบัน TLI 
 

การเรียนการสอนของสถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียวหรือที่เรียกสั้นๆ ว่า สถาบัน TLI 
ซึ่งย่อมาจาก Tenrikyo Language Institute เป็นสถาบันท่ีเปิดโอกาสให้ชาวต่างประเทศที่นับถือ
ศาสนาเทนรีเคียวได้ศึกษาวัฒนธรรมญี่ปุ่น ภาษาญี่ปุ่นพร้อมกับค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว 
สถาบันแห่งนี้ตั้งอยู่ไม่ไกลจากโบสถ์ศูนย์กลางของศาสนาเทนรีเคียว ดังนั้นก่อนที่จะเริ่มการเรียน
การสอนนักเรียนทุกคนจะต้องไปสวดมนต์ที่โบสถ์ศูนย์กลางให้ทันตามเวลาที่ก าหนด จากน้ันทุก
คนจะเดินทางมาที่โรงเรียนพร้อมกันและร่วมตัวกันที่ห้องประชุมเพื่อร ามือเทะโอะโดะริ แล้วจึงเริ่ม
เรียน ตอนกลางวันทุกคนจะรับประทานอาหารท่ีโรงเรียนด้วยกันและมีเวรล้างจานผลัดเปลี่ยนกัน
ไป ไม่ว่าจะเป็นอาจารย์ เจ้าหน้าที่หรือนักเรียน ทุกคนต่างก็ต้องท าหน้าที่ในการล้างจานและท า
ความสะอาดโรงอาหาร ซึ่งทุกคนก็ท าด้วยความยินดีเพราะถือเป็นการท าฮิโนะคิซิงอย่างหนึ่ง  

 

ส าหรับคนไทยแล้วมีหลายคนที่จบการศึกษาจากสถาบันแห่งนี้ บางคนจบหลักสูตร 1 ปีซึ่ง
เน้นการเรียนภาษาญี่ปุ่น แต่ระหว่างที่เรียนจะได้ศึกษาค าสอนของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิและ
ด าเนินชีวิตตามแบบอย่างของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะไปพร้อมๆ กัน บางคนเรียนในปีท่ี 2 
เพื่อเรียนรู้หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้นและเน้นการท าฮิโนะคิซิงในที่ต่างๆ 
แน่นอนว่าพวกเขาเหล่านี้กลายมาเป็นส่วนส าคัญในการสืบทอดและด ารงคงอยู่ของศาสนาเทนรี
เคียวในประเทศไทย 
 

ความร่วมมือทางวิชาการ 
 

มหาวิทยาลัยเทนรีกับมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ได้ท าหนังสือข้อตกลงว่าด้วยการ
แลกเปลี่ยนทางวิชาการระหว่างกันเมื่อวันที่ 19 ธันวาคม พ.ศ. 2546 มหาวิทยาลัยเทนรีได้เปิดการ
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เรียนการสอนในภาควิชาไทยศาสตร์ขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2535 เพื่อเปิดโอกาสให้นักเรียนได้ศึกษาภาษา
และวัฒนธรรมของประเทศไทย จากนั้นในเดือนเมษายนปี พ.ศ. 2546 ทางมหาวิทยาลัยได้เปลี่ยน
ระบบทั้งการบริหารและวิชาการ และเปลี่ยนชื่อเป็น สาขาภาษาไทย ภาควิชาเอเชียศึกษา แม้ว่าจะ
มกีารเปลี่ยนแปลงชื่อเรียก แต่การเรียนการสอนน้ันมีความเข้มงวดมากกว่าเดิม การท าหนังสือ
ข้อตกลงว่าด้วยการแลกเปลี่ยนทางวิชาการและโครงการแลกเปลี่ยนนักศึกษาระหว่าง
มหาวิทยาลัยเทนรีกับมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ในครั้งนี้จะมีประโยชน์อย่างมากส าหรับ
สถาบันทั้งสองแห่งนี้ โดยโครงการแลกเปลี่ยนนักศึกษาเริ่มขึ้นในปีการศึกษา พ .ศ. 2547 (โคจิ โนสุ
, 2547: 13) 
   

บทบาทด้านการบริการสังคม 
 

กิจกรรมการท าฮิโนะคิซิง 
 

ชมรมฮิโนะคิซิงในประเทศไทยก่อต้ังขึ้นเมื่อวันที่ 26 ตุลาคม พ.ศ. 2529 มีจุดประสงค์เพื่อ
รองรับการท ากิจกรรมทุกอย่างตามความเห็นของหน่วยศาสนาเทนรีเคียวประจ าประเทศไทยและ
กองประชุมหัวหน้าหน่วยเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียว ท าทุกอย่างที่สร้างความยินดีให้แก่ผู้อ่ืนและเป็น
ประโยชน์ต่อสังคมตามแนวทางค าสอนของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ สร้างเสริมความ
เลื่อมใสศรัทธาในค าสอนของตนและผู้อื่น อีกทั้งยังเป็นการเสริมสร้างความเป็นน้ าหน่ึงใจเดียวกัน  
นอกจากการท าฮิโนะคิซิงแล้ว ทางชมรมฮิโนะคิซิงได้มีการจัดการแข่งขันโบว์ลิ่งเชื่อมความสัมพันธ์ 
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้สมาชิกจากโบสถ์ต่างๆ ได้มีการพบปะสังสรรค์เพื่อแลกเปลี่ยนทัศนะซึ่ง
กันและกัน การท าฮิโนะคิซิงในประเทศไทยจัดขึ้นปีละ 2 ครั้งในเดือนพฤษภาคมและเดือนตุลาคม
รายละเอียดกิจกรรมมีดังนี้ 
 

ตารางท่ี 6  การท าฮิโนะคิซิงในประเทศไทย 
 
 

วันที่ กิจกรรมฮิโนะคิซิง 
18 พฤษภาคม พ.ศ. 2530   ท าความสะอาดบริเวณสวนสาธารณะจตุจักร  

(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2530: 8) 
15 พฤษภาคม พ.ศ. 2531 ก าหนดการแรกคือท าความสะอาดบริเวณสวนสาธารณะ 

จตุจักรแต่วันนี้ฝนตกจึงมีการท าฮิโนะคิซิงที่ศูนย์ฯ และที่หน่วย 
เผยแผ่ของแต่ละคน  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2531ก: 5) 

69 



 

ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

 

วันที่ กิจกรรมฮิโนะคิซิง 
5  พฤษภาคม พ.ศ. 2532   ทาสีเครื่องเล่นและเตียง รวมทั้งบริจจาคสมุดและสิ่งของต่างๆ 

ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี   
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2532ข: 10-11) 
 

23 ตุลาคม พ.ศ. 2532 ทาสีการ์ตูนทับภาพวาดเดิม ทาสีเครื่องเล่นเด็กและอาคาร 
บางส่วน รวมทั้งตัดหญ้าที่สนาม ณ โรงพยาบาลราชานุกูล 
ดินแดน ห้วยขวาง (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2533ก: 14) 
 

8  พฤษภาคม พ.ศ. 2533 ทาสีเก้าอ้ี โต๊ะและรั้ว รวมทั้งผนังกั้นครัว และมีการบริจาค 
กระเบื้องปูพื้นห้องครัวที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนปากเกร็ด  

 จังหวัดนนทบุรี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2533
ข: 10-11) 
 

21 ตุลาคม พ.ศ. 2533 ทาสีขอบหน้าต่าง เก้าอ้ียาว ประตูไม้ที่ห้องเรียน ท าความ 
สะอาดห้องเรียนและห้องประชุม ณ โรงพยาบาลราชานุกูล 
ดินแดน ห้วยขวาง (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2533ค: 10-11) 
 

19  พฤษภาคม พ.ศ. 2534 ซ่อมแซมและทาสีเก้าอ้ี โต๊ะในโรงอาหาร ท าความสะอาด 
บริเวณสนามเด็กเล่น และมีการบริจาคกระเบื้องหลังคาอาคาร 
เด็กเล่นและบริจาคยาให้แก่เด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อน 
ปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทย, 2534: 14) 
 

20 ตุลาคม พ.ศ. 2534 ช่วยจัดท าอุปกรณ์การเรียนการสอน ทาสีผนังห้อง จัดสวนปรับ
พื้นสนาม ตัดหญ้า ตัดต้นไม้ ท าความสะอาดหลังคาและร่องน้ า 
ท าความสะอาดบริเวณอาคารเรียนและเช็ดกระจก  

 ณ โรงพยาบาลราชานุกูล ดินแดน ห้วยขวาง  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2534: 14) 
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ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

วันที่ กิจกรรมฮิโนะคิซิง 
 

5  พฤษภาคม พ.ศ. 2535 
 

ทาสีเสาทางเดินระหว่างตึกและม้านั่งยาวหน้าตึกทุกตึกที่สถาน
สงเคราะห์เด็กอ่อนปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2535: 10-11) 
 

5  พฤษภาคม พ.ศ. 2536 ทาสีเครื่องเล่น เก้าอ้ีในโรงอาหาร ซ่อมแซมเก้าอ้ีที่ช ารุด  
ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี   
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2536ข: 9) 
 

23 ตุลาคม พ.ศ. 2536 ทาสีรั้ว อาคารส านักงาน เรือนไม้และช่วยขนดินถมถนนภายใน
ศูนย์ฝึกอาชีพบางพูน ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2536ค: 16-18) 
 

5 พฤษภาคม พ.ศ. 2537 ท าความสะอาดบริเวณภายในศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทยแห่งใหม่ เพื่อเตรียมการต้อนรับท่านซิมบะซิระและ 

 ภรรยา (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2537ก: 11) 
 

23 ตุลาคม พ.ศ. 2537 ทาสีก าแพงภายนอกอาคาร ประตู ขอบหน้าต่าง โต๊ะ เก้าอ้ีใน
โรงอาหารและผนังภายนอกระเบียงทางเดินของอาคารเรียนที่
ศูนย์ฝึกอาชีพบางพูน ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2537ข: 16-17) 
 

25 พฤศจิกายน พ.ศ. 2538 ทาสีอาคารอ านวยการท้ังภายในและภายนอกที่ศูนย์ฝึกอาชีพ
บางพูน ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2539ก: 15) 
 

19 พฤษภาคม พ.ศ. 2539 ซ่อมแซมและทาสีอาคารต่างๆ ที่ช ารุดทรุดโทรมเพราะอุทกภัย 
ที่ศูนย์ฝึกอาชีพบางพูน ปทุมธานี (พิทักษ์ เปงอินทร์, 2539:  
12-14) 
 

20 ตุลาคม พ.ศ. 2539 ซ่อมแซมเก้าอ้ี ทาสีและท าความสะอาดศาลาที่สถาน
สงเคราะห์คนชราบ้านบางแค (พิทักษ์ เปงอินทร์, 2540: 14-15) 
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ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

วันที่ กิจกรรมฮิโนะคิซิง 
18 พฤษภาคม พ.ศ. 2540 ซ่อมเก้าอ้ี ทาสีรั้ว ศาลากลางน้ าและท าความสะอาดโรงอาหาร 
 ที่ศูนย์ฝึกอาชีพบางพูน ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง

ประเทศไทย, 2540ข: 2-3) 
17 พฤษภาคม พ.ศ. 2541 ทาสีรั้ว ท าความสะอาดห้องพักอาคาร 4 ชั้นและโรงอาหารที่

ศูนย์ฝึกอาชีพบางพูน ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2541ข: 20-21) 

18 ตุลาคม พ.ศ. 2541 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ บริจาคแปรงสีฟัน และมีบริการตัดผม
ให้กับเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2541ค: 12-13) 

16 พฤษภาคม พ.ศ. 2542 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ บริจาคสิ่งของและมีบริการตัดผมให้กับ
เด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2542ข: 2-3) 

21 พฤษภาคม พ.ศ. 2543 ทาสีเครื่องเล่นเด็กจ านวน 40 เครื่องและมีบริการตัดผมให้กับ
เด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ค: 2-7) 

15 ตุลาคม พ.ศ. 2543 ทาสีเสาของทางเดินที่เชื่อมระหว่างตึกและเครื่องเล่นเด็ก
บางส่วน และมีบริการตัดผมให้กับเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็ก
อ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2544ก: 8-9) 

20 พฤษภาคม พ.ศ. 2544 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 
5 ปทุมธาน(ีศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ค: 8) 

21 ตุลาคม พ.ศ. 2544 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 
5 ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ง: 
10-11) 

19 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 
5 ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2545ค: 
3-4) 
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ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

 

วันที่ กิจกรรมฮิโนะคิซิง 
20 ตุลาคม พ.ศ. 2545 กวาดใบไม้และเก็บขยะบริเวณภายในสวนสาธารณะลุมพินี  
 กรุงเทพมหานคร (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 

2546ก: 4) 
18 พฤษภาคม พ.ศ. 2546 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 

5 ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2546ข: 
8-9) 

16 พฤศจิกายน พ.ศ. 2546 กวาดใบไม้และเก็บขยะบริเวณภายในสวนสาธารณะลุมพินี 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2547ก: 6) 

16 พฤษภาคม พ.ศ. 2547 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 
5 ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2547ค: 
2-3) 

21 พฤศจิกายน พ.ศ. 2547 กวาดใบไม้และเก็บขยะบริเวณภายในสวนสาธารณะลุมพินี 
กรุงเทพมหานคร (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2548ก: 2-3) 

15 พฤษภาคม พ.ศ. 2548 ทาสีรั้วไม้ที่กั้นระหว่างทางเดินและสระน้ า ทาสีเตียงนอนของ
เด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ง: 2-3) 

30 ตุลาคม พ.ศ. 2548 กวาดใบไม้และเก็บขยะบริเวณภายในสวนสาธารณะ 
ลุมพินี กรุงเทพมหานคร และได้มอบไม้กวาดกับที่ตักขยะให้แก่
เจ้าหน้าที่ของสวนลุมพินีเพื่อน าไปใช้ประโยชน์ต่อไป (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ฉ: 8-9) 

21 พฤษภาคม พ.ศ. 2549 ทาสีเตียงนอนของเด็กๆ ที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 
5 ปทุมธานี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2549ข: 
4-5) 

15 ตุลาคม พ.ศ. 2549 กวาดใบไม้และเก็บขยะบริเวณภายในสวนสาธารณะลุมพินี 
กรุงเทพมหานคร (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2549ง: 10-11) 
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ตารางท่ี 6  (ต่อ) 
 

 

วันที่ กิจกรรมฮิโนะคิซิง 
 

20 พฤษภาคม พ.ศ. 2550 
 

ท าความสะอาดหลังคาทางเดินระหว่างอาคารและ 
 บริเวณภายนอกอาคาร ตัดกิ่งไม้ ซ่อมแซมและทาสีรั้วบริเวณ

รอบสระน้ า ท่ีสถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2550ข: 2-4) 
 

21 ตุลาคม พ.ศ. 2550 กวาดใบไม้และเก็บขยะบริเวณภายในสวนสาธารณะ 
ลุมพินี กรุงเทพมหานคร และได้มอบไม้กวาด 10 อันกับที่ตัก
ขยะ 9 อัน ให้แก่เจ้าหน้าที่ของสวนลุมพินีเพื่อน าไปใช้ประโยชน์
ต่อไป (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2550ง: 4-5) 
 

18 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 ทาสีเครื่องเล่น ตัดหญ้า กวาดใบไม้ เช็ดกระจกและซ่อมแซมรั้ว
ที่ช ารุดที่สถานสงเคราะห์เด็กอ่อนรังสิต คลอง 5 ปทุมธานี 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2551ข: 2-4) 
 

19 ตุลาคม พ.ศ. 2551 เก็บขยะบริเวณชายหาดและทางเดินริมถนนที่ชาดหาด 
บางแสน จังหวัดชลบุรี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
, 2551ง: 4-5) 
 

17 พฤษภาคม พ.ศ. 2552 ทาสีผนังข้างในด้านบน ด้านล่าง หน้าต่างและท าความ 
สะอาดด้านนอก บริจาคเสื้อผ้าส่วนหนึ่งและขนมให้แก่เด็ก 
ที่สถานสงเคราะห์เยาวชนมูลนิธิมหาราช รังสิต  
คลอง 5 ปทุมธาน ี(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2552ข: 2-5) 
 

22 พฤศจิกายน พ.ศ. 2552 เก็บขยะบริเวณชายหาดและทางเดินริมถนนที่ชาดหาดบาง
แสน จังหวัดชลบุรี (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2553: 4-7) 

 

ที่มา: วารสารเทนรีสัมพันธ์ 
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กิจกรรมการบ าเพ็ญประโยชน์ในต่างจังหวัด 
 

ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยร่วมกับสมาชิกสังกัดโบสถ์ต่างๆ ที่มีอยู่ในประเทศ
ไทยได้จัดกิจกรรมเพื่อเป็นการบ าเพ็ญประโยชน์ให้แก่คนไทยในต่างจังหวัด รายละเอียดมีดังนี้  

 

วันที่ 7 ธันวาคม พ.ศ. 2531 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน า
โดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ได้บริจาคสิ่งของเพื่อช่วยเหลือพี่น้องคนไทยในภาคใต้ที่ประสบกับอุทกภัย
เมื่อเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2531 โดยมีผ้าห่มกันหนาวจ านวน 500 ผืนและสมุดจ านวน 500 เล่ม 
โดยได้ท าการส่งมอบผ่านทางกระทรวงศึกษาธิการ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2532
ก: 15) 

 

วันที่ 7 ตุลาคม พ.ศ. 2533 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน าโดย
อาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล มอบ
สมุดให้แก่นักเรียนทั้งหมด 9 โรงเรียน นักเรียนท่ีได้รับมอบจ านวน 2,773 คนที่จังหวัดมหาสารคาม 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2533ค: 15) 

 

วันที่ 16-18 สิงหาคม พ.ศ. 2535 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท  ไทยทองสุขสกุล 
ได้ไปเยี่ยมเยืยน มอบสมุด เสื้อผ้าให้แก่นักเรียน และได้มอบเสื้อผ้าที่ได้รับบริจาคให้แก่ชาวบ้านที่
อยู่หมู่บ้านใกล้เคียงในจังหวัดมหาสารคาม ดังนี้  

 

โรงเรียนวันครู 2502   โรงเรียนหนองโนอีด า 
โรงเรียนหลักเมืองมหาสารคาม  โรงเรียนบ้านหนองแวง 
โรงเรียนบ้านหนองโพด   โรงเรียนบ้านโคกศรี 
โรงเรียนบ้านหนองปลิง   โรงเรียนบ้านโคกกลาง 
โรงเรียนบ้านวังแสง   โรงเรียนขอนแก่นตะคุ 
โรงเรียนบ้านดอนก่อกกเหลี่ยม  หมู่บ้านกกเหลี่ยม 
หมู่บ้านหนองโพด  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2536ก: 5-7) 

 

วันที่ 14-16 ตุลาคม พ.ศ. 2536 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
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มอบสมุดและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนทั้งหมด 11 โรงเรียน และได้มอบเสื้อผ้าที่ได้รับบริจาคให้แก่
ชาวบ้านที่อยู่หมู่บ้านใกล้เคียงในจังหวัดมหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านดินด า  โรงเรียนบ้านวังขาว 
โรงเรียนบ้านโขงกุดหวาย  โรงเรียนบ้านเกิ้ง 
โรงเรียนบ้านท่าประทาย  โรงเรียนชุมชนบ้านลาด 
โรงเรียนบ้านวังไฟ  โรงเรียนบ้านบุ้งคล้า 
โรงเรียนบ้านกุดชุย  โรงเรียนบ้านเลิ้งปอ 
โรงเรียนบ้านม่วงโพธิ์ศรี  ต าบลลาดพัฒนา ต าบลเกิ้ง 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2536ค: 15) 

 

วันที่ 3 - 6 ตุลาคม พ.ศ. 2537 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน า
โดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบสมุดและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนท้ังหมด 23 โรงเรียนที่จังหวัดมหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านหญ้าป้อง บรบือ  โรงเรียนบ้านหนองไผ่ด้ามขวาน 
โรงเรียนบ้านหนองจิก   โรงเรียนโคกเทิ่ม 
โรงเรียนบ้านหนองบัวน้อย  โรงเรียนบ้านหนองกลางโคก 
โรงเรียนหนองโนใต้   โรงเรียนบ้านหนองโนนทับม้า 
โรงเรียนบ้านร่วมใจสอง   โรงเรียนบ้านหนองแต้น้อย 
โรงเรียนบ้านหนองผง   โรงเรียนบ้านหนองแคนหัวฝ่าย 
โรงเรียนบ้านป่าข่างโนนลาน  โรงเรียนบ้านชุมชุมมิตรภาพ 
โรงเรียนบ้านโพนละออม   โรงเรียนบ้านโนนศรีภิบาล 
โรงเรียนบ้านโสกแดง   โรงเรียนบ้านโคกสิ้น 
โรงเรียนบ้านคูณ    โรงเรียนบ้านหนองเจริญ 
โรงเรียนบ้านหนองบัว   โรงเรียนบ้านดอนก่อ 
โรงเรียนบ้านขอนแก่นตะคุ  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2537ข: 18-19) 

 

วันที่ 28-29 กันยายน พ.ศ. 2538 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบสมุดและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนทั้งหมด 17 โรงเรียนที่จังหวัดมหาสารคาม ดังนี้ 
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โรงเรียนนานกเขียน  โรงเรียนหัวข้างหนองแสง 
โรงเรียนโคกก่อ   โรงเรียนสมศรี 
โรงเรียนภูดิน   โรงเรียนหนองหิน 
โรงเรียนหนองค้อสวนอ้อย โรงเรียนหนองบัวโนนหมากมี้ 
โรงเรียนเหล่าหนาด  โรงเรียนหนองหล่ม 
โรงเรียนดอนหว่านหัวหนอง โรงเรียนหนองคูณน้ าจั้น 
โรงเรียนหนองคูณ  โรงเรียนจ านัก 
โรงเรียนบ้านโคกศรี  โรงเรียนบ้านหนองโพด 
โรงเรียนบ้านหนองแวง  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2538: 3-5) 

 

ในปีพ.ศ. 2531 โบสถ์ใหญ่ชิชิบุได้ก่อต้ังมูลนิธิช่วยเหลือเด็กยากจนขึ้นที่จังหวัดร้อยเอ็ด 
เพื่อที่จะได้ช่วยเหลือเด็กๆ ที่อยู่ต่างจังหวัดที่ยากจนได้มีการศึกษากันอย่างทั่วถึงมากขึ้น และเมื่อ
วันที่ 19 กรกฎาคม พ.ศ. 2539 คณะเผยแผ่ของโบสถ์ชิชิบุ มอบสมุดให้แก่นักเรียนทั้งหมด 7 
โรงเรียน ดังนี้ 

โรงเรียนไถรคามวิทยา  โรงเรียนปาฝา 
โรงเรียนหัวนางามวิทยา  โรงเรียนดอนแคนดอนหวายสามัคคี 
โรงเรียนบ้านพยอม  โรงเรียนบ้านม่วงน้ า 
โรงเรียนบ้านเหล่ากล้วย 
(มาซาฮิโระ นาคาอุเน่, 2539: 15) 

 

วันที ่16-19 มกราคม พ.ศ. 2540 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบสมุด อุปกรณ์การเรียนและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนทั้งหมด 10 โรงเรียนที่จังหวัดมหาสารคาม 
ดังนี้ 

โรงเรียนบ้านหันเชียงเหียน โรงเรียนบ้านโคกศรี 
โรงเรียนบ้านหนองปลิง  โรงเรียนบ้านแวงนคร 
โรงเรียนบ้านโนนทัน  โรงเรียนบ้านสระแก้วหนองคู 
โรงเรียนบ้านงัวบา  โรงเรียนบ้านโคกไร่ 
โรงเรียนบ้านหนองหว้า  โรงเรียนบ้านโนน 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2540ก: 3-4) 
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มูลนิธิส่งเสริมการศึกษาและวัฒนธรรมแห่งเชียงใหม่ ได้ไปบริจาคสิ่งของที่โรงเรียนป่าแป๋
วิทยา จังหวัดเชียงใหม่ เมื่อวันที่ 27 มกราคม พ.ศ. 2540 และที่หมู่บ้านชาวกะเหรี่ยงในจังหวัด
แม่ฮ่องสอน เมื่อวันที่ 1 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2540 ในปีน้ีทางมูลนิธิได้ไปเยี่ยมโรงเรียนและบริจาค
อุปกรณ์การเรียนทั้งหมด 12 แห่งที่อยู่ในจังหวัดเชียงใหม่ ล าพูน และแม่ฮ่องสอน (ศูนย์ศาสนา   
เทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2540ก: 5-6) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามจ านวน 17คน น าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุข
สกุล ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงในวันที่ 18 พฤษภาคม พ.ศ. 2540 ที่สถานสงเคราะห์คนชรา อ าเภอเมือง 
จังหวัดมหาสารคาม กิจกรรมที่จัดข้ึนคือ น าอาหารมาบริการในมื้อเย็นและมอบเครื่องท าน้ าเย็นไว้
ในโรงอาหาร (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2540ข: 15) 

 

วันที่ 14-16 มกราคม พ.ศ. 2541 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบสมุด อุปกรณ์การเรียนและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนทั้งหมด 10 โรงเรียนที่จังหวัดมหาสารคาม 
ดังนี้ 

โรงเรียนบ้านหนองใหญ่  โรงเรียนบ้านดงเก็งดอนหัน 
โรงเรียนบ้านเก่าน้อย  โรงเรียนบ้านกุดแคน 
โรงเรียนบ้านโคกศรี  โรงเรียนบ้านหัวหนองแสง 
โรงเรียนบ้านหนองโจดสวนมอน โรงเรียนบ้านสมศรี 
โรงเรียนบ้านหนองบัวโนนมี้ โรงเรียนบ้านหนองค้อสวนอ้อย 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2541ก: 13-15) 

 

มูลนิธิส่งเสริมการศึกษาและวัฒนธรรมแห่งเชียงใหม่ ได้ไปบริจาคหนังสือแก่เด็กชาวเขาที่
โรงเรียนบ้านปางแดง สาขาทุ่งหลุก อ าเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ พร้อมทั้งเลี้ยงอาหารกลางวัน 
จากนั้นไปบริจาคเสื้อกันหนาวท่ีหมู่บ้านกระเหรี่ยงปะร่อง ในวันที่ 1 ธันวาคม พ.ศ. 2541 และใน
วันที่ 2 ก็เดินทางไปเยี่ยมและให้ก าลังใจ พร้อมทั้งถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วยอนาถาที่
โรงพยาบาลมหาราช เชียงใหม่ นอกจากน้ียังได้ถ่ายทอดซะซุเคะให้กับผู้ป่วยโรคมะเร็งที่ศูนย์
โรคมะเร็งเป็นประจ าทุกเดือน (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2542ก: 18) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 30 คน
ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงที่ศูนย์โรคมะเร็ง บ้านป่าเปอะ อ าเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่ โดยการถ่ายทอด
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ซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วย และได้ท าการถางหญ้า ตัดต้นไม้บริเวณภายในศูนย์โรคมะเร็งนี้เมื่อวันที่ 11 
กันยายน พ.ศ. 2542 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2542ค: 17) 

 

วันที่ 14 มกราคม พ.ศ. 2543 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน า
โดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน ของเล่นและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนท้ังหมด 15 โรงเรียนที่จังหวัดมหาสารคาม 
ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านวังแสง  โรงเรียนบ้านขอนแก่นตะคุ 
โรงเรียนบ้านหนองขุ่น  โรงเรียนบ้านเสือกินวัวโคกน้อย 
โรงเรียนชุมชนหมากค่า  โรงเรียนบ้านโนนศรีภิบาล 
โรงเรียนบ้านโคกลิ่น  โรงเรียนบ้านหัวขัวโพธิ์ศรี 
โรงเรียนบ้านแกด า  โรงเรียนบ้านเหล่าจั่นนาภู 
โรงเรียนบ้านหนองเจริญ  โรงเรียนบ้านหนองบัว 
โรงเรียนดอนก่อกกเหลี่ยม โรงเรียนบ้านหนองหว้า 
โรงเรียนบ้านโคกศรี  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ข: 6-9) 

 

วันที่ 6 มีนาคม พ.ศ. 2543 มูลนิธิส่งเสริมการศึกษาและวัฒนธรรมแห่งเชียงใหม่ร่วมกับ
คณะของสมาคมชายหนุ่มชิกิชิม่าได้ไปบริจาคอุปกรณ์การเรียนและร่วมร้องเพลง เล่นเกมส์กับเด็ก
นักเรียนชาวเขาที่โรงเรียนบ้านเตียนอาน ต าบลบ่อหลวง อ าเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งเป็น
โรงเรียนในหมู่บ้านชาวเขาเผ่ากระเหรี่ยง (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ข: 19) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 20 คน
ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงที่ศูนย์โรคมะเร็ง บ้านป่าเปอะ อ าเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่ โดยการทาสี
อาคารนอนผู้ป่วย 2 หลัง และเมื่อท าฮิโนะคิซิงเสร็จก็ได้ท าการถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วย
โรคมะเร็ง ในวันที่ 30 เมษายน พ.ศ. 2543 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ค: 8) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล ร่วมกัน
ท าฮิโนะคิซิงโดยน าอาหารและเสื้อผ้าไปมอบแก่ผู้สูงอายุที่บ้านมหาสารคาม ในวันที่ 20 
พฤษภาคม พ.ศ. 2543 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ค: 9) 
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สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคาม ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงที่จังหวัดมหาสารคาม
ในวันที่ 20 ตุลาคม พ.ศ. 2543 ที่โรงเรียนท่าปะทาย โดยได้ซ่อมแซมและทาสีเครื่องเล่นเด็ก รวมทั้ง
ตัดหญ้าบริเวณสนามเด็กเล่น และในวันที่ 21 ก็ได้เดินทางไปบริจาคสิ่งของต่างๆ ให้แก่คนชราที่
ยากจนที่อาศัยอยู่ในเมืองมหาสารคาม (นภาพร เตชธุวานันท์, 2544ก: 7) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ เดินทางไปบริจาค
อุปกรณ์การศึกษาแก่เด็กนักเรียนโรงเรียนบ้านห้วยเสือเฒ่า ต าบลผาบ่อง อ าเภอเมือง จังหวัด
แม่ฮ่องสอน เมื่อวันที่ 24-25 ธันวาคม พ.ศ. 2543 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544
ก: 10) 

 

วันที่ 19 มกราคม พ.ศ. 2544 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน า
โดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน ของเล่นและเสื้อผ้าให้แก่นักเรียนท้ังหมด 12 โรงเรียนที่จังหวัดมหาสารคาม 
ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านท่าปะทาย  โรงเรียนบ้านโขงกุดหวาย 
โรงเรียนบ้านเกิ้ง   โรงเรียนชุมชนบ้านลาด 
โรงเรียนบ้านวังไผ่  โรงเรียนบุ่งคล้าท่างาม 
โรงเรียนบ้านม่วงโพธิ์ศรี  โรงเรียนบ้านท่าตูมดอนเรือ 
โรงเรียนบ้านหนองโดนอ้อยช้าง โรงเรียนบ้านหนองข่าโปโล  
โรงเรียนบ้านนาแพงดอนไฮ โรงเรียนบ้านโดท่างาม 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ข: 6-8) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล ร่วมกัน
ท าฮิโนะคิซิงโดยน าอาหารและของขวัญที่ได้จากการบริจาคไปมอบแก่ผู้สูงอายุท่ีสถานสงเคราะห์
คนชราบ้านมหาสารคาม ในวันที่ 13 พฤษภาคม พ.ศ. 2544 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทย, 2544ค: 9) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ ร่วมกันท าฮิโนะคิซิง
โดยการถางหญ้าและตัดหญ้ารอบๆ บริเวณศูนย์ฯ และโรงเรียนศิลปและวัฒนธรรมเชียงใหม่ ใน
วันที่ 12 พฤษภาคม พ.ศ. 2544 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ค: 10) 
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สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล ร่วมกัน
ท าฮิโนะคิซิงโดยน าของใช้และอาหารแห้งที่ได้จากการบริจาคไปมอบแก่คนชราที่อยู่ในหมู่บ้าน
ต่างๆ ของจังหวัดมหาสารคาม ในวันที่ 16 ตุลาคม พ.ศ. 2544 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทย, 2544ง: 12-13) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ ร่วมกันท าฮิโนะคิซิง
โดยการล้างมุ้งลวด เช็ดกระจก ตัดต้นไม้ ตัดหญ้ารอบๆ บริเวณศูนย์ฯ และโรงเรียนศิลปและ
วัฒนธรรมเชียงใหม่ ในวันที่ 21 ตุลาคม พ.ศ. 2544 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544
ง: 11) 

 

วันที่ 17-18 มกราคม พ.ศ. 2545 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า ของใช้และหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 9 โรงเรียนที่จังหวัด
มหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านค้อ   โรงเรียนเทศบาลบูรพาพิทยาคาร  
โรงเรียนเทศบาลบ้านแมด โรงเรียนเทศบาลศรีสวัสด์ิวิทยา 
โรงเรียนบ้านดอนงัว  โรงเรียนเทศบาลสามัคคีวิทยา 
โรงเรียนเทศบาลโพธิ์ศรี  โรงเรียนเทศบาลบ้านส่องนางใย 
โรงเรียนบ้านหนองขามสะแพง 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2545ข: 2-6) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 11 คน
ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงที่ศูนย์โรคมะเร็ง บ้านป่าเปอะ อ าเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่ โดยการทาสี
อาคารนอนผู้ป่วย 2 ตึก ในวันที่ 19 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทย, 2545ค: 5) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามจ านวน 47 คนน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุข
สกุล ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการน าอาหารไปเลี้ยงคนชราท่ีบ้านพักคนชราจังหวัดมหาสารคาม ใน
วันที่ 19 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2545ค: 6) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ สังกัดโบสถ์ใหญ่โคริยาม่าจังหวัดนครศรีธรรมราช น าโดยคุณ
อ านาจ เสรีวัฒนาชัยร่วมกับสโมสรไลออนส์นครศรีธรรมราชได้ไปที่โรงเรียนบ้านคลองดิน ต าบลนา

81 



 

เคียน อ าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช เมื่อวันท่ี 26 กรกฎาคม พ.ศ. 2545 เพื่อให้ความรู้เรื่อง
สิ่งแวดล้อมแก่ประธานกลุ่มนักเรียน และบริจาคเงินท าบ่อเลี้ยงปลา ท าสวนปลูกผักสวนครัว และมี
บริการตัดผมให้นักเรียนฟรี พร้อมทั้งเลี้ยงอาหารกลางวัน (อ านาจ เสรีวัฒนาชัย, 2545: 16) 

 

วันที่ 17 มกราคม พ.ศ. 2546 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน า
โดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า ของใช้และหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 12 โรงเรียนที่จังหวัด
มหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านแก้วขิงแดง  โรงเรียนบ้านหัวขัว 
โรงเรียนศรีโกสุมวิทยา  โรงเรียนบ้านสังข์ทอง 
โรงเรียนบ้านโชคชัย  โรงเรียนบ้านหนองบอน 
โรงเรียนบ้านแพง  โรงเรียนบ้านโนนเมืองรุ่งเรืองวิทย์ 
โรงเรียนบ้านหนองเขื่อน  โรงเรียนบ้านหนองสระพัง 
โรงเรียนบ้านม่วงน้อย  โรงเรียนบ้านศรีสุข 
(เปรมจิต ประกฤติพงศ์, 2546: 2-4) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคาม น าโดยคุณโทชิยูคิ โทมิโอกะและคุณโกวิท 
ไทยทองสุขสกุล ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการน าอาหารไปเลี้ยงคนชราท่ีสถานสงเคราะห์คนชรา 
จังหวัดมหาสารคาม ในวันที่ 18 พฤษภาคม พ.ศ. 2546 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2546ข: 10) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 11 คน
ร่วมกันท าฮิโนะคิซิง โดยช่วยกันท าความสะอาดและตัดหญ้าบริเวณโดยรอบของศูนย์โรคมะเร็ง 
บ้านป่าเปอะ อ าเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่ อีกทั้งมีการถ่ายทอดซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วยทุกคนด้วย ใน
วันที่ 18 พฤษภาคม พ.ศ. 2546 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2546ข: 11) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคาม น าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล ร่วมกัน
ท าฮิโนะคิซิงโดยการน าสิ่งของต่างๆ เช่น ผ้าห่ม เสื้อกันหนาว และอาหารแห้งไปมอบให้แก่ผู้สูงอายุ
ที่สุขภาพไม่แข็งแร็ง และผู้สูงอายุบางคนที่อาศัยอยู่ในเพิงเล็กๆ ที่มีที่ส าหรับนอนเท่านั้นในจังหวัด
มหาสารคาม เมื่อวันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ. 2546 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2547ก: 7) 
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วันที่ 15-16 มกราคม พ.ศ. 2547 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า ของใช้และหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 10 โรงเรียนที่จังหวัด
มหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านต้ิวสันติสุข  โรงเรียนบ้านดงน้อย 
โรงเรียนเก่าน้อย   โรงเรียนบ้านกุดแคน 
โรงเรียนบ้านโคกก่อ  โรงเรียนบ้านหนองหิน 
โรงเรียนเหล่าหนาด  โรงเรียนบ้านหนองค้อสวนอ้อย 
โรงเรียนบ้านหนองบัวโนนมี้ โรงเรียนหนองคูณน้ าจั้น 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2547ข: 2-5) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคาม ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการท าความสะอาด
สวนสุขภาพจังหวัดมหาสารคาม เมื่อวันที่ 23 พฤษภาคม พ.ศ. 2547 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2547ค: 5) 

 

วันที่ 27-29 มกราคม พ.ศ. 2548 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า ของใช้และหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 10 โรงเรียนที่จังหวัด
มหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านดอนตูม  โรงเรียนบ้านท่าสองคอน 
โรงเรียนบ้านอุปราช  โรงเรียนบ้านบ่อน้อย 
โรงเรียนบ้านหนองกุงเต่า  โรงเรียนบ้านหินลาด 
โรงเรียนบ้านหนองเขื่อนช้าง โรงเรียนบ้านดงเค็ง 
โรงเรียนบ้านแม่นใหญ่  โรงเรียนบ้านหนองหญ้าปล้อง 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ข: 4-6) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 
12 คนร่วมกันท าฮิโนะคิซิง โดยช่วยกันตัดหญ้า ตัดต้นไม้บริเวณโดยรอบของมูลนิธิต่อต้าน
โรคมะเร็งภาคเหนือ (ศูนย์โรคมะเร็ง) จังหวัดเชียงใหม่ ในวันที่ 7 พฤษภาคม พ.ศ. 2548 และ
สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคาม ร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการท าความสะอาดสวน
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สุขภาพจังหวัดมหาสารคามเมื่อวันที่ 29 พฤษภาคม พ.ศ. 2548 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2548ง: 4) 

 

วันที่ 12-14 มกราคม พ.ศ. 2549 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล 
มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า ของใช้และหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 10 โรงเรียนที่จังหวัด
มหาสารคาม ดังนี้ 

 

โรงเรียนบ้านท่าขอนยาง  โรงเรียนบ้านหัวขัว 
โรงเรียนบ้านดอนดู่  โรงเรียนบ้านคันธาร์ 
โรงเรียนบ้านคอกม้า  โรงเรียนบ้านหนองอีต้ือ 
โรงเรียนชุมชนบ้านลาด  โรงเรียนบ้านนาดีศรีสุข 
โรงเรียนบ้านขามเฒ่า  โรงเรียนบ้านวังบัวสามัคคีวิทยา 
(ยะมะโมะโตะ ซะโตะโยชิและยะมะโมะโตะ ฮารุโนะ, 2549: 2-5) 

 

วันที่ 18-20 มกราคม พ.ศ. 2550 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทอง
สุขสกุล มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า และกระเป๋าให้แก่นักเรียนทั้งหมด 12 โรงเรียน นักเรียน 
1,300 กว่าคนที่จังหวัดมหาสารคาม (ลดาวัลย์ อิศรางกูร ณ อยุธยา, 2550: 2-5) 

 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 17 คน
ร่วมกันท าฮิโนะคิซิง โดยช่วยกันเช็ดกระจก ตัดหญ้า ตัดต้นไม้บริเวณโดยรอบของศูนย์โรคมะเร็ง 
จังหวัดเชียงใหม่ ในวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2550 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2550ข: 5) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคาม น าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล และ
สมาชิกจ านวน 13 คนร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการท าความสะอาดบริเวณโดยรอบของสวนสุขภาพ
จังหวัดมหาสารคาม เมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2550 (วิรุณา วรจินดา, 2550: 5) 

 

วันที่ 18 มกราคม พ.ศ. 2551 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน า
โดยอาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุข
สกุล มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า กระเป๋าและหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 9 โรงเรียน ดังนี้ 
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โรงเรียนบ้านโคกกลาง  โรงเรียนบ้านวังแสง 
โรงเรียนอนุบาลแกด า  โรงเรียนบ้านหมากด า 
โรงเรียนบ้านหนองขุ่น  โรงเรียนบ้านเสือกินวัว 
โรงเรียนบ้านโพนสว่าง  โรงเรียนบ้านโคกไร่ 
โรงเรียนบ้านโพนละออม 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2551ก: 6-7) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ ริวไทยโค สังกัดโบสถ์ใหญ่โคริยาม่า เดินทางไปบริจาคอุปกรณ์
การเรียนและสิ่งของต่างๆ ที่เป็นประโยชน์แก่โรงเรียนประกิตเวชศักด์ิ หมู่บ้านขุนสถาน ต าบล
สันทะ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ซึ่งเป็นโรงเรียนที่ต้ังอยู่ในเขตอุทยานแห่งชาติขุนสถานและอยู่สูง
กว่าระดับน้ าทะเล 1,023 เมตร อากาศหนาวเย็นตลอดปี อีกทั้งยังเป็นท่ีต้ังของหมู่บ้านชาวเขา
เผาม้ง เมื่อวันที่ 21-23 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2551 จุดเริ่มต้นของโครงการนี้เนื่องมาจากเป็นการท าฮิ
โนะคิซิงเพื่อฉลองครบรอบ 120 ปีในการก่อต้ังโบสถ์ใหญ่โคริยาม่าที่ประเทศญี่ปุ่น โบสถ์โคริยาม่า
เป็นโบสถ์แรกที่ก่อต้ังขึ้นเพื่อเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศญี่ปุ่น (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2551ก: 8-10) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล และ
สมาชิกจ านวน 20 คนร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการท าความสะอาดบริเวณโดยรอบของสวนสุขภาพ
จังหวัดมหาสารคาม เมื่อวันที่ 4 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2551ข: 5) 

 

วันที่ 27 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิได้รวบรวมสิ่งของบริจาคท้ังหมดเดินทางไปยังสถานีโทรทัศน์
กองทัพบกช่อง 7 ซึ่งมีรายการสิ่งของบริจาคดังนี้ เงินที่ได้รับจากการบริจาคจ านวน 12,530 บาท 
น าไปซื้อข้าวสาร 70 ถุง ได้รับบริจาคอีก 10 ถุงรวมเป็น 80 ถุง น้ าด่ืม 12 โหล มาม่า 20 กล่อง และ
ของใช้อ่ืนๆ บางส่วน เพื่อมอบให้แก่ชาวพม่าที่ประสบกับภัยจากพายุนากิส (ศูนย์ศาสนาเทนรี
เคียวแห่งประเทศไทย, 2551ข: 7) 

 

วันที่ 19-21 มกราคม พ.ศ. 2552 คณะเผยแผ่ของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย
น าโดยอาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ ร่วมกับสมาชิกโบสถ์บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทอง
สุขสกุล มอบอุปกรณ์การเรียน เสื้อผ้า ของใช้และหนังสือให้แก่นักเรียนทั้งหมด 11 โรงเรียน ดังนี้ 
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โรงเรียนบ้านท่าประทายโนนตูม โรงเรียนบ้านโขงกุดหวาย 
โรงเรียนบ้านเกิ้ง   โรงเรียนบ้านวังไผ่ 
โรงเรียนบ้านบุ่งคล้าท่างาม โรงเรียนบ้านเลิงบ่อ 
โรงเรียนบ้านม่วงโพธิ์ศรี  โรงเรียนบ้านหนองหวาย 
โรงเรียนบ้านต้ิว   โรงเรียนบ้านกุดซุย 
โรงเรียนชุมชนบ้านลาด 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2552ก: 2-5) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ บันโดมหาสารคามน าโดยคุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล และ
สมาชิกจ านวน 19 คนร่วมกันท าฮิโนะคิซิงโดยการท าความสะอาดบริเวณโดยรอบของสวนสุขภาพ
จังหวัดมหาสารคาม เมื่อวันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ. 2552 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2552ข: 6) 

 

สมาชิกของหน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค สังกัดโบสถ์ใหญ่ชิกิชิม่า จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 
28 คนร่วมกันท าฮิโนะคิซิง โดยช่วยกันตัดหญ้าในสนามและเก็บกวาดให้เรียบร้อยบริเวณ
โดยรอบๆ ของศูนย์โรคมะเร็ง จังหวัดเชียงใหม่ เมื่อวันที่ 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2552 (ยะมะโมะโตะ 
ซะโตะโยชิ, 2552: 5) 

 

การช่วยเหลือคนไทยผู้ประสบภัยสึนามิ 
 

 หลังจากเกิดเหตุการณ์คลื่นสึนามิในวันที่ 26 ธันวาคม พ.ศ. 2547 บริเวณภาคใต้ของ
ประเทศไทยได้รับความเสียหายอย่างมาก ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้ประสานงาน
กับทางโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวท่ีประเทศญี่ปุ่น ท าให้ได้รับ เงินบริจาคจ านวน 1 ล้านเยน
หลังจากเหตุการณ์ผ่านไปไม่นาน ซึ่งเป็นการรวบรวมเงินบริจาคจากคนญี่ปุ่นในหน่วยงาน
เครือข่ายให้ความช่วยเหลือนานาชาติ ฝ่ายต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว จากนั้นทางหัวหน้าศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย อาจารย์โชจิ ซาโต้ได้พาคุณฮามะดะ มะโคโทะตัวแทนจาก
เครือข่ายให้ความช่วยเหลือนานาชาติ ไปเยี่ยมผู้ประสบภัยสึนามิที่หมู่บ้านบางม่วงและหมู่บ้าน
น้ าเค็มที่อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา ในวันที่ 9 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2548 พบว่าในหมู่บ้านมีโรงเรียน
ที่ได้รับความเสียหายมากอยู่ 3 โรงเรียนคือ โรงเรียนบ้านบางม่วง โรงเรียนบ้านน้ าเค็มและโรงเรียน
บ้านบางสัก และในวันที่ 10 ได้เดินทางไปที่เกาะภูเก็ต หาดป่าตองกับหาดยะนุยทั้งสองหาดได้รับ
ความเสียหายอย่างมาก จากการส ารวจในเบื้องต้นจะเริ่มจากการจัดหาอุปกรณ์การเรียนการสอน
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ที่จ าเป็นให้กับโรงเรียนบ้านบางสัก และจะช่วยเหลือโรงเรียนอ่ืนๆ อีกในเวลาต่อมา (โชจิ ซาโต้, 
2548: 2-3) 
 

 ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวท่ีประเทศญี่ปุ่นมีความประสงค์ที่จะเป็นอีกแรงหนึ่งที่จะให้
ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยสึนามิ ถึงแม้ว่าจะมีความช่วยเหลือจากหน่วยต่างๆ มากมายก็ตาม แต่
ว่าบางครั้งอาจจะไม่เพียงพอหรือไม่ทั่วถึง ดังนั้นด้วยความต้ังใจและเต็มใจอย่างยิ่ง ทางศูนย์กลาง
ศาสนาเทนรีเคียวจึงได้มอบเงินที่ได้รับการบริจาคจากผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวมีที่อยู่ในหลายๆ 
ประเทศเป็นเงินประมาณ 10 ล้านเยนหรือ 3 ล้านกว่าบาทเพื่อเป็นส่วนหนึ่งในการช่วยเหลือคน
ไทยที่ได้รับความเสียหายจากภัยธรรมชาติในครั้งนี้ โดยการน าของอาจารย์โชจิ ซาโต้  หัวหน้าศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้  
 

 วันที่ 23 มีนาคม พ.ศ. 2548 ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้น าเครื่อง
คอมพิวเตอร์ (acer) และปรินทร์เตอร์ (canon) จ านวน 10 ชุด มอบให้โรงเรียน 3 แห่งในอ าเภอ
ตะกั่วป่า โดยเริ่มจากโรงเรียนบ้านบางม่วง มอบให้จ านวน 4 ชุด จากนั้นได้เดินทางไปยังโรงเรียน
บ้านน้ าเค็ม 3 ชุดและโรงเรียนบ้านบางสักอีก 3 ชุดพร้อมเงินส าหรับต่อเติมอาคารเรียนชั่วคราว 
เช่น ฝาผนัง ประตู หน้าต่าง จ านวน 90,000 บาทและมอบเงินส าหรับต่อเติมอาคารเรียน
เอนกประสงค์ชั่วคราวจ านวน 45,000 บาทและอีกส่วนหน่ึงคือ counter ส าหรับโรงอาหารเพื่อใช้
ประโยชน์ในการจัดเตรียมอาหารเป็นจ านวนเงินประมาณ 40,000 บาท (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียว
แห่งประเทศไทย, 2548ค: 2-4) 
 

จากนั้นได้เดินทางไปที่โรงเรียนบ้านบางม่วงอีกครั้งในวันที่ 2 มิถุนายน พ.ศ. 2548 เพื่อ
มอบทุนการศึกษาให้แก่นักเรียนจ านวน 45 ทุน ทุนละ 6,000 บาท รวมเป็นเงิน 270,000 บาท 
จากนั้นจึงเดินทางไปเยี่ยมโรงเรียนบ้านบางสักเพื่อดูอาคารที่ท าการต่อเติมเสร็จสิ้นเรียบร้อย (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ง: 6-7) 
 

 ในเวลาต่อมาทางศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้รับเงินบริจาคจากผู้เลื่อมใสที่
ต้องการช่วยเหลือผู้ประสบภัยสึนามิ หัวหน้าศูนย์ฯ มีความเห็นว่าโรงเรียนที่ได้รับผลกระทบ
โดยตรงต่างก็ได้รับความช่วยเหลือจากหน่วยงานต่างๆ แล้ว จึงต้ังใจจะช่วยเหลือโรงเรียนที่ได้รับ
ผลกระทบทางอ้อม จากการส ารวจจึงตัดสินใจที่จะให้ความช่วยเหลือโรงเรียนบ้านเกาะศรีบอยา
และโรงเรียนบ้านเกาะปู อ าเภอเหนือคลอง จังหวัดกระบี่ ในขั้นแรกอาจารย์โชจิ ซาโต้ได้น าสมุด
และดินสอไปบริจาคก่อนจ านวนหนึ่ง ส่วนความช่วยเหลือในขั้นต่อไปคือ เป็นผู้รับผิดชอบ
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ค่าใช้จ่ายในการก่อสร้างอาคารเอนกประสงค์จ านวนเงินประมาณโรงเรียนละ 500,000 บาท ซึ่ง
ทางโรงเรียนบ้านเกาะปูต้องการอาคารห้องสมุดเพื่อเป็นประโยชน์ส าหรับนักเรียน ส่วนโรงเรียน
บ้านเกาะศรีบอยาต้องการอาคารเอนกประสงค์ส าหรับให้นักเรียนและชาวบ้านใช้เป็นที่ประชุมหรือ
หลบภัยหากเกิดภัยธรรมชาติขึ้นอีก (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ค: 5-7) 
 

โดยได้ส่งมอบอาคารทั้งสองแห่งนี้เมื่อวันที่ 18 มิถุนายน พ.ศ. 2549 น าโดยอาจารย์อิ
มามูระ เซท์ซึจิ หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยคนที่ 2 ที่มารับต าแหน่งต่อจาก
อาจารย์โชจิ ซาโต้ สรุปค่าใช้จ่ายในการก่อสร้างอาคารทั้ งสองแห่งรวมเป็นเงินทั้งสิ้น 1,222,430 
บาท ซึ่งอาจจะเกินงบที่ต้ังไว้เนื่องจากผลกระทบของราคาน้ ามันขึ้นทั่วโลก แต่ก็เป็นการช่วยเหลือที่
คุ้มค่าถ้าเทียบกับประโยชน์ที่ทั้งสองโรงเรียนจะได้รับ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2549ข: 2-3) 

 

 เมื่อวันที่ 1 กันยายน พ.ศ. 2549 ส านักงานเขตพื้นที่การศึกษากระบี่ ได้จัดพิธีมอบโล่แสดง
ความขอบคุณเพื่อเป็นเกียรติแก่องค์กรเอกชนที่ให้ความช่วยเหลือและสนับสนุนการก่อสร้างอาคาร
เรียนและอาคารเอนกประสงค์ต่างๆ โดยได้เรียนเชิญนายจาตุรงค์ ฉายแสง รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการมาเป็นผู้มอบโล่ในพิธี ทั้งนี้อาจารย์โชจิ ซาโต้หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียว
แห่งประเทศไทยคนก่อน ซึ่งเดินทางมาพร้อมกับอาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิหัวหน้าศูนย์ฯ คนปัจจุบัน
เป็นตัวแทนศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยขึ้นรับมอบ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทย, 2549ค: 5) 
 

ปัจจุบันศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย เปิดรับบริจาคสิ่งของต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น
เสื้อผ้า รองเท้า ผ้าห่ม ของใช้ต่างๆ ที่อยู่ในสภาพดี หนังสือเรียนหรือหนังสือที่ให้ความรู้ต่างๆ ที่เป็น
ประโยชน์ส าหรับเด็กนักเรียนและประชาชนทั่วไป โดยได้รับความร่วมมือจากผู้เลื่ อมใสศาสนาเทนรี
เคียวทุกคนที่ได้บริจาคสิ่งของมาให้ทางศูนย์ฯ เพื่อที่จะได้น าไปบริจาคที่จังหวัดมหาสารคาม ใน
เดือนมกราคมของทุกปี เนื่องจากจังหวัดมหาสารคามเป็นจังหวัดท่ีมคีวามยากจนเป็นอันดับสอง
ของประเทศ มีเด็กอีกจ านวนมากที่ไม่มีแม้กระทั่งเสื้อผ้าและรองเท้าสวมใส่ ดังนั้นโครงการบริจาค
สมุดและอุปกรณ์การเรียนที่จัดขึ้นโดยศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยร่วมกับสมาชิกผู้นับ
ถือศาสนาเทนรีเคียวจึงเป็นประโยชน์อย่างมาก กิจกรรมดังกล่าวนี้ได้จัดขึ้นอย่างต่อเนื่องในทุกปี
และมีการบริจาคเพิ่มเติมไปยังอีกหลายจังหวัดที่มีความเดือดร้อน  
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กิจกรรมงานวันเด็กของศาสนาเทนรีเคียว 
 

กิจกรรมงานวันเด็กของศาสนาเทนรีเคียวก่อต้ังขึ้นจากแนวคิดที่ว่า การท่ีจะเพิ่มจ านวนโย
โบะคุในประเทศไทยให้มากขึ้นนั้น จ าเป็นจะต้องเริ่มจากการให้ความรู้แก่เด็กๆ เพื่อเป็นการปลูกฝัง
จิตส านึกที่ดี นอกจากเด็กๆ จะได้รับประโยชน์จากกิจกรรมนี้แล้ว ยังถือว่าเป็นการให้ความรู้เพื่อ
สร้างความศรัทธาส าหรับผู้ปกครองไปพร้อมๆ กันด้วย ยิ่งไปกว่านั้น การเตรียมงานและการดูแล
เด็กๆ ในวันนั้นเกิดจากความร่วมมือกันของโยโบะคุทั้งหลาย จึงเป็น อีกหนึ่งกิจกรรมที่สร้างความ
ศรัทธาให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น 
  

กิจกรรมที่จัดขึ้นในวันเด็ก มีดังนี้ เริ่มจากการกล่าวเปิดงานและท าพิธีนมัสการโดยหัวหน้า
ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย จากนั้นก็มีการเล่าเรื่องเกี่ยวกับค าสอนของศาสนาเทนรี
เคียว การฝึกท าจึโตะเมะ การแสดงของเด็กๆ แล้วก็มีการถ่ายรูปร่วมกันและรับประทานอาหาร
กลางวัน ต่อด้วยการเล่นเกมส์และชมการแสดงชุดพิเศษที่จัดขึ้นโดยตัวแทนของศูนย์ศาสนาเทนรี
เคียวแห่งประเทศไทย เมื่อกิจกรรมและการแสดงต่างๆ เสร็จสิ้น ก็จะมีการนมัสการร่วมกันอีกครั้ง
และรับของที่ระลึกในงานวันเด็กจากหัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย กิจกรรม
เหล่านี้สร้างความสนุกสนานและประทับใจให้แก่เด็กๆ เป็นอย่างมาก ส าหรับความสุขและความ
ประทับใจที่ผู้ร่วมจัดงานได้รับก็คือ การได้เห็นรอยย้ิมของเด็กๆ ที่มาร่วมงานในวันนั้น  

 

การจัดกิจกรรมงานวันเด็กของศาสนาเทนรีเคียวเริ่มจัดขึ้นต้ังแต่ปี พ .ศ. 2528 ต่อเนื่อง
จนกระทั่งปัจจุบัน โดยจะจัดขึ้นทุกวันอาทิตย์ที่ 3 ของเดือนธันวาคม ดังนี้ 
 

ตารางท่ี 7  วันที่จัดกิจกรรมงานวันเด็กของศาสนาเทนรีเคียว  
 

ครั้งที่ วันที่ ครั้งที่ วันที่ 

1 24 มีนาคม  พ.ศ. 2528 14 21 ธันวาคม พ.ศ. 2540 
2 15 ธันวาคม พ.ศ. 2528 15 20 ธันวาคม พ.ศ. 2541 
3 21 ธันวาคม พ.ศ. 2529 16 19 ธันวาคม พ.ศ. 2542 
4 20 ธันวาคม พ.ศ. 2530 17 17 ธันวาคม พ.ศ. 2543 
5 25 ธันวาคม พ.ศ. 2531 18 16 ธันวาคม พ.ศ. 2544 
6 24 ธันวาคม พ.ศ. 2532 19 15 ธันวาคม พ.ศ. 2545 
7 23 ธันวาคม พ.ศ. 2533 20 21 ธันวาคม พ.ศ. 2546 
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ตารางท่ี 7  (ต่อ) 
 

   

ครั้งที่ วันที่ ครั้งที่ วันที่ 

8 22 ธันวาคม พ.ศ. 2534 21 19 ธันวาคม พ.ศ. 2547 
9 20 ธันวาคม พ.ศ. 2535 22 18 ธันวาคม พ.ศ. 2548 
10 19 ธันวาคม พ.ศ. 2536 23 17 ธันวาคม พ.ศ. 2549 
12 17 ธันวาคม พ.ศ. 2538 25 21 ธันวาคม พ.ศ. 2551 
13 15 ธันวาคม พ.ศ. 2539 26 20 ธันวาคม พ.ศ. 2552 

 

ที่มา: วารสารเทนรีสัมพันธ์ 
 

บทบาทด้านการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคน 
 

กิจกรรมการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
 

การกลับสู่จิบะ ค าว่าจิบะในที่นี้หมายถึงสถานที่ด้ังเดิมในการสร้างมนุษย์ของพระผู้เป็น
เจ้าโอะยะงะมิ ซึ่งก็คือโบสถ์ศูนย์กลางของศาสนาเทนรีเคียวน้ันเอง หรือที่เรียกว่าโอะยะซะโตะ 
บ้านพ่อเมืองแม่ การกลับสู่จิบะของคนไทยมีวัตถุประสงค์ที่แตกต่างกันดังนี้  

 

การกลับสู่จิบะของคณะผู้แทนจากกระทรวงศึกษาธิการไทยจ านวน 17 คน โดยมีนาย
ณรงค์ นุ่นทอง เลขานุการรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการเป็นหัวหน้าคณะ โดยได้เดินทางไป
ประเทศญี่ปุ่นตามค าเชิญของกองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ ระหว่างวันที่ 27 
พฤศจิกายนถึง 3 ธันวาคม พ.ศ. 2530 น าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2531ก: 5)  

 

ในปีต่อมาเมื่อวันที่ 21-28 พฤษภาคม พ.ศ. 2531 คณะเจ้าหน้าที่จากกรมศาสนาไทย
จ านวน 5 คนได้เข้าร่วมงานนมัสการประจ าเดือนของโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวในวันที่ 26 
จากนั้นได้พูดคุยกับนักเรียนหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นของมหาวิทยาลัยเทนริ และได้เข้าชมการอบรม
หลักสูตรซิวโยคะภาคภาษาไทยด้วย (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2531ข: 12) 

 

จากนั้นเมื่อวันที่ 24-27 พฤษภาคม พ.ศ. 2532 มนีายบรรจง ชูสกุลชาติ ปลัดกระทรวง
ศึกษาธิการและภรรยาพร้อมด้วยเจ้าหน้าที่จากกระทรวงศึกษาธิการรวม 8 ท่านเดินทางกลับสู่จิบะ
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โดยการน าของอาจารย์โชจิ ซาโต้และคุณยูคิโอะ ทะดะ โดยได้เข้าเยี่ยมชมมหาวิทยาลัยเทนริ 
โรงเรียนมัธยมเทนริ โรงเรียนประถมเทนริและแวะดูงานที่หอสมุดเทนริ พิพิธภัณฑ์เทนริ โรงอาหาร
ใหญ่ของเทนริและมีโอกาสได้เข้าร่วมงานนมัสการประจ าเดือนที่โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว  
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2532ข: 3) 

 

คณะกระทรวงศึกษาธิการ น าโดยนายพยุงศักด์ิ จันทรสุรินทร์ เลขาธิการส านักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, นายส ารวม พฤกษ์เสถียร หัวหน้าฝ่ายส่งเสริมสถานศึกษากอง
โรงเรียนสามัญศึกษา ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาเอกชนและนางกันกมล ปิติสุข เลขานุการ 
ได้เดินทางกลับสู่จิบะเมื่อวันที่ 1-5 มิถุนายน พ.ศ. 2539 โดยได้ชมวีดีโอการแนะน าค าสอนแห่งการ
ด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจที่ศูนย์ประชาสัมพันธ์ เข้าร่วมสวดมนต์ที่โบสถ์ศูนย์กลาง เข้าร่วมงาน
เลี้ยงต้อนรับของหัวหน้าแผนกเอเชีย 1 และตัวแทนของโบสถ์ต่างๆ ที่มีหน่วยเผยแผ่ในประเทศไทย 
จากนั้นเข้าเยี่ยมชมการสวดมนต์เช้าของนักเรียนที่โบสถ์ศูนย์กลาง การประชุมเช้าของผู้เข้าอบรม
ซิวโยคะ สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียว (TLI) เข้าชมมหาวิทยาลัยเทนริ หอสมุดและ
พิพิธภัณฑ์เทนริ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2539ข: 6) 

 

อาจารย์โชจิ ซาโต้ หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน าคณะข้าราชการชั้น
ผู้ใหญ่ของกระทรวงศึกษาธิการเยี่ยมชมโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวและสถาบันการศึกษา
สถาบันต่างๆ ของศาสนาเทนรีเคียว เช่น สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียว , โรงเรียนมัธยมปลาย
โอะยะซะโตะ, ศูนย์ผลิตอาหาร, ส านักพิมพ์ เป็นต้น จ านวน 5 คนดังนี้ คุณอาทร จันทวิมล 
เลขาธิการคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, ดร.สวัสดิ์ อุดมโภชน์และภรรยา, คุณอ านวย จั่นเงิน 
ผู้อ านวยการกองเอกชนสัมพันธ์ และคุณส ารวม พฤกษ์เสถียร ผู้อ านวยการกองส่งเสริมการศึกษา
นอกระบบเมื่อวันที่ 14-17 ตุลาคม พ.ศ.2541 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2541ค: 7) 

 

หลังจากนั้นกองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียวได้มีจดหมายเชิญเจ้าหน้าที่ของ
กระทรวงศึกษาธิการเพื่อเข้าเยี่ยมชมโบสถ์ศูนย์กลางและสถาบันการศึกษาของศาสนาเทนรีเคียว
อีกครั้งเมื่อวันที่ 17-20 เมษายน พ.ศ. 2548 โดยมีคุณส ารวม พฤกษ์เสถียร ผู้อ านวยการกอง
โรงเรียนสามัญศึกษากระทรวงศึกษาธิการ, คุณธีระพันธ์ พุทธิสวัสดิ์ ผู้อ านวยการกลุ่มงานทะเบียน
ส านักบริหารงาน คณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน ส านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการและ
คุณเกตุกานดา พุทธิสวัสดิ์ อาจารย์วิทยาลัยอาชีวศึกษาธนบุรี ท้ัง 3 ท่านให้ความสนใจเป็นอย่าง
มาก โดยได้สอบถามข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับระบบการศึกษาของสถาบันการศึกษาของเทนริ (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ค: 10-11) 
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การกลับสู่จิบะในโครงการเบสเซะคิทัวร์ ซึ่งจะจัดขึ้นในเดือนเมษายนของทุกปี ในช่วงแรก
นั้นทางศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยน าโดยอาจารย์โชจิ ซาโต้เป็นผู้น าคณะคนไทยกลับ
สู่จิบะ หลังจากนั้นให้เป็นหน้าที่ของหน่วยเผยแผ่ศาสนาฯ แต่ละหน่วยเป็นผู้จัดการ ซึ่งหลักๆ แล้ว
เบสเซะคิทัวร์จะเน้นการเข้าฟังการบรรยายเบสเซะคิ คุณสมบัติของผู้ที่จะเข้าฟังการบรรยายคือผู้ที่
อายุ 17 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป หากมีเด็กที่อายุต่ ากว่านั้นไปด้วยก็จะมีผู้ดูแลให้ระหว่างที่ผู้ปกครองก าลัง
ฟังการบรรยาย คณะที่ไปเบสเซะคิทัวร์จะมีความแตกต่างกันในรายละเอียดส่วนย่อย เช่น 
ระยะเวลาที่ไปไปกี่วัน พักที่ไหน ได้ไปเยี่ยมชมสถานที่อ่ืนหรือไม่ ซึ่งขึ้นอยู่กับผู้น าของแต่ละหน่วย
เผยแผ่ฯ  

 

การกลับสู่จิบะของเด็กๆ มี 2 ช่วงคือ ช่วงเดือนสิงหาคม ซึ่งจะตรงกับงานการกลับสู่จิบะ
ของเด็กๆ ที่ญี่ปุ่น ในงานนี้จะมีเด็กๆ จากทั่วโลกเดินทางกลับมาร่วมกิจกรรม ณ โอะยะซะโตะ 
บ้านพ่อเมืองแม่ ซึ่งมีกิจกรรมต่างๆ ให้เข้าร่วมเช่น การท าฮิโนะคิซิงในการขนดิน หมู่บ้านนินจา 
เป็นต้น แต่ความพิเศษของการกลับสู่จิบะในครั้งนี้คือ การเข้าร่วมในขบวนพาเหรดซึ่งถือว่าเป็น
ตัวแทนเด็กจากประเทศไทยได้แสดงความสามารถและสื่อถึงเอกลักษณ์ความเป็นไทย เป็นการ
แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างเยาวชนจากประเทศต่างๆ  

 

เด็กไทยที่ไปในช่วงนี้จึงต้องเตรียมการแสดง เตรียมเสื้อผ้าไทยๆ ไปด้วย ส่วนมากแล้วจะ
เป็นกลุ่มของนักเรียนที่โรงเรียนอยู่ในกรุงเทพฯ เช่น โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการ โรงเรียน
ศึกษานารี เป็นต้น อีกช่วงหนึ่งคือ เดือนตุลาคมซึ่งเป็นช่วงที่ปิดเทอมของนักเรียน โรงเรียนที่เข้า
ร่วมกลับสู่จิบะในช่วงนี้ เช่น โรงเรียนชลกันยานุกูล จังหวัดชลบุรี โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา
พัฒนาการ เป็นต้น โดยหลักๆ แล้วคณะนักเรียนทุกคนจะได้ฟังการบรรยายค าสอนขั้นพื้นฐานของ
ศาสนาเทนรีเคียว ส่วนอาจารย์ที่มาดูแลจะเข้าฟังการบรรยายเบสเซะคิ และได้เข้าไปนมัสการท่ี
โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว อีกหนึ่งกิจกรรมที่จัดขึ้นคือ การเยี่ยมชมโรงเรียนมัธยมต้น 
มัธยมปลายของเทนริ หรือโรงเรียนมัธยมปลายโอะยะซะโตะ เป็นต้น กิจกรรมของแต่ละคณะจะ
แตกต่างกันไปในรายละเอียดย่อย ซึ่งแล้วแต่ผู้น าของหน่วยเผยแผ่ฯ ที่พาไป  

 

งานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ มีส่วนส าคัญอย่างมากในการส่งเสริมการ
เผยแผ่หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย เพื่อให้คนไทยได้เข้าใจในหลักค าสอนและ
สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันของตนเองได้ การบรรยายที่จัดขึ้นในช่วงแรกๆ น้ัน จะ
ท าการบรรยายโดยอาจารย์สอนศาสนาเทนรีเคียวชาวญี่ปุ่นและมีการแปลโดยคนไทย ต่อมาได้
เปลี่ยนมาเป็นการบรรยายจากอาจารย์สอนศาสนาเทนรีเคียวชาวญี่ปุ่นที่สามารถพูดภาษาไทยได้ 
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การบรรยายในแต่ละครั้งมีลักษณะเป็นการน าเอาหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวมาอธิบาย
ความโดยยกตัวอย่างสิ่งที่สามารถพบเห็นได้ในชีวิตประจ าวันเพื่อให้ง่ายต่อการเข้าใจ นอกจากน้ี
ยังมีการชมวีดีโอแนะน าศาสนาเทนรีเคียว การจัดนิทรรศการเก่ียวกับหลักค าสอนของศาสนาเทนรี
เคียวซึ่งต้ังอยู่บริเวณรอบๆ สถานที่จัดงาน เป็นต้น รายละเอียดการจัดงานมีดังนี้  

 

ตารางท่ี 8  การจัดงานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ 
 
 

ผู้บรรยาย วันที่ สถานที่ 

อ.โยชิอะกิ อูโนะ 1 มีนาคม พ.ศ. 2531 ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
อ.ชิกะ เคอิทะโระ 17 ธันวาคม พ.ศ. 2531 โรงแรมอิมพีเรียล (กรุงเทพมหานคร) 
 18 ธันวาคม พ.ศ. 2531 โรงแรมเชียงใหม่พลาซ่า (จ.เชียงใหม่) 
อ.คิคูโอะ อูระเดะ 18 พฤศจิกายน พ.ศ. 2532 โรงแรมเชียงใหม่พลาซ่า (จ.เชียงใหม่) 
 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2532 ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
อ.โนบุฮิโระ  
นะคะโมะโตะ 

17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2533 โรงแรมเชียงใหม่พลาซ่า (จ.เชียงใหม่) 
18 พฤศจิกายน พ.ศ. 2533 ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 

อ.มะซะโตะ ซึรุมะกิ 9  พฤศจิกายน พ.ศ. 2534 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 10 พฤศจิกายน พ.ศ. 2534 ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
อ.อุระดะ คิคุโอะ 
 

13  พฤศจิกายน พ.ศ. 2536 
14 พฤศจิกายน พ.ศ. 2536 

หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 

อ.โยชิซึกุ อิโตะ 30 ตุลาคม พ.ศ. 2539 โรงแรมเซาท์เทิร์นบี.เอ็ม.(จ.นครศรีธรรมราช) 
 1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2539 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 2 พฤศจิกายน พ.ศ. 2539 สวนอาหารมารินทร์ (จ.มหาสารคาม) 
อ.อิทาโร อิมามูระ 5 พฤศจิกายน พ.ศ. 2540 โรงแรมแกรนปาร์ค (จ.นครศรีธรรมราช) 
 7 พฤศจิกายน พ.ศ. 2540 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 9 พฤศจิกายน พ.ศ. 2540 ศูนย์รวมสมาชิกบันโด (จ.มหาสารคาม) 
อ.ทะดะมิ ทะนิงุจิ 6 พฤศจิกายน พ.ศ. 2541 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 8 พฤศจิกายน พ.ศ. 2541 ศูนย์รวมสมาชิกบันโด (จ.มหาสารคาม) 
อ.เซท์ซูจิ อิมามูระ 16 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543 ศูนย์รวมสมาชิกบันโด (จ.มหาสารคาม) 
 18 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543 โรงแรมเดอะแกรนด์ (กรุงเทพมหานคร) 
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ตารางท่ี 8  (ต่อ) 
 

ผู้บรรยาย วันที่ สถานที่ 
 

อ.เซท์ซูจิ อิมามูระ 
 

22 พฤศจิกายน พ.ศ. 2543 
 

โรงแรมแกรนปาร์ค (จ.นครศรีธรรมราช) 
อ.คิมูระ ยะซุฮิโระ 14 กันยายน พ.ศ. 2544 โรงแรมแกรนปาร์ค (จ.นครศรีธรรมราช) 
 16 กันยายน พ.ศ. 2544 โรงแรมเอส.เอส.บางแสนบีช (จ.ชลบุร)ี 
 19 กันยายน พ.ศ. 2544 โรงแรมนิวพัฒนา (จ.มหาสารคาม) 
 22 กันยายน พ.ศ. 2544 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 23 กันยายน พ.ศ. 2544 โรงแรมเดอะแกรนด์ (กรุงเทพมหานคร) 
อ.โอกะดะ สุเนโอะ 14 กันยายน พ.ศ. 2545 โรงแรมเมอร์เคียว (จ.ชลบุร)ี 
 15 กันยายน พ.ศ. 2545 โรงแรมไอร์แลนด์พาวิลเลี่ยน (จ.ภูเก็ต) 
 19 กันยายน พ.ศ. 2545 โรงแรมนิวพัฒนา (จ.มหาสารคาม) 
 21 กันยายน พ.ศ. 2545 หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยซินยูโค (จ.เชียงใหม่) 
 22 กันยายน พ.ศ. 2545 โรงแรมวินเซอร์สวีทส์ (กรุงเทพมหานคร) 
อ.ยะซุฮิโระ คิมูระ 13 กันยายน พ.ศ. 2546 โรงแรมเมอร์เคียว (จ.ชลบุร)ี 
 14 กันยายน พ.ศ. 2546 โรงแรมแกรนด์ปาร์ค (จ.นครศรีธรรมราช) 
 17 กันยายน พ.ศ. 2546 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 20 กันยายน พ.ศ. 2546 โรงแรมเดอะปาร์ค (จ.เชียงใหม่) 
 21 กันยายน พ.ศ. 2546 โรงแรมดิเอมเมอร์รัลด์ (กรุงเทพมหานคร) 
อ.โยอิจิ ซูซูกิ 11 กันยายน พ.ศ. 2547 โรงแรมเดอะไทด์ รีสอร์ท (จ.ชลบุรี) 
 14 กันยายน พ.ศ. 2547 โรงแรมไอร์แลนด์พาวิลเลี่ยน (จ.ภูเก็ต) 
 16 กันยายน พ.ศ. 2547 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 18 กันยายน พ.ศ. 2547 โรงแรมเชียงใหม่พลาซ่า (จ.เชียงใหม่) 
อ.โยอิจิ ซูซูกิ 19 กันยายน พ.ศ. 2547 โรงแรมดิเอมเมอรัลด์ (กรุงเทพมหานคร) 
อ.ทะเฮอิ 
มะซึโมะโตะ 

10 กันยายน พ.ศ. 2548 โรงแรมทวินโลตัส (จ.นครศรีธรรมราช) 
12 กันยายน พ.ศ. 2548 โรงแรมเมอร์เคียว (จ.ชลบุร)ี 

 14 กันยายน พ.ศ. 2548 โรงแรมเชียงใหม่พลาซ่า (จ.เชียงใหม่) 
 16 กันยายน พ.ศ. 2548 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 18 กันยายน พ.ศ. 2548 โรงแรมดิเอมเมอรัลด์ (กรุงเทพมหานคร) 
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ตารางท่ี 8  (ต่อ) 
 

ผู้บรรยาย วันที่ สถานที่ 
อ.นะคะงะวะ  
โทชิยูกิ 

9 กันยายน พ.ศ. 2549 โรงแรมเมอร์เคียว (จ.ชลบุร)ี 
11 กันยายน พ.ศ. 2549 โรงแรมไอร์ พาวิลเลี่ยน (จ.ภูเก็ต) 

 13 กันยายน พ.ศ. 2549 โรงแรมเดอะปาร์ค (จ.เชียงใหม่) 
 15 กันยายน พ.ศ. 2549 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 17 กันยายน พ.ศ. 2549 โรงแรมเอสซีปาร์ค (กรุงเทพมหานคร) 
อ.อินุอิ มิชิฮิโระ 8 กันยายน พ.ศ. 2550 โรงแรมเมอร์เคียว (จ.ชลบุร)ี 
 10 กันยายน พ.ศ. 2550 โรงแรมแกรนด์ปาร์ค (จ.นครศรีธรรมราช) 
 12 กันยายน พ.ศ. 2550 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 14 กันยายน พ.ศ. 2550 โรงแรมเดอะปาร์ค (จ.เชียงใหม่) 
 16 กันยายน พ.ศ. 2550 โรงแรมเอสซีปาร์ค (กรุงเทพมหานคร) 
อ.โนบูยะ โนกูจิ 13 กันยายน พ.ศ. 2551 โรงแรมเมอร์เคียว (จ.ชลบุร)ี 
 15 กันยายน พ.ศ. 2551 โรงแรมไอร์ พาวิลเลี่ยน (จ.ภูเก็ต) 
 17 กันยายน พ.ศ. 2551 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 19 กันยายน พ.ศ. 2551 โรงแรมเดอะปาร์ค (จ.เชียงใหม่) 
 21 กันยายน พ.ศ. 2551 โรงแรมเอเชีย (กรุงเทพมหานคร) 
อ.ทะเฮอิ 
มะซึโมะโตะ 

12 กันยายน พ.ศ. 2552 โรงแรมชลอินเตอร์ (จ.ชลบุร)ี 
14 กันยายน พ.ศ. 2552 โรงแรมแกรนด์ปาร์ค (จ.นครศรีธรรมราช) 

 16 กันยายน พ.ศ. 2552 โรงแรมตักสิลา (จ.มหาสารคาม) 
 18 กันยายน พ.ศ. 2552 โรงแรมเดอะปาร์ค (จ.เชียงใหม่) 
 20 กันยายน พ.ศ. 2552 โรงแรมเจ้าพระยาปาร์ค (กรุงเทพมหานคร) 

 

ที่มา: วารสารเทนรีสัมพันธ์ 
 

การประชุมการแปลหนังสือ เป็นส่วนส าคัญอย่างมากในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวใน
ประเทศไทย เนื่องจากต้นก าเนิดของศาสนาเทนรีเคียวอยู่ที่ประเทศญี่ปุ่น คัมภีร์และหลักค าสอน
ต่างๆ จึงเป็นภาษาญี่ปุ่น ดังนั้นการจัดให้มีการแปลหนังสือหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวเป็น
ภาษาไทย ก็เพื่อให้คนไทยมีโอกาสได้เข้าใจในหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวมากยิ่งขึ้น การ
ประชุมการแปลในแต่ละครั้งมีผลต่อการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยให้เกิด
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ความก้าวหน้าอย่างต่อเนื่องในการพัฒนาการใช้จิตใจที่มุ่งไปสู่การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ 
รายละเอียดการประชุมการแปลหนังสือในแต่ละครั้งมีดังนี้ 
 

วันที่ 8-12 สิงหาคม พ.ศ. 2531 การประชุมแปลในครั้งนี้มีเป้าหมายเพื่อการแปลหนังสือ
โอะฟุเดะซะคิและพระชีวประวัติของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ โดยมีคณะผู้แปลที่อยู่ที่
ประเทศไทย คือ อาจารย์ปรียา อิงกาภิรมณ์ จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ , อาจารย์เขมชาติ พิลา
พันธ์เดชจากหน่วยเผยแผ่ฯ กรุงเทพ, อาจารย์ยะซุฮิโระ คิมูระจากหน่วยฯ นิชิ อาจารย์โชจิ ซาโต้
หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย และคุณโนบูยะ โนกูจิสมทบกับคณะผู้แปลที่มา
จากกองการต่างประเทศที่ท างานศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวประเทศญี่ปุ่น  คือ คุณโยชิคะซุ เทระดะ 
หัวหน้าแผนกการแปลและคุณทะเคจิโระ โทมิตะ ศาสตราจารย์ประจ าสถาบันโอะยะซะโตะ (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2531ข: 12) 

 

จากนั้นกองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศได้ท าการแปลโอะฟุเดะซะคิฉบับ
ภาษาไทยและจัดพิมพ์ครั้งแรกเมื่อวันที่ 26 ตุลาคม พ.ศ. 2536 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง 
ประเทศไทย, 2536ค: 9) 
 

ระหว่างวันที่ 3-6 และ 9-11 ธันวาคม พ.ศ. 2542 การประชุมแปลในครั้งนี้มีเป้าหมายเพื่อ
การแปลหนังสือเกร็ดชีวประวัติพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ซึ่งเป็นหนังสือที่รวบรวมเรื่องสั้น 
เกร็ดเล็กเกร็ดน้อยทั้งที่เป็นแบบอย่างและค าสอนของโอะยะซะมะมีทั้งหมด 200 เรื่อง ครั้งนี้
นับเป็นครั้งแรกที่มีการแปลเป็นภาษาไทยอย่างเป็นทางการที่จัดโดยแผนกการแปล กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ก: 5) 
 

เริ่มตั้งแต่วันท่ี 28 พฤศจิกายน ถึงวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ. 2543 การประชุมการแปลในครั้ง
นี้เพื่อเป็นการติดตามผลการท างานในการแปลหนังสือเกร็ดชีวประวัติพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะ
มะ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ก: 6) 
 

เริ่มตั้งแต่วันท่ี 30 พฤศจิกายน ถึงวันที่ 7 ธันวาคม พ.ศ. 2544 การประชุมแปลหนังสือ
เกร็ดชีวประวัติพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ในครั้งนี้เป็นการพิจารณาตรวจแก้ภาษาเพื่อให้
ครบถ้วนและมิให้ผิดเพี้ยนไปจากฉบับภาษาญี่ปุ่นมากนัก และคนไทยสามารถอ่านรู้เรื่อง  (ศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2545ก: 6) 
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ระหว่างวันที่ 5-10 ธันวาคม พ.ศ. 2546 การประชุมแปลในครั้งนี้มีเป้าหมายในการแปล
หนังสือหลายเรื่อง คือ แม้จะล้มป่วยก็จะขออุทิศตัวเพื่อผู้อื่น , หลัก 3 ประการในการเลี้ยงลูก, ความ
มหัศจรรย์ของร่างกายและจิตใจ, เก็นซัง น่ายินดี และคู่มือโยโบะคุ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2547ก: 5) 
 

ระหว่างวันที่ 4-12 ธันวาคม พ.ศ. 2547 ชมรมการแปลหนังสือเทนรีเคียวในประเทศไทยได้
ร่วมกันปรับปรุงค าบรรยายเบสเซะคิ เนื่องจากค าแปลเดิมนั้นได้แปลไว้นานแล้ว และเพื่อให้คนไทย
สามารถเข้าใจได้ง่ายๆ จึงมีข้อตกลงเบื้องต้นของคณะผู้แปลคือจะไม่ใช้ราชาศัพท์กับโอะยะซะมะ 
และพยายามท าให้ได้ใจความตามภาษาญี่ปุ่นในขณะที่ต้องแก้ไขค าบรรยายให้สั้นลงกว่าเดิม 
เนื่องจากการฟังบรรยายเบสเซะคินั้น ผู้บรรยายใช้ภาษาญี่ปุ่นในการบรรยาย ดังนั้นคนไทยที่เข้า
ฟังการบรรยายจึงต้องได้รับการแปลความหมายโดยการฟังเทป ค าบรรยายอันเดิมนั้นมีความยาว
กว่าค าบรรยายภาษาญี่ปุ่น เวลาอ่านค าบรรยายลงในเทปจึงต้องเร็วอาจท าให้ผู้ฟังเข้าใจได้ไม่
ชัดเจน การปรับปรุงค าบรรยายเบสเซะคิในครั้งนี้ส าเร็จตามเป้าหมายที่ต้ังไว้ (ศูนย์ศาสนาเทนรี
เคียวแห่งประเทศไทย, 2548ก: 7) 
 

ระหว่างวันที่ 3-12 ธันวาคม พ.ศ. 2548 การประชุมแปลในครั้งนี้ได้มีการแปลเอกสารเรื่อง
การเตรียมตัวส าหรับผู้ที่จะเข้าร่วมการอบรมซิวโยคะ เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมก่อนเดินทาง 
โดยมีคณะผู้แปลที่อยู่ที่ประเทศไทย คือ คุณการุญ ตระกูลเผด็จไกร , คุณจารุวรรณ จตุรภัทร์และ
คุณอุษณีย์ พึ่งปาน สมทบกับคณะผู้แปลที่มาจากกองการต่างประเทศที่ท างานศูนย์ศาสนาเทนรี
เคียวประเทศญี่ปุ่น คือ คุณโนบูยะ โนกูจิและคุณโทชิยูกิ นะคะงะวะ  (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทย, 2549ก: 16) 
 

ระหว่างวันที่ 17-21 มีนาคม พ.ศ. 2550 งานที่จะแปลในครั้งนี้มี 2 เรื่องคือ เรื่องเกี่ยวกับ
พิธีกรรมต่างๆ เช่น การปฏิบัติจึโตะเมะเช้า-เย็นและการนมัสการประจ าเดือน การต้ังศาล การเปิด
และปิดศาล การย้ายศาล เป็นต้น และเรื่องท่าร ามือ โดยมีคณะผู้แปลที่อยู่ที่ประเทศไทย คือ คุณ
การุญ ตระกูลเผด็จไกร, คุณอุษณีย์ พึ่งปาน, คุณจารุวรรณ จตุรภัทร์, คุณฟูมิฮิโกะ มิยาโมโต้ และ
คุณยูจิ ฟุรุฮะชิ สมทบกับคณะผู้แปลที่มาจากกองการต่างประเทศที่ท างานศูนย์ศาสนาเทนรีเคียว
ประเทศญี่ปุ่น คือ คุณโนบูยะ โนกูจิ, คุณโทชิยูกิ นะคะงะวะ และคุณปฏิมาพร ตระกูลเผด็จไกร 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2550ก: 16) 
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ระหว่างวันที่ 6-12 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2551  หนังสือแปลในครั้งนี้คือ เรื่องคู่มือท่าร ามือ ซึ่ง
เป็นหนังสือที่ได้อธิบายถึงท่าร ามือในการปฏิบัติจึโตะเมะที่ประกอบด้วยจึโตะเมะเช้า- เย็น โยะโระซุ
โยะและการร ามือตอนที่ 1-12 ซึ่งพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะทรงสอนไว้โดยตรง การประชุม
แปลหนังสือครั้งนี้มีคณะผู้แปลที่อยู่ที่ประเทศไทย คือ คุณการุญ ตระกูลเผด็จไกร , คุณอุษณีย์ พึ่ง
ปาน, คุณปฏิมาพร ตระกูลเผด็จไกร, คุณฟูมิฮิโกะ มิยาโมโต้ และคุณยูจิ ฟุรุฮะชิ สมทบกับคณะผู้
แปลที่มาจากกองการต่างประเทศที่ท างานศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวประเทศญี่ปุ่น คือ คุณโนบูยะ โน
กูจิ, คุณโทชิยูกิ นะคะงะวะ และคุณจารุวรรณ จตุรภัทร์ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 
2551 ก: 14) 
 

ระหว่างวันที่ 31 มกราคม ถึง 10 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2552 การประชุมแปลคร้ังนี้เป็นการ
แปลการ์ตูนโอะยะซะมะเล่มที่ 1 จ านวน 220 หน้าและเล่มที่ 2 จ านวน 224 หน้า ซึ่งเป็นเรื่องราว
เกี่ยวกับการก าเนิดศาสนาเทนรีเคียว พร้อมหนทางในการช่วยเหลือของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะ
ซะมะ ท าให้ทราบถึงความยากล าบากในการเดินทางไปเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในสมัยนั้น การ
ประชุมแปลหนังสือครั้งนี้มีคณะผู้แปลที่อยู่ที่ประเทศไทย คือ คุณการุญ ตระกูลเผด็จไกร , คุณ
อุษณีย์ พึ่งปาน, คุณปฏิมาพร ตระกูลเผด็จไกรและคุณยูจิ ฟุรุฮะชิ สมทบกับคณะผู้แปลที่มาจาก
กองการต่างประเทศที่ท างานศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวประเทศญี่ปุ่นคือคุณโนบูยะ โนกูจิ , คุณโทชิยูกิ 
นะคะงะวะ และคณุจารุวรรณ จตุรภัทร์ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2552ก: 7) 

 

การประชุมตัวแทนศาสนาเทนรีเคียวจากภูมิภาคต่างๆ ในประเทศไทย ศูนย์ศาสนาเทนรี
เคียวแห่งประเทศไทยได้จัดให้มีการประชุมตัวแทนผู้เลื่อมใสศาสนาเทนรีเคียวจากจังหวัดต่างๆ ใน
ประเทศไทยขึ้น ซึ่งครั้งแรกจัดขึ้นเมื่อวันที่ 25 กรกฎาคม พ.ศ. 2542 โดยมีจุดประสงค์เพื่อเป็นการ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและสร้างเครือข่ายในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย โดยมี
ผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้ 

 

 คุณการุญ  ตระกูลเผด็จไกร  ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร 
 คุณโกวิท  ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช 

คุณสุชาดา  ปินค า  ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ 
 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
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 อาจารย์มะซะฮิโระ  นะคะอุเนะ ตัวแทนจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์มิชิโนะบุ  ไซโต้  ตัวแทนจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์โนะบูยะ  โนกูชิ  ตัวแทนจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 

(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2542ค: 2) 
  

ครั้งที่ 2 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 27 สิงหาคม พ.ศ. 2543 เป็นการประชุมเพื่อเตรียมงานแนะน าการ
ด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้  
  

คุณยุพา  ตระกูลเผด็จไกร  ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร 
 คุณโกวิท-อัญชลี  ไทยทองสุขสกุล ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี 

คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช 
คุณสุชาดา  ปินค า  ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ 

 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์มิชิโนะบุ  ไซโต้  ตัวแทนจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์โนะบูยะ  โนกูชิ  ตัวแทนจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2543ง: 2) 

 

ครั้งที่ 3 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ. 2544 เป็นการประชุมในเรื่องงานแนะน าการ
ด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ วันฮิโนะคิซิง การอบรมซิวโยคะภาคภาษาไทย ประโยชน์จาก
วารสารเทนรีสัมพันธ์และเรื่องอื่นๆ โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้  
  

คุณการุญ-คุณยุพา  ตระกูลเผด็จไกร ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 

คุณสุชาดา  ปินค า  ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์ชิกิชิม่า) 
 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์มุทซึฮารุ คิคุตะ  ตัวแทนจากโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2544ง: 14) 
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ครั้งที่ 4 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 21 กรกฎาคม พ.ศ. 2545 เป็นการประชุมเพื่อแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็นในเรื่องต่างๆ รวมทั้งข้อเสนอแนะแนวทางการปฏิบัติในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวใน
ประเทศไทย โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้  
  

คุณการุญ-คุณยุพา  ตระกูลเผด็จไกร ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณทองสุข ละออซา   ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์โทฮง) 
 คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 

คุณนาริสึงุ โอโนะ  ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์ชิกิชิม่า) 
 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์มิชิโนะบุ ไซโต้  ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ นิชิ 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 

(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2545ง: 17) 
 

ครั้งที่ 5 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 20 กรกฎาคม พ.ศ. 2546 เนื้อหาการประชุมในครั้งนี้คือการจัด
งานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ วันฮิโนะคิซิง การอบรมซิวโยคะภาคภาษาไทยที่จะ
จัดขึ้นในปี 2547 ซึ่งต้องการผู้เข้าอบรมจ านวน 5 คนขึ้นไป ประโยชน์จากวารสารเทนรีสัมพันธ์ 
รวมทั้งข้อเสนอแนะแนวทางการปฏิบัติในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย โดยมี
ผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้ 
  

คุณการุญ-คุณยุพา  ตระกูลเผด็จไกร ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณทองสุข ละออซา   ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์โทฮง) 
 คุณโกวิท-คุณอัญชลี ไทยทองสุขสกุล ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 
 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 

อาจารย์มุทซึฮารุ คิคุตะ  ตัวแทนจากศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์มิชิโนะบุ ไซโต้  ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ นิชิ 
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อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2546ค: 8) 
 

ครั้งที่ 6 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 25 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 เนื้อหาการประชุมในครั้งนี้คือปัญหา
และอุปสรรคในการจัดงานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจในแต่ละจังหวัด ซึ่งมีความ
แตกต่างกัน ได้มีการพูดคุยปรึกษากันเพื่อปรับปรุงให้ดีขึ้น โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ 
ดังนี้ 
 คุณการุญ-คุณยุพา  ตระกูลเผด็จไกร ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณทองสุข ละออซา   ตัวแทนจากจังหวัดสมุทรปราการ (โบสถ์โทฮง) 
 คุณโกวิท-คุณอัญชลี ไทยทองสุขสกุล ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 
 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์ มิชิโนะบุ ไซโต้  ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ นิชิ 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2547ง: 6) 

 

ครั้งที่ 7 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 24 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 เนื้อหาการประชุมในครั้งนี้คือกิจกรรม
ของเทนรีเคียวตลอดปีที่ผ่านมาและโครงการที่จะเกิดขึ้นในปีต่อไป เช่น วันฮิโนะคิซิง การอบรมซิว
โยคะ งานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ รวมทั้งการให้ความช่วยเหลือนักเรียน
ผู้ประสบภัยสึนามิ ทุกเรื่องต้องอาศัยความร่วมมือจากทุกฝ่ายในแต่ละภาคที่มีผู้เลื่อมใสศาสนา   
เทนรีเคียวอาศัยอยู่ โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้ 
  

คุณการุญ-คุณยุพา  ตระกูลเผด็จไกร ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณทองสุข ละออซา   ตัวแทนจากจังหวัดสมุทรปราการ (โบสถ์โทฮง) 
 คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณพิทักษ์ เป็งอินทร์   ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์โกโจ) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 
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 อาจารย์โชจิ  ซาโต้  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
 คุณรุ่งราตรี อุปรี   ผู้บันทึกรายงานการประชุม (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณโทชิยูคิ โทมิโอกะ  ผู้บันทึกรายงานการประชุม (โบสถ์บันโด) 
 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548จ: 8) 

 

ครั้งที่ 8 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 23 กรกฎาคม พ.ศ. 2549 เนื้อหาการประชุมในครั้งนี้คือกิจกรรม
ของเทนรีเคียวตลอดปีที่ผ่านมาและโครงการที่จะเกิดขึ้นในปีต่อไปว่ามีปัญหาหรือสิ่งใดที่ควรจะ
แก้ไขปรับปรุง โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้ 
  

คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณพิทักษ์ เป็งอินทร์   ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์โกโจ) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 
 อาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 

(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2549ค: 4) 
 

ครั้งที่ 9 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 22 กรกฎาคม พ.ศ. 2550 โดยมีหัวข้อในการประชุมดังนี้ วันฮิโนะคิ
ซิง กิจกรรมฮิโนะคิซิงที่ผ่านมาตลอดปีว่ามีสิ่งใดที่ต้องแก้ไขปรับปรุง และต้องการเพิ่มกิจกรรมฮิ
โนะคิซิงเพื่อให้ความช่วยเหลือไปได้ทั่วถึงตามความต้องการจริงๆ งานแนะน าการด ารงชีวิตอัน
ผาสุกเบิกบานใจ งานวันเด็กเทนรีเคียว โดยมีการแจ้งเกี่ยวกับกิจกรรมต่างๆ ที่จะจัดขึ้นและการ
เตรียมตัวแทนเด็กที่จะปฏิบัติจึโตะเมะ ก าหนดเวลาในการออกวารสารเทนรีสัมพันธ์ รวมทั้งมีการ
ปรับปรุงแก้ไขเนื้อหาเพิ่มเติมเพื่อให้น่าสนใจยิ่งขึ้น การจัดงานเลี้ยงของนักเรียนซิวโยคะภาค
ภาษาไทยและแจ้งกิจกรรมพิเศษต่างๆ ที่จะจัดขึ้นในปีต่อไป โดยอาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ หัวหน้า
ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยจะน าหัวข้อในการประชุมดังกล่าวไปพิจารณาและ
ด าเนินการเพื่อเป็นประโยชน์ต่อการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวให้มีความชัดเจนและกว้างขวางมาก
ยิ่งขึ้น โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้ 

 

คุณการุญ ตระกูลเผด็จไกร  ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณทองสุข ละออซา   ตัวแทนจากจังหวัดสมุทรปราการ (โบสถ์โทฮง) 
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 คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณพิทักษ์ เป็งอินทร์   ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์โกโจ) 
 คุณวรพล-คุณสุภาพร  ว่องวิริยะกุล ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 อาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
 คุณรุ่งราตรี อุปรี   ผู้บันทึกรายงานการประชุม (โบสถ์โคริยาม่า) 
 (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2550ค: 2) 

 

ครั้งที่ 10 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2551 หัวข้อในการประชุมมดัีงนี้ ข้อดี-ข้อเสีย
และปัญหาต่างๆ ที่เกิดขึ้นตลอดปีที่ผ่านมาพร้อมค าแนะน าในการปรับปรุง วันฮิโนะคิซิง งาน
แนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ งานวันเด็กเทนรีเคียว งานชุมนุมชายหนุ่ม วารสารเทนรี
สัมพันธ์และซิวโยคะปาร์ต้ี โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจากจังหวัดต่างๆ ดังนี้  

 

คุณการุญ ตระกูลเผด็จไกร  ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
 คุณทองสุข ละออซา   ตัวแทนจากจังหวัดสมุทรปราการ (โบสถ์โทฮง) 
 คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล  ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณพิทักษ์ เป็งอินทร์   ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์โกโจ) 
 คุณวรพล ว่องวิริยะกุล   ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์-คุณอาสาฬ์สิริ  ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอ านาจ เสรีวัฒนาชัย  ตัวแทนจากจังหวัดนครศรีธรรมราช (โบสถ์โคริยาม่า) 
 อาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
 คุณรุ่งราตรี อุปรี   ผู้บันทึกรายงานการประชุม (โบสถ์โคริยาม่า) 

(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2551ค: 2) 
 

ครั้งที่ 11 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 19 กรกฎาคม พ.ศ. 2552 หัวข้อในการประชุมมดัีงนี้ วันฮิโนะคิซิง 
งานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ งานวันเด็กเทนรีเคียว งานพบปะสังสรรค์ซิวโยคะ 
ทั้งนี้เป็นการน าข้อบกพร่องต่างๆ ที่เกิดขึ้นมาปรับปรุงแก้ไขให้ดีขึ้น  โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมจาก
จังหวัดต่างๆ ดังนี้ 

 

คุณการุญ ตระกูลเผด็จไกร ตัวแทนจากกรุงเทพมหานคร (โบสถ์นิชิ) 
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 คุณทองสุข ละออซา  ตัวแทนจากจังหวัดสมุทรปราการ (โบสถ์โทฮง) 
 คุณโกวิท ไทยทองสุขสกุล ตัวแทนจากจังหวัดมหาสารคาม (โบสถ์บันโด) 
 คุณพิทักษ์ เป็งอินทร์  ตัวแทนจากจังหวัดเชียงใหม่ (โบสถ์โกโจ) 
 คุณวรพล ว่องวิริยะกุล  ตัวแทนจากจังหวัดภูเก็ต (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณประสิทธิ์ ชมดี  ตัวแทนจากจังหวัดชลบุรี (โบสถ์โคริยาม่า) 
 คุณอาสาฬ์สิริ วงศ์เทศ  ตัวแทนจากจังหวัดกรุงเทพมหานคร(โบสถ์โคริยาม่า) 
 อาจารย์อิมามูระ เซท์ซึจิ  หัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย 
 อาจารย์ฟูมิฮิโกะ มิยะโมโต้ ตัวแทนจากหน่วยเผยแผ่ฯ ชิชิบุ 
 คุณรุ่งราตรี อุปรี   ผู้บันทึกรายงานการประชุม (โบสถ์โคริยาม่า) 

(ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2552ค: 11) 
 

งานแนะน าศาสนาเทนรีเคียวในต่างจังหวัด ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้จัด
ให้มีงานแนะน าศาสนาเทนรีเคียวขึ้น เป็นการบรรยายเพื่อแนะน าศาสนาเทนรีเคียวให้กับสมาชิกผู้
เลื่อมใสใหม่ที่พึ่งรู้จักศาสนาเทนรีเคียวให้เข้าใจมากย่ิงขึ้น ถือเป็นความก้าวหน้าอีกอย่างหนึ่งใน
การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในไทย  

 

ครั้งแรกจัดขึ้นที่จังหวัดเชียงราย เมื่อวันที่ 28 สิงหาคม พ.ศ. 2547 ที่หน่วยเผยแผ่ฯ ไทยอะ
โบชิ โดยมีอาจารย์อะคิระ ชิมิซึเป็นผู้บรรยาย (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2547ง: 7) 
ครั้งที่ 2 ที่จังหวัดนครราชสีมา โรงแรมดิไอยรา เมื่อวันที่ 28 พฤศจิกายน พ.ศ. 2547 ผู้บรรยายคือ 
อาจารย์มิชิโนบุ ไซโต้ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548ก: 8) ครั้งที่ 3 จัดขึ้นที่จังหวัด
เพชรบุรี ท่ีโรงแรมไอยรา เมื่อวันที่ 17 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 โดยมีอาจารย์อะคิระ ชิมิซึเป็น
ผู้บรรยาย (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548จ: 9) และครั้งที่ 4 ที่จังหวัดเชียงราย ซึ่ง
ถือเป็นครั้งที่ 2 ของที่นี่ จัดขึ้นเมื่อวันที่ 28 สิงหาคม พ.ศ. 2548 ที่โรงแรมเวียงอินทร์ ผู้บรรยายคือ 
อาจารย์ฟุมิฮิโกะ มิยะโมะโตะ (ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทย, 2548จ: 9)  

 

การปฏิบัติตนอันเป็นแบบอย่างที่ดีของผู้ที่เข้ามาเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
ส่งผลให้ผู้คนที่อยู่รอบข้างเกิดความเชื่อมั่นและศรัทธามากยิ่งขึ้น เนื่องจากแบบอย่างของการ
กระท าที่ดีเป็นสิ่งที่เห็นได้อย่างชัดเจน จึงส่งผลให้ผู้ที่ได้พบเห็นเกิดความคิดที่อยากจะปฏิบัติตาม 
ถือเป็นการปลูกฝังจิตส านึกที่ดีจากการมองเห็น 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
  

จากการศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องบทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย ผู้วิจัยมี
ข้อสรุปผลการวิจัยโดยแยกกล่าวตามวัตถุประสงค์ที่ต้ังไว้ดังนี้  

 

องค์ประกอบของศาสนาเทนรีเคียว 
 

องค์ประกอบของศาสนาเทนรีเคียวมีดังนี้ พระผู้เป็นเจ้าทรงมีพระนามว่าโอะยะงะมิ ส่วน
ศาสดาเรียกว่าพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ คัมภีร์หลักที่ส าคัญคือโอะฟุเดะซะคิ มิคะงุระ- อุตะ
และโอะซะซิซุ นักบวชหรือผู้ที่ปฏิบัติตามค าสอน เริ่มจากผู้น าหรือเสาเอกของศาสนาเทนรีเคียว
เรียกว่าท่านซิมบะซิระ ซึ่งมีหน้าที่ในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา มอบสัจจะแห่งซะซุเคะและ
ให้อนุญาตในเรื่องต่างๆ พร้อมทั้งจัดการเรื่องส าคัญๆ และโยโบะคุ ค าว่าโยโบะคุนี้เปรียบเหมือนไม้
ที่ใช้ในการก่อสร้างโลกแห่งชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ หน้าที่ที่ ส าคัญ
ของผู้ที่เป็นโยโบะคุก็คือการถ่ายทอดสัจจะแห่งซะซุเคะให้แก่ผู้ที่เจ็บป่วยด้วยจิตใจที่อยากจะ
ช่วยเหลือผู้อ่ืนอย่างจริงใจ เป็นความจริงใจอันซื่อสัตย์สุจริตอย่างแท้จริง  

 

โบสถ์ศูนย์กลางของศาสนาเทนรีเคียว ต้ังอยู่ที่เมืองเทนริ จังหวัดนารา ประเทศญี่ปุ่น 
สถานทีแ่ห่งนี้เปรียบเหมือนบ้านเกิดของมนุษยชาติ เนื่องจากเป็นจุดเริ่มต้นที่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะ
งะมิได้ทรงเนรมิตรมนุษย์ขึ้น เรียกสถานที่นี้ว่า จิบะ สถานที่ด้ังเดิม และได้มีการจัดต้ังหลักคันโระ
ได ขึ้น ณ ตรงจุดนั้น เพื่อเป็นการแสดงให้เห็นถึงหลักฐานในการสร้างมนุษย์ จากน้ันจึงได้สร้าง
โบสถ์ศูนย์กลางขึ้น ในลักษณะที่จะสามารถท าการสักการะหลักคันโระไดนี้ได้จากทั้ง 4 ทิศ อีกทั้ง
ยังเป็นสัญลักษณ์หรือเครื่องหมายท่ีแสดงออกด้านพิธีกรรม เนื่องจากพิธีกรรมทางศาสนาที่เรียกว่า
การปฏิบัติจึโตะเมะนั้นจะท าพิธีล้อมรอบหลักคันโระนี้ ณ โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวจะมี
การจัดพิธีกรรมต่างๆ ตลอดปี 
 

 
 

 



 

หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว 

 

ศาสนาเทนรีเคียวมีหลักค าสอนที่เป็นข้อคิดที่น่าสนใจอยู่มากมาย ดังนั้นผู้วิจัยจึงขอ
น าเสนอหลักค าสอนต่างๆ โดยแบ่งตามแนวคิดในหลักปรัชญา 3 สาขาคือ อภิปรัชญา,ญาณวิทยา
และจริยศาสตร์ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 

อภิปรัชญาเป็นสาขาปรัชญาที่ว่าด้วยเรื่องความเป็นจริงหรือสิ่งที่มีอยู่จริง ความเป็นจริงที่
อภิปรัชญาแสวงหานั้น หมายถึง ความเป็นจริงอันเป็นพื้นฐานที่สุดที่เรียกกันว่า “ความจริงอันติมะ” 
(Ultimate Reality) ปรัชญาสาขาน้ีจึงศึกษาและค้นหาความเป็นจริงของธรรมชาติ ของโลกหรือ
จักรวาล ธรรมชาติของมนุษย์ ฯลฯ ประเด็นปัญหาในปรัชญาสาขาอภิปรัชญานี้ ผู้วิจัยขอน าเสนอ 
3 ประเด็น คือ 
 

ประเด็นที่ 1 ปัญหาเก่ียวกับสัจจะแห่งการสร้างมนุษยโลก ในเรื่องราวของสัจจะแห่งการ
สร้างมนุษยโลกน้ี ได้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า มนุษย์ได้ถูกสร้างขึ้นมา เพื่ออะไร จากใคร เมื่อไร 
ที่ไหนและอย่างไร 

 

ประเด็นที่ 2 ปัญหาเก่ียวกับสาเหตุที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของโลก  การพิทักษ์
คุ้มครองอันยิ่งใหญ่ที่ไม่มีขอบเขตของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิน้ัน ได้ทรงอธิบายแยกแยะอย่างเป็น
ระบบด้วยสัจจะแห่งพรพิทักษ์คุ้มครองทั้ง 10 ประการและได้ประทานเทวนามต่างๆ ให้กับงาน
เหล่านี้ พรพิทักษ์คุ้มครองทั้ง 10 ประการ เป็นสิ่งที่อยู่รอบๆ ตัวของมนุษย์และมีความส าคัญอย่าง
มากในการด ารงชีวิตในแต่ละวัน 

 

ประเด็นที่ 3 ปัญหาเก่ียวกับแก่นแท้ของมนุษย์ พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงให้มนุษย์ยืม
ร่างกายมาใช้ในการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ ส่วนจิตใจนั้นพระองค์ทรงให้อิสระแก่มนุษย์ใน
การใช้จิตใจภายใต้ร่างกายท่ีได้รับการให้ยืมมา 

 

ญาณวิทยาหรือทฤษฏีความรู้เป็นปรัชญาสาขาที่ศึกษาและแสวงหาความแท้จริงของ
ความรู้ ประเด็นปัญหาในปรัชญาสาขานี้ เช่น อะไรคือลักษณะทั่วไปของความรู้ มนุษย์เรารู้ความ
จริงได้แค่ไหน ความรู้ของมนุษย์ได้มาอย่างไร เป็นต้น นักปรัชญาบางท่านให้ทัศนะว่า ปรัชญา
สาขาญาณวิทยาหรือทฤษฏีความรู้นี้มีความส าคัญมากกว่าปรัชญาสาขาอ่ืนๆ เป็นสาขาที่เป็น
จุดเริ่มต้นที่น าไปสู่การค้นพบความเป็นจริงขั้นสูงสุดที่เรียกว่า “สัจธรรม” 
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มนุษย์เราสามารถรับรู้ถึงพระผู้เป็นเจ้าได้ไม่ว่าจะอยู่ที่ไหน เพราะจักวาลทั้งหมดนี้ล้วนเป็น
ร่างกายของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ โลกท้ังโลกจึงถูกแผ่คุ้มไปด้วยพรอันเมตตากรุณาของพระองค์  
และพระองค์ได้ทรงปรากฏตัวเป็นพระจันทร์และพระอาทิตย์อยู่ในท้องฟ้า ทรงให้แสงสว่างอันสดใส
และความอบอุ่นที่แผ่กระจายไปยังทั่วทุกมุมของโลก เพื่อให้มนุษย์เรารู้สึกถึงพระผู้เป็นเจ้า โอะยะ
งะมิได้อย่างชัดเจน เพียงแค่เราแหงนหน้ามองดูพระจันทร์และพระอาทิตย์ในทุกๆ วัน เราก็จะ
สามารถสัมผัสถึงความคุ้มครองของพระองค์ที่ส่องทั่วถึงทุกคน บางครั้งเราจึงกล่าวถึงพระองค์ใน
นามว่า “จึคิฮิ” (จึคิ = พระจันทร,์ ฮิ = พระอาทิตย์) 
 

จริยศาสตร์เป็นสาขาที่ว่าด้วยความประพฤติและค้นหาเกณฑ์การตัดสินค่าของความ
ประพฤติ เช่น ดี ชั่ว ถูก ผิด ควร ไม่ควร ซึ่งเกี่ยวข้องรวมไปถึงการค้นหาค่าและจุดหมายสูงสุดที่
มนุษย์ควรแสวงหา ส าหรับประเด็นปัญหาในปรัชญาสาขาจริยศาสตร์นี้ ผู้วิจัยขอน าเสนอ 2 
ประเด็น คือ 
 

ประเด็นที่ 1 ปัญหาเก่ียวกับสิ่งที่เรียกว่าการท าความดี  
 

ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวจะหมั่นพิจารณาฝุ่นละออง(กิเลส)ในจิตใจของตนเองอยู่เสมอ 
ฝุ่นละอองทางจิตใจของมนุษย์คนใดคนหนึ่งย่อมให้โทษแก่ผู้อื่นและสามารถท าลายความสงบสุข
ของสังคมได้ การใช้จิตใจเช่นนี้จึงปรากฏออกมาเป็นความเจ็บป่วยหรือเกิดปัญหายุ่งยากล าบาก
ข้ึน เพราะฉะนั้น มนุษย์จึงควรหมั่นปัดกวาดฝุ่นละอองด้วยการพิจารณาจิตใจของตัวเองเสมอๆ 
เพื่อจะช่วยให้มนุษย์สามารถพิจารณาจิตใจได้นั้น พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิได้กล่าวถึงชนิดต่างๆ 
ของฝุ่นละอองไว้ 8 ชนิด คือ ความเสียดาย, ความอยากได้, ความเกลียดชัง, ความรักตนเอง, 
ความแค้นพยาบาท, ความโกรธ, ความโลภและความยโสอวดดี นอกจากน้ี การใช้ค าพูดเพราะๆ 
ซึ่งไม่ตรงกับใจอันแสนสกปรก การพูดปดมดเท็จและประจบประแจง พระผู้เป็นเจ้าก็ทรงตักเตือน
ว่า ทรงไม่ชอบทั้ง 2 สิ่งนี้ เมื่อทราบถึงสัจจะแห่งค าสอนเป็นอย่างดีและปรับปรุงการใช้จิตใจโดยใช้
ค าสอนเป็นบรรทัดฐานแล้ว จิตใจก็จะสดใสเบิกบานขึ้น ร่างกายก็จะได้รับพรคุ้มครองให้มีสุขภาพ
แข็งแรง การปรับปรุงจิตใจเป็นเรื่องที่ยากก็จริง แต่ถ้าผ่านพ้นไปได้ก็จะได้รับสิ่งที่ดี  

 

ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวจะท าสิ่งต่างๆ ในชีวิตประจ าวันโดยมีพื้นฐานความคิดในเรื่อง
การท าฮิโนะคิซิง การท าฮิโนะคิซิงเป็นการแสดงความรู้สึกขอบพระคุณต่อการพิทักษ์คุ้มครองของ
พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิในทุกๆ วัน ด้วยการปฏิบัติสิ่งต่างๆ ที่ถึงแม้ว่าจะเป็นเรื่องที่ดูเล็กน้อยใน
ชีวิตประจ าวันและผู้อื่นจะสังเกตเห็นหรือไม่ก็ตาม ในการท าฮิโนะคิซิงนั้น ไม่ได้มีการก าหนด
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รูปแบบหรือลักษณะ ขึ้นอยู่กับการค้นพบ การสร้างสรรค์ดัดแปลงในชีวิตประจ าวันของแต่ละคน 
แม้แต่ค าพูดสักหนึ่งค าก็ถือเป็นการท าฮิโนะคิซิงได้ ดังนั้นการท าฮิโนะคิซิงเป็นความปีติยินดีในการ
อุทิศตนท าประโยชน์ โดยยึดถือค าสอนเรื่องการช่วยเหลือซึ่งกันและกันเป็นหลัก ฮิโนะคิซิง มิใช่การ
ท างานที่ท าเพียงชั่วคราวเท่านั้น หากเป็นการท าอย่างต่อเนื่องกันไปในชีวิตประจ าวัน  

 

ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวมักจะหาโอกาสในการเผยแผ่ค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวหรือ
ที่เรียกว่าการประพรมกลิ่นหอมอยู่เสมอ การประพรมกลิ่นหอม (นิโอะอ-ิงะเคะ) หมายถึง การ
ถ่ายทอดความดีงามของหนทางสายนี้หรือถ่ายทอดจิตใจที่ปีติยินดีของผู้เลื่อมใสในพระผู้เป็นเจ้า
โอะยะงะมิให้แก่ผู้อ่ืน เป็นการกระท าเพื่อชักน าผู้อ่ืนไปสู่หนทางที่ได้รับการช่วยเหลืออันแท้จริง การ
ถ่ายทอดความพิทักษ์คุ้มครองอันน่าขอบพระคุณของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิให้แก่ผู้คนทั่วโลก
และการเผยแผ่ความปีติยินดีในความเลื่อมใสให้กันและกันนั้นเป็นการปฏิบัติจริงในการตอบแทน
พระคุณต่อพระองค์ที่ดีที่สุด การเผยแผ่หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศญี่ปุ่น
เจริญก้าวหน้ามากขึ้นเรื่อยๆ ส่งผลให้มีการเริ่มต้นที่จะเผยแผ่ค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวสู่
ต่างประเทศ เรียกว่าเป็นการประพรมกลิ่นหอมให้ลอยไปไกลยิ่งขึ้น  
 

ประเด็นที่ 2 ปัญหาเก่ียวกับสิ่งที่มนุษย์ควรแสวงหาในชีวิต 
   

หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวโดยทั่วไปแล้ว เน้นการอธิบายให้เห็นถึงความส าคัญของ
พิธีกรรมที่เรียกว่าการปฏิบัติจึโตะเมะ จึโตะเมะ คือ การปฏิบัติที่พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะได้
ทรงสอนให้กับเรา เพื่อเป็นการช่วยเหลือมนุษย์ทั้งมวลและปรับเปลี่ยนให้เป็นโลกที่มีชีวิตอันผาสุก
เบิกบานใจ ต้นก าเนิดของการปฏิบัติจึโตะเมะก็คือ คะงุระ-จึโตะเมะ เป็นการปฏิบัติเพื่อท าให้พร
พิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิในตอนที่พระองค์ทรงสร้างมนุษยโลกข้ึนน้ันปรากฏ
ออกมาในโลกนี้อีกครั้งหนึ่ง หากปฏิบัติจึโตะเมะเช่นนี้แล้ว จะท าให้โลกแห่งชีวิตอันผาสุกเบิกบาน
ใจปรากฏขึ้นเป็นจริงได้ 
 

มนุษย์ควรรู้จักการใช้จิตใจแบบทันโน ทันโนเป็นการรับสภาพของความทุกข์ยากล าบาก
ด้วยความคิดในแง่บวก ยินดีและขอบพระคุณต่อสิ่งนั้น ทันโนไม่ใช่สภาพจิตใจแบบท้อแท้สิ้นหวัง 
แต่เป็นการสารภาพเหตุปัจจัยที่ไม่ดีซึ่งมีมาแต่ชาติก่อน ยอมรับและพยายามท าในสิ่งที่ดีในปัจจุบัน
นี้เพื่อชีวิตจะได้เปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีจนสามารถด าเนินชีวิตด้วยความมุ่งมั่นเบิกบานและร่า
เริงสดใสได้  
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จุดมุ่งหมายสูงสุดที่มนุษย์ทุกคนควรแสวงหาในชีวิต คือ การท าให้โลกแห่งการด ารงชีวิต
อันผาสุกเบิกบานใจปรากฏขึ้นเป็นจริงบนโลกนี้ การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจนั้น จะปรากฏ
เป็นจริงได้ก็ต่อเมื่อผู้คนท้ังหลายด าเนินชีวิตอยู่ด้วยความปิติยินดีและช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  ซึ่ง
เป็นการเจริญเติบโตทางด้านจิตใจของมนุษย์ โดยได้รับการพิทักษ์คุ้มครองอย่างอบอุ่นของพระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิ มนุษย์เราสามารถด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจได้ในโลกนี้  

 

จิตใจแห่งการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจก็คือ จิตใจแห่งการช่วยเหลือ มนุษย์ที่พระผู้
เป็นเจ้าโอะยะงะมิสร้างขึ้นมานั้น เป็นลูกๆ ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทุกคน มนุษย์เราจึงเป็นพี่
น้องกัน สภาพที่พี่น้องช่วยเหลือซึ่งกันและกันและด ารงชีวิตอย่างผาสุกเบิกบานใจนั้น เป็นสิ่งที่พระ
ผู้เป็นเจ้าทรงปรารถนามากที่สุด จากจิตใจที่คิดเอาแต่อยากจะให้ตัวเองได้รับการช่วยเหลือ 
ปรับเปลี่ยนให้เป็นจิตใจที่ภาวนาอธิษฐานขอความช่วยเหลือเพื่อผู้อ่ืนเป็นสิ่งส าคัญยิ่ง จิตใจแห่ง
การช่วยเหลือผู้อ่ืนเป็นจิตใจแห่งการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ  

  

ข้อปฏิบัติที่สามารถน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันได้ 
 

จากการศึกษาหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียว ผู้วิจัยพบว่ามีข้อปฏิบัติที่สามารถน ามา
ประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันได้ดังนี้ การมองโลกในแง่ดี แง่บวกเสมอ ถึงแม้ว่าจะเจอกับสภาพ
ความทุกข์ยากล าบากใดๆ ก็ตาม, การให้ความช่วยเหลือผู้อ่ืนและมีความเห็นใจผู้อื่นเสมือนว่าผู้
นั้นเป็นคนในครอบครัว, สอนให้เรารู้จักการตอบแทนคุณแก่ผู้ที่อยู่เบื้องหลังชีวิตของเรา , สอนให้
เราเข้าใจจิตใจของพ่อแม่ที่มีความรักและความปรารถนาที่จะให้สิ่งที่ดีต่อลูกๆ เสมอ, สอนให้เรามี
นิสัยที่ต่ืนแต่เช้า มีความซื่อสัตย์และขยันในการท างาน จงยึดหลักทั้ง 3 ไว้ให้มั่น, สอนให้เรารู้ว่าทุก
สิ่งทุกอย่างในโลกใบนี้ไม่มีสิ่งใดเลยที่ไม่มีประโยชน์ หากรู้จักวิธีในการน ามาใช้, สอนให้เรารู้ว่า
ความพยายามเป็นสิ่งที่ส าคัญ หากต้ังมั่นในสิ่งใดแล้วไม่ควรที่จะท้อแท้และสอนให้เรารู้ว่าหากคิด
ที่จะท าการค้า ก็ไม่ควรท่ีจะเอาเปรียบผู้อ่ืนหรือหวังแต่ผลก าไรสูงๆ 

 

บทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
 

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยเริ่มขึ้นในเดือนมีนาคม พ .ศ. 2510 จนกระทั่ง
เดือนมกราคม พ.ศ. 2523 จึงได้รับอนุมัติจากกรมศาสนากระทรวงศึกษาธิการแห่งประเทศไทย ให้
สามารถจัดกิจกรรมและพิธีกรรมทางศาสนาเทนรีเคียวได้ หลังจากที่ได้รับการอนุมัติให้สามารถจัด
กิจกรรมและพิธีกรรมทางศาสนาเทนรีเคียวได้อย่างเป็นทางการแล้ว  ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
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ประเทศไทยจึงได้ก่อต้ังขึ้นเมื่อวันที่ 10 พฤษภาคม พ.ศ. 2525  ณ ซอยศูนย์วิจัย ถนนเพชรบุรีตัด
ใหม่ โดยมีหัวหน้าศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยคนแรกคือ ท่านอาจารย์โชจิ ซาโต้   

 

หน้าที่หลักของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยคือ เป็นศูนย์กลางการติดต่อสื่อสาร
ระหว่างหน่วยเผยแผ่ ฯ ของแต่ละโบสถ์ในประเทศไทย และเป็นศูนย์กลางการท ากิจกรรมต่างๆ 
ของสมาชิกที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย ปัจจุบันศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศ
ไทยต้ังอยู่ที่ซอยลาดพร้าว 69 ถนนลาดพร้าว วังทองหลาง กรุงเทพมหานคร โดยมีหัวหน้าศูนย์
ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยคนที่สองคือ ท่านอาจารย์เซท์ซูจิ อิมามูระซึ่งรับต าแหน่งหัวหน้า
ศูนย์ฯ แทนท่านอาจารย์โชจิ ซาโต้ เมื่อวันที่ 8 เมษายน พ.ศ. 2549 ท่ีศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่ง
ประเทศไทยจัดให้มีวันนมัสการประจ าเดือนในวันอาทิตย์ที่ 2 ของทุกเดือน เวลา 10.15 น. 
  

 เพื่อวิเคราะห์บทบาทของศาสนาเทนรีเคียวท่ีมีต่อประเทศไทย ผู้วิจัยได้แบ่งบทบาท
ออกเป็น 3 ด้านคือ บทบาทด้านการศึกษา, บทบาทด้านการบริการสังคมและบทบาทด้านการ
พัฒนาคุณภาพชีวิตของคน 

 

  บทบาทด้านการศึกษา 
 

การก่อต้ังโรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่น 2 แห่งคือ โรงเรียนศิลปและวัฒนธรรมเชียงใหม่ ซึ่งเปิด
โรงเรียนอย่างเป็นทางการในวันที่ 15 พฤศจิกายน พ.ศ. 2533 ต้ังอยู่ที่ 61/65 ถนนวัวลาย ต าบล
หายยา อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่และโรงเรียนกรุงเทพศิลปวัฒนธรรมและภาษาเปิดโรงเรียน
อยา่งเป็นทางการขึ้นเมื่อวันที่ 16 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2535 ต้ังอยู่ที่ 6 ซอยลาดพร้าว 69 ถนน
ลาดพร้าว วังทองหลาง กรุงเทพมหานคร วัตถุประสงค์ของการก่อต้ังโรงเรียนคือ เพื่อให้คนไทยมี
โอกาสได้เรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น เพื่อเป็นการสร้างความสัมพันธ์และมิตรภาพอันดีระหว่างคนไทยกับ
คนญี่ปุ่น การคัดเลือกคนไทยให้เข้าเรียนภาษาญี่ปุ่นในสถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียว 
นอกจากน้ียังมีความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิยาลัยเทนริกับมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  

 

บทบาทด้านการบริการสังคม 
  

 เน้นการท าฮิโนะคิซิง ซึ่งเป็นกิจกรรมที่ออกไปบ าเพ็ญประโยชน์ตามสถานที่ต่างๆ เช่น การ
ท าความสะอาด การทาสี การบริจาคสิ่งของ เป็นต้น กิจกรรมเหล่านี้จัดขึ้นทุกปีเริ่มตั้งแต่ปีพ .ศ. 
2530 จนกระทั่งปัจจุบัน ทุกกิจกรรมเกิดจากความร่วมมือร่วมใจกันของสมาชิกผู้นับถือศาสนา    
เทนรีเคียวในประเทศไทย ถือเป็นการช่วยปลูกฝังจิตสาธารณะ  กิจกรรมการท าฮิโนะคิซิงในประเทศ
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ไทยจัดขึ้นปีละ 2 ครั้งในเดือนพฤษภาคมและเดือนตุลาคม รวมทั้งตอนที่เกิดเหตุการณ์ภัย
ธรรมชาติสึนามิทางภาคใต้ของประเทศไทยทางศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้มีส่วน
ร่วมในการช่วยเหลือผู้ที่ได้รับความเสียหายในครั้งนั้น  

 

 การจัดกิจกรรมงานวันเด็กของศาสนา เทนรีเคียวซึ่งเริ่มจัดขึ้นต้ังแต่ปี พ .ศ. 2528 ต่อเนื่อง
จนกระทั่งปัจจุบัน กิจกรรมเหล่านี้สร้างความสนุกสนานและประทับใจให้แก่เด็กๆ เป็นอย่างมาก 
ส่วนความสุขและความประทับใจที่ผู้ร่วมจัดงานได้รับก็คือ การได้เห็นรอยย้ิมของเด็กๆ ที่มา
ร่วมงานในวันนั้น 

 

บทบาทด้านการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคน 
   

 กิจกรรมการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย การกลับสู่จิบะ ค าว่าจิบะในที่นี้
หมายถึงสถานที่ด้ังเดิมในการสร้างมนุษย์ของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ซึ่งก็คือโบสถ์ศูนย์กลางของ
ศาสนาเทนรีเคียวน่ันเอง หรือที่เรียกว่าโอะยะซะโตะ บ้านพ่อเมืองแม่ การกลับสู่จิบะของคนไทยมี
วัตถุประสงค์ที่แตกต่างกันดังนี้ การกลับสู่จิบะเนื่องจากได้รับเชิญจากกองการต่างประเทศศาสนา
เทนรีเคียว เพื่อเข้าเยี่ยมชมโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียวและสถาบันการศึกษาของศาสนา   
เทนรีเคียว ส่วนใหญ่แล้วจะเป็นเจ้าหน้าที่จากกระทรวงศึกษาธิการของประเทศไทยเพื่อศึกษาดู
งาน การกลับสู่จิบะในโครงการเบสเซะคิทัวร์ซึ่งจะจัดขึ้นในเดือนเมษายนของทุกปี หลักๆ แล้วเบส
เซะคิทัวร์จะเน้นการเข้าฟังการบรรยายเบสเซะคิและการกลับสู่จิบะของเด็กๆ ซึ่งจะมี  2 ช่วงคือ ช่วง
เดือนสิงหาคมและเดือนตุลาคม โดยหลักๆ แล้วจะเป็นคณะนักเรียนจากประเทศไทย ซึ่งนักเรียน
ทุกคนจะได้ฟังการบรรยายค าสอนขั้นพื้นฐานของศาสนาเทนรีเคียว ส่วนอาจารย์ที่มาดูแลจะเข้า
ฟังการบรรยายเบสเซะคิ และได้เข้าไปนมัสการท่ีโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว อีกหนึ่ง
กิจกรรมที่จัดขึ้นคือ การเยี่ยมชมโรงเรียนมัธยมต้น มัธยมปลายของเทนริ หรือโรงเรียนมัธยมปลาย
โอะยะซะโตะ เป็นต้น  

 

 งานแนะน าการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจที่จัดขึ้นทุกปี มีส่วนส าคัญอย่างมากในการ
ส่งเสริมการเผยแผ่หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย เพื่อให้คนไทยได้เข้าใจในหลัก
ค าสอนและสามารถน าไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันของตนเองได้ หากฟังหลักค าสอนแล้ว
สามารถน ากลับมาปรับใช้กับชีวิตของตนเองได้ก็ถือว่าผู้นั้นได้รับการพัฒนาคุณภาพชีวิตขึ้นอีกขั้น
หนึ่ง หลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวเน้นการใช้จิตใจไปในทางที่จะก่อเกิดความผาสุกเบิกบาน
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ใจ ทั้งต่อตนเองและผู้อ่ืน ท าให้ไม่เป็นคนที่เห็นแก่ตัว นอกจากน้ี ยังมีงานแนะน าศาสนาเทนรีเคียว
ให้แก่สมาชิกใหม่ที่พึ่งรู้จักกับศาสนาเทนรีเคียว ถือเป็นอีกหนึ่งความก้าวหน้าในการเผยแผ่ศาสนา  

 

 การประชุมการแปลหนังสือ เป็นส่วนส าคัญอย่างมากในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวใน
ประเทศไทย เนื่องจากต้นก าเนิดของศาสนาเทนรีเคียวอยู่ที่ประเทศญี่ปุ่น คัมภีร์และหลักค าสอน
ต่างๆ จึงเป็นภาษาญี่ปุ่น ดังนั้นการจัดให้มีการแปลหนังสือหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวเป็น
ภาษาไทย ก็เพื่อให้คนไทยมีโอกาสได้เข้าใจในหลักค าสอนของศาสนาเทนรีเคียวมากยิ่งขึ้น การ
ประชุมตัวแทนศาสนาเทนรีเคียวจากภูมิภาคต่างๆ ในประเทศไทย โดยมีจุดประสงค์เพื่อเป็นการ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและสร้างเครือข่ายในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย  

 

งานแนะน าศาสนาเทนรีเคียวในต่างจังหวัด ศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยได้จัด
ให้มีงานแนะน าศาสนาเทนรีเคียวขึ้น เป็นการบรรยายเพื่อแนะน าศาสนาเทนรีเคียวให้กับสมาชิกผู้
เลื่อมใสใหม่ที่พึ่งรู้จักศาสนาเทนรีเคียวให้เข้าใจมากย่ิงขึ้น ถือเป็นความก้าวหน้าอีกอย่างหนึ่งใน
การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในไทย  

 

การปฏิบัติตนอันเป็นแบบอย่างที่ดีของผู้ที่เข้ามาเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย 
ส่งผลให้ผู้คนที่อยู่รอบข้างเกิดความเชื่อมั่นและศรัทธามากยิ่งขึ้น เนื่องจากแบบอย่างของการ
กระท าที่ดีเป็นสิ่งที่เห็นได้อย่างชัดเจน จึงส่งผลให้ผู้ที่ได้พบเห็นเกิดความคิดที่จะปฏิบัติตามถือเป็น
การปลูกฝังจิตส านึกที่ดีจากการมองเห็น 

 

วิเคราะห์ปัญหาหรืออุปสรรคในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย  
 

การเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย แม้ว่าจะมีระยะเวลากว่า 40 ปี แต่เพราะเหตุ
ใดมีคนไทยเพียงส่วนหนึ่งเท่านั้นที่รู้จักศาสนานี้ อาจเป็นเพราะคนในประเทศไทยส่วนใหญ่นับถือ
ศาสนาพุทธตั้งแต่อดีตเรื่อยมา ดังนั้น การที่จะมีศาสนาอ่ืนๆ เข้ามาเผยแผ่ในประเทศไทยจึงถือเป็น
เรื่องที่แปลกก็เป็นได้ แต่ประเทศไทยก็เป็นอีกหนึ่งประเทศที่เปิดกว้างส าหรับทุกๆ ศาสนาที่ต้องการ
จะเข้ามาเผยแผ่ เป็นเรื่องที่น่ายินดียิ่งนักที่คนไทยมีโอกาสได้เลือกว่าจะยึดถือหลักค าสอนหรือแนว
ปฏิบัติในการด ารงชีวิตอย่างไร และศาสนาเทนรีเคียวก็เป็นอีกหนึ่งทางเลือกส าหรับคนในประเทศ
ไทยเช่นกัน ด้วยค าสอนที่เน้นการใช้จิตใจไปในทางที่จะช่วยเหลือซึ่งกันและกัน   

 

ส าหรับคนไทยแล้ว เมื่อได้ยินชื่อของศาสนาเทนรีเคียวก็มักจะเข้าใจผิดคิดว่าเป็นศาสนาที่
เคยก่อความไม่สงบในอดีตหรือไม่ จึงอาจเกิดความคิดที่เป็นอคติและไม่ยอมรับข้ึนในใจ ผู้วิจัยขอ
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อธิบายถึงประเด็นตรงนี้ว่า เป็นเรื่องเข้าใจผิดในเรื่องของภาษา เนื่องจากในภาษาญี่ปุ่นค าว่า 
“เคียว” หมายถึงศาสนา เทนรีเคียวจึงหมายถึงศาสนาเทนรีนั่นเอง และแน่นอนว่าหากมีศาสนา
หรือลัทธิใดที่เกิดขึ้นใหม่ในประเทศญี่ปุ่นก็เป็นไปได้ว่าจะลงท้ายค าว่าเคียวเหมือนๆ กัน จึงท าให้
เกิดความเข้าใจผิดได้ 

 

อีกประเด็นหน่ึงที่น่าสนใจคือ อาจเป็นไปได้ว่านักบวชหรือผู้เผยแผ่ของศาสนาเทนรีเคียว
ในประเทศไทยไม่สามารถใส่ชุดที่มีลักษณะเฉพาะของศาสนาเทนรีเคียวในการเผยแผ่ค าสอนได้ 
เนื่องจากข้อบังคับทางกฎหมายบางประการที่ยังจ ากัดขอบเขตในการเผยแผ่ศาสนาอ่ืนๆ ใน
ประเทศไทย จึงไม่มีความเด่นชัดอย่างนักบวชในศาสนาพุทธ,บาทหลวงในศาสนาคริสต์หรือผู้ที่นับ
ถือศาสนาอิสลาม เป็นต้น นักบวชหรือผู้เผยแผ่ของศาสนาเทนรีเคียวท่ีอยู่ในประเทศไทยจึงต้อง
แต่งกายเหมือนคนทั่วไปเมื่อเวลาอยู่ข้างนอกและจะใส่ชุดที่เรียกว่าเคียวฟุคุเพื่อท าพิธีกรรมในการ
นมัสการในโอกาสต่างๆ หรือใส่เสื้อที่เรียกว่าฮัปปิในการท ากิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับศาสนาเท่านั้น 
นอกจากน้ี หน่วยเผยแผ่ของศาสนาเทนรีเคียวหรือที่เรียกว่าโบสถ์ที่มีอยู่ในประเทศไทยนั้น ไม่ได้มี
เอกลักษณ์ที่ชัดเจนเหมือนวัดในศาสนาพุทธ, โบสถ์ของศาสนาคริสต์หรือสุเหร่าในศาสนาอิสลาม 
ภายนอกอาจจะเป็นเพียงบ้านพักธรรมดาหรือตึกแถว แต่ภายในมีการต้ังศาลของพระผู้เป็นเจ้าเพื่อ
ท าการนมัสการ ดังนั้นผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยที่ต้องการจะเผยแผ่ค าสอนของ
ศาสนาเทนรีเคียวจึงมีลักษณะเป็นการบอกต่อหรือการชักชวนกันระหว่างคนรู้จักหรือเพื่อนร่วมงาน
เท่านั้น 

 

นอกจากน้ี อุปสรรคอีกอย่างหนึ่งที่เป็นสิ่งที่ยากที่จะยอมรับก็คือ เรื่องของพระผู้เป็นเจ้า 
เนื่องจากคนส่วนใหญ่ในประเทศไทยนับถือศาสนาพุทธซึ่งไม่มีพระผู้เป็นเจ้าที่สร้างโลก แต่ก็มี
ความเชื่อว่ามีสิ่งศักด์ิสิทธิ์อะไรบางอย่างที่แฝงตัวอยู่ในธรรมชาติที่คอยคุ้มครองเราอยู่ อย่างเช่น 
ประเพณีลอยกระทงที่จัดขึ้นเพื่อเป็นการขอขมาต่อแม่น้ า เพราะเชื่อว่ามีสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่อยู่ในแม่น้ า
อย่างพระแม่คงคา หรือเรียกสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่อยู่ในดินว่าพระแม่ธรณี เป็นต้น ซึ่งเรื่องนี้ในศาสนาเทนรี
เคียวก็มีค าสอนที่มีลักษณะคล้ายๆ กันคือ เรื่องของพรพิทักษ์คุ้มครองทั้ง 10 ประการ ซึ่งเน้นให้
คนเรามีความรู้สึกเคารพและรู้สึกขอบคุณต่อการคุ้มครองต่างๆ ในชีวิตประจ าวัน แต่ว่าก็ยังคงมี
น้อยคนนักที่จะเชื่อว่ามีพระผู้เป็นเจ้าที่สร้างทุกสิ่งทุกอย่างขึ้นมาเพียงองค์เดียว 
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ข้อเสนอแนะ 
 

การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องบทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทย ปรากฏผลสรุป
จนกลายมาเป็นข้อเสนอแนะได้ว่า ศาสนาเทนรีเคียวมีบทบาทต่อประเทศไทยโดยแบ่งออกเป็น 3 
ด้านคือ บทบาทด้านการศึกษา, บทบาทด้านการบริการสังคมและบทบาทด้านการพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตของคน บทบาทในด้านต่างๆ เป็นกิจกรรมที่ผู้ที่นับถือศาสนาเทนรีเคียวในประเทศไทยได้จัดขึ้น
อย่างต่อเนื่องมาเป็นเวลาหลายปี จากผลสรุปดังกล่าวผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะซึ่งผู้วิจัยคาดว่าน่าจะ
เป็นประโยชน์ส าหรับผู้ที่มีความสนใจที่จะศึกษาเรื่องราวของศาสนาเทนรีเคียวในโอกาสต่อไป คือ
การหาโอกาสในการเข้าร่วมกิจกรรมต่างๆ ที่จัดขึ้นของศูนย์ศาสนาเทนรีเคียวแห่งประเทศไทยหรือ
ตามหน่วยเผยแผ่ศาสนาฯ ต่างๆ นอกจากน้ีจากการศึกษาบทบาทของศาสนาเทนรีเคียวในประเทศ
ไทย ท าให้ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะส าหรับผู้ที่จะท าการวิจัยเพื่อการศึกษาในครั้งต่อไป คือ  

 

1. การศึกษาเชิงเปรียบเทียบแนวคิดเรื่องพระเจ้าในศาสนาคริสต์กับศาสนาเทนรีเคียว 
 

2. การศึกษาเชิงเปรียบเทียบเรื่องจิตกับกายในพระพุทธศาสนากับศาสนาเทนรีเคียว  
 

3. การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องความดี-ความชั่วในศาสนาเทนรีเคียว 
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ภาคผนวก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
บริเวณโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 1  ประตูทางเข้าด้านหน้าโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 2  โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว ห้องโถงสักการะทิศใต้   
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ภาพผนวกที่ ก 3  โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว ห้องโถงสักการะทิศตะวันตก  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 4  โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว ห้องโถงสักการะทิศตะวันออก   
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ภาพผนวกที่ ก 5  โบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว ห้องโถงสักการะทิศเหนือ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 6  พระต าหนักของพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ   
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ภาพผนวกที่ ก 7  หอบูชาดวงวิญญาณบรรพบุรุษ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 8  ศาสนิกชนผู้เข้าร่วมในวันนมัสการประจ าเดือน   
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ภาพผนวกที่ ก 9  สถานที่รับฟังการบรรยายเบสเซะคิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 10  พิพิธภัณฑ์ (สถานที่ฟังการบรรยายหลักค าสอนขั้นพื้นฐานศาสนาเทนรีเคียว)   
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ภาพผนวกที่ ก 11  นักเรียนชั้นประถมของโรงเรียนเทนริสวดมนต์เช้าก่อนไปโรงเรียน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 12  นักเรียนชั้นประถมของโรงเรียนเทนริสวดมนต์เช้าก่อนไปโรงเรียน   
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ภาพผนวกที่ ก 13  นักเรียนชั้นมัธยมต้นของโรงเรียนเทนริสวดมนต์เช้าก่อนไปโรงเรียน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 14  นักเรียนชั้นมัธยมปลายของโรงเรียนเทนริสวดมนต์เช้าก่อนไปโรงเรียน   
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ภาพผนวกที่ ก 15  สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียว (Tenrikyo Language Institute) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 16  สถาบันภาษาแห่งศาสนาเทนรีเคียว (Tenrikyo Language Institute) 
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ภาพผนวกที่ ก 17  นักเรียนภาควิชาภาษาญี่ปุ่นจากประเทศต่างๆ ของสถาบัน TLI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
ภาพผนวกที่ ก 18  บรรยากาศภายในห้องเรียนของสถาบัน TLI 
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ภาพผนวกที่ ก 19  อาคารอบรมหลักสูตรซิวโยคะ   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 20  ส่วนหนึ่งของผู้เข้าร่วมอบรมหลักสูตรซิวโยะคะ 
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ภาพผนวกที่ ก 21  บรรยากาศภายในห้องเรียนของการอบรมหลักสูตรซิวโยคะ   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 22  บรรยากาศภายในห้องเรียนของการอบรมหลักสูตรซิวโยคะ 

134 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 23  บรรยากาศภายในห้องเรียนร ามือของการอบรมหลักสูตรซิวโยคะ   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 24  บรรยากาศภายในห้องเรียนร ามือของการอบรมหลักสูตรซิวโยคะ  
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ภาพผนวกที่ ก 25  ห้องเรียนเครื่องดนตรีส าหรับผู้หญิง (เซียะมิเซ็ง) ของหลักสูตรซิวโยคะ   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ก 26  ห้องเรียนเครื่องดนตรีส าหรับผู้หญิง (เซียะมิเซ็ง) ของหลักสูตรซิวโยคะ 
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ภาคผนวก ข 
พิธีกรรมทางศาสนา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 1  ตัวอย่างโบสถ์สาขาในพิธีนมัสการประจ าเดือน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 2  ศาลพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิในโบสถ์สาขา (พิธีนมัสการประจ าเดือน)   
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ภาพผนวกที่ ข 3  ด้านขวาของภาพคือศาลพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะในโบสถ์สาขา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 4  ตรงกลางของภาพคือศาลบูชาดวงวิญญาณบรรพบุรุษในโบสถ์สาขา   
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ภาพผนวกที่ ข 5  ตัวอย่างโบสถ์สาขาในพิธีนมัสการประจ าเดือน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 6  ตัวอย่างโบสถ์สาขาในพิธีนมัสการประจ าเดือน   
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ภาพผนวกที่ ข 7  พิธีนมัสการประจ าเดือนในโบสถ์สาขา (ร ามือท่านั่ง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 8  พิธีนมัสการประจ าเดือนในโบสถ์สาขา (ร ามือท่ายืน)   
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ภาพผนวกที่ ข 9  การปฏิบัติจึโตะเมะเช้าและเย็นในโบสถ์สาขา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 10  สภาพโดยทั่วไปภายในโบสถ์สาขา   
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ภาพผนวกที่ ข 11  หนังสือบทเพลงมิคะงุระ-อุตะและอุปกรณ์ส าหรับผู้ขับร้อง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
ภาพผนวกที่ ข 12  เชือกส าหรับนับบทสวดบทท่ี 1 จ านวน 21 ครั้ง   
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ภาพผนวกที่ ข 13  เครื่องดนตรีส าหรับผู้ชาย - ขลุ่ย  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 14  เครื่องดนตรีส าหรับผู้ชาย - ฉาบ  
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ภาพผนวกที่ ข 15  เครื่องดนตรีส าหรับผู้ชาย - ไม้กรับคู่  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพผนวกที่ ข 16  เครื่องดนตรีส าหรับผู้ชาย - กลอง    
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ภาพผนวกที่ ข 17  เครื่องดนตรีส าหรับผู้ชาย - ฆ้อง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
ภาพผนวกที่ ข 18  เครื่องดนตรีส าหรับผู้ชาย - กลองเล็ก   
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ภาพผนวกที่ ข 19  เครื่องดนตรีส าหรับผู้หญิงมี 3 ชนิดได้แก่ โคะโตะ เซียะมิเซ็งและโคะคิว   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 20  พัดที่ใช้ในการปฏิบัติจึโตะเมะในท่ายืนร ามือ   
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ภาพผนวกที่ ข 21  ชุดจึโตะเมะ-งิ (ใช้ในพิธีนมัสการประจ าเดือน, รับสัจจะแห่งซะซุเคะ ฯลฯ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพผนวกที่ ข 22  ชุดเคียวฟุคุ (ใช้ในการปฏิบัติจึโตะเมะเช้าและเย็น, ใช้ส าหรับย์ผู้สอนศาสนา) 
 ที่มา: กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว (2550: 100) 
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ภาพผนวกที่ ข 23  เสื้อฮัปปิ   
 

 เสื้อฮัปปิ เป็นเสื้อสีด ามีค าว่า “เทนรีเคียว ” เป็นอักษรตัวสีขาวอยู่ด้านหลัง ส่วนสาบเสื้อ
ด้านหน้ามีชื่อโบสถ์ของแต่ละคนเป็นสีขาว เดิมเป็นเสื้อ ที่ใช้ในการท าฮิโนะคิซิง แต่ปัจจุบันนี้ใช้ได้
ในกรณีต่างๆ  
 

ณ โอะยะซะโตะ บ้านพ่อเมืองแม่แห่งนี้ เจ้าหน้าที่ของโบสถ์ศูนย์กลางฯ หรือผู้รับการอบรม
ซิวโยคะจะสวมเป็นประจ า เหมือนเป็นเครื่องแบบ นอกจากน้ีก็จะใช้เป็นชุดแบบทางการโดยผู้ชาย
สวมเสื้อเชิ้ตผูกเนคไท (ผู้หญิงจะสวมเสื้อเชิ้ตแบบผู้หญิงสีขาว ) อยู่ใต้เสื้อฮัปปิในกิจกรรมหรือพิธี
ต่างๆ ในโอะยะซะโตะหรือที่ต่างๆ 
 

 นอกจากน้ี ยังสวมเสื้อนี้ในโอกาสมุ่งตรงสู่พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิด้วยความต้ังใจจริงหรือ
กรณีแสวงหาค าสอน เช่น การเข้าร่วมปฏิบัติจึโตะเมะเช้าและเย็น หรือพิธีนมัสการประจ าของ
โบสถ์ศูนย์กลางฯ หรือโบสถ์ต่างๆ หรือเวลาฝึกหัดร ามือ ฝึกเล่นเครื่องดนตรี หรือเวลาศึกษาค าสอน 
เป็นต้น (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 101) 

 
 

149 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 24  ผู้ที่ได้รับสัจจะแห่งซะซุเคะ (ซึ่งถือว่าเป็นการเกิดใหม่เพื่อท าหน้าที่โยโบะคุ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพผนวกที่ ข 25  การท าหน้าที่ของโยโบะคุในการถ่ายทอดสัจจะแห่งซะซุเคะให้แก่ผู้ป่วย   
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ภาพผนวกที่ ข 26  การถ่ายรูปหมู่ในพิธีสมรส (ซึ่งจัดขึ้นบริเวณโบสถ์ศูนย์กลางศาสนาเทนรีเคียว)   
 

 ในพิธีสมรส ประธานพิธี เจ้าบ่าวและเจ้าสาวจะใส่ชุดจึโตะเมะ- งิสีด า ชุดจึโตะเมะ- งินั้น
อาจจะไม่เป็นท่ีคุ้นตาส าหรับผู้ที่เคยชินกับภาพของชุดแต่งงานทั่วไป แต่เป็นเครื่องแบบของโยโบะ
คุ ดังนั้น คู่บ่าวสาวจึงจะปฏิญาณตน ณ เบื้องหน้าโอะยะซะมะโดยสวมชุดจึโตะเมะ- งิ เพื่อก้าว
ออกไปสู่ชีวิตใหม่ (กองการต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 100) 
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ภาพผนวกที่ ข 27  สุสานของผู้นับถือศาสนาเทนรีเคียว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
ภาพผนวกที่ ข 28  สุสานของผู้นับถือศาสนาเทนรีเคียว   
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มิคะงุระ-อุตะ บทเพลงส าหรับการปฏิบัติจึโตะเมะ 
  

มิคะงุระ-อุตะ เป็นบทเพลงในการปฏิบัติจึโตะเมะ ซึ่งประกอบด้วยบทเพลงส าหรับ การร า
มือในท่าน่ัง เริ่มต้ังแต่บทที่ 1 ถึงบทที่ 3 และบทเพลงส าหรับเทะโอะโดะริ เป็นการร ามือในท่ายืน มี
บทท่ี 4 เรียกว่าบทโยโรซูโย และบทที่ 5 ซึ่งมีทั้งหมด 12 ตอน มีเนื้อร้องและความหมายดังนี้  (กอง
เผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวในต่างประเทศ, 2537 ข: 2-29) 
  

 บทที่ 1  
 บทสวด อาซีคีโอ ฮาโรโอเท ทาซูเคทามาเอ 
  เทนรีโอโน-มีโคโท 
  ความหมาย โปรดปัดขจัดสิ่งชั่วทั้งปวงและพิทักษ์เราทั้งหลาย 
  เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ  (ซ้ า 21 เที่ยว) 
 บทที่ 2  
 บทสวด โช(อี)โท ฮานาซี คามีโน ยูโคโท คีเท คูเร 
  อาซีคีโน โคโท(โอ)วา อีวานเดนา 
  โคโนโยโน จีอีโทเทนโทโอ คาทาโดรีเท 
  ฟูฟูโอ โคซีราเอ คีทารูเดนา 
  โคเรวา โคโนโยโน ฮาจีเมดาซี 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย  จงฟังพระวาจาของพระผู้เป็นเจ้าสักนิดเถิด 
  ข้าฯ ไม่เคยพูดสิ่งใดชั่ว  
   ข้าฯ ได้นิรมิตฟ้ากับดิน 
   แล้วจึงเสกสร้างสามีภรรยา 
   นี่คือการเริ่มต้นของโลกนี้แหละ 
   นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 บทที ่3  
 บทสวด อาซีคีโอ ฮาโรโอเท ทาซูเค เซคีโคมู   
   อีชีเรซู ซูมาซีเท คานโรดาย  
 ความหมาย  โปรดปัดขจัดสิ่งชั่วทั้งปวงและเร่งมาพิทักษ์เรา  
   ให้มวลมนุษย์มีใจใสสะอาด รับน้ าอมฤตท่ีคันโระได กันเถิด 
   (ซ้ า 3 รอบ รอบละ 3 เที่ยว) 
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 บทที่ 4 โยโรซูโย 
 บทสวด  โยโรซูโยโน เซคาอี อีชีเรซู มีฮาราเซโด 
   มูเนโน วาคารีทา โมโนวา นาอี 
   โซโนฮาซูยา โทอีเท คีคาซีทา โคโทวา นาอี 
   ซีรานูงา มูรีเดวา นาอีวาอีนา 
   โคโนทาบีวา คามีงา โอโมเทเอ อาราวาเรเท 
   นานีคา อีซาอีโอ โทคีคีคาซู 
   โคโนโทโคโร ยามาโทโน จีบาโน คามีงาทาโท 
   ยูอูเท อีเรโดโม โมโท ซีรานู 
   โคโนโมโทโอ คูวาซีคู คีอีทา โคโท นาราบา 
   อีคานา โมโนเดโม โคอีซีนารู 
   คีคีทาคูบา ทาซูเน คูรูนารา ยูเทคีคาซู 
   โยโรซู อีซาอีโน โมโทนารูโอ 
   คามี งาเดเท นานีคา อีซาอีโอ โทคูนาราบา 
   เซคาอี อีชีเรซู อีซามูนารี 
   อีชีเรซูนี ฮายาคู ทาซูเคโอ อีโซงูคารา 
   เซคาอีโน โคโคโรโม อีซาเม คาเค 
   นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
  

 ความหมาย  ข้าฯ ได้สอดส่องมองไปทั่วหล้าทุกกาลสมัย  
   แต่หามีผู้ใดหย่ังรู้ถึงจิตใจข้าฯ 
   น่าจะเป็นอย่างนั้น เพราะข้าฯไม่เคยอธิบายให้ฟัง  
   จึงไม่แปลกเลยที่พวกเจ้าไม่รู้อะไร 
   บัดนี้ข้าฯ ได้ปรากฏตนออกมา 
   และจะเล่าทุกสิ่งสรรพให้พวกเจ้าฟัง 
   แห่งนี้ที่พวกเจ้าเรียกกันว่า จิบะ แห่ง ยะมะโตะ 
   แต่คงไม่รู้ความเป็นมาของแหล่งนี้ 
   ถ้าพวกเจ้าได้ฟังเค้ามูลด้ังเดิมอย่างละเอียดแล้ว 
   ไม่ว่าใครจะเกิดความรักอยากมาหาที่นี่  
   ถ้าพวกเจ้าอยากฟังอยากเข้ามาหาข้าฯ 
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   ข้าฯ จะบอกความด้ังเดิมทุกอย่างให้ฟัง 
   เมื่อข้าฯ พระผู้เป็นเจ้าออกมาอธิบายสรรพสิ่ง 
   ดวงจิตของมนุษย์ทั่วทั้งโลกจะห้าวหาญขึ้น 
   เพราะข้าฯ เร่งรีบจะช่วยพวกเจ้าทั่วทั้งโลก 
   ข้าฯจึงต้องปลุกจิตใจของมวลมนุษย์ให้ห้าวหาญ 
   นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 บทที่ 5  
 ตอนที่ 1   ฮิโตะ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู เซียวโองาซู(อู) โคเอโน ซาซูเควา, ยาเร เมซูราซีอี 
  นีอีนี  นีอีโครี(อี) ซาซูเค โมโรทารา,  ยาเร ทาโนโมซียา 
  ซานนี  ซานซาอี โคโคโรโอ ซาดาเม 
  โยโอซู โยโนนาคา(อา) 
  อีซูซู  รีโอ ฟูคู(อู) 
  มูอูซู  มูเซียวโอนี เดเคมาวาซู 
  นานาซู  นานีคานี(อี) ซูคูรี โทรู นารา(อา) 
  ยาอาซู  ยามาโทวา โฮโอเนนยา 
  โคโคโนซู  โคโคมาเด ซูอีเท โคอี 
  โทโอโด  โทรีเมงา ซาดามารีทา 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 ได้ซะซุเคะในวันขึ้นปีใหม่เป็นปุ๋ย, ประหลาดจริง 
  ท่ี 2 ยิ้มแย้มแจ่มใสเมื่อได้รับซะซุเคะ, ดูมีหวังมากในปีนี้ 
  ท่ี 3 ท าใจให้บริสุทธิ์ดุจเด็กสามขวบเถิด 
  ท่ี 4 ผลิตพืชผลงดงามสมบูรณ์ดี 
  ท่ี 5 การพิทักษ์คุ้มครองของพระผู้เป็นเจ้าก็ปรากฏตามมา 
  ท่ี 6 ความอุดมสมบูรณ์มีทั่วทุกแห่งไม่สิ้นสุด 
  ท่ี 7 เมื่อพวกเจ้าปลูกและเก็บเกี่ยวทุกสิ่งสรรพ 
  ท่ี 8 เมืองยะมะโตะจะได้พืชผลมั่งค่ังสมบูรณ์ 
  ท่ี 9 มาเถิด จงตามข้าฯ มาที่นี่ 
  ท่ี 10  แล้วเก็บเกี่ยวได้มากคงที่ทุกปี 
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  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
  

 ตอนที่ 2 ฟุตะ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด โทน โทน(น) โทนโท เซียวโองาซู(อู) โอโดรี ฮาจีเมวา, ยาเร โอโมซีโรอี 
  ฟูทาซู  ฟูซีงีนา(อา) ฟูซีน คาคาเรบา, ยาเร นีงีวาซียา 
  มีอีซู  มีนี ซูค(ูอู) 
  โยโอซู  โยนาโอรี(อี) 
  อีซูซู  อีซูเรโม ซูคีคูรู นาราบา 
  มูอูซู  มูโฮนโน เนเอโอ คีโร 
  นานาซู  นานจิวอูโอ ซูคูอี อางูเรบา(อา) 
  ยาอาซู  ยามาอีโน เน(เอ)โอ คีโร 
  โคโคโนซู  โคโคโรโอ ซาดาเม อีโยนารา(อา) 
  โทโอเด  โทโคโรโน โอซามารียา 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ขยับ ขยับ ขยับ เริ่มฟ้อนร าในวันขึ้นปีใหม่, สนุกจริงแฮ 
  ท่ี 2 เมื่อลงมือก่อสร้างอันอัศจรรย์แล้ว, ช่างมีชีวิตชีวาจริงๆ เชียว 
  ท่ี 3 พวกเจ้าจะได้รับการบ ารุงทะนุถนอม 
  ท่ี 4 โลกจะเปลี่ยนไปสู่โลกท่ีเจริญรื่นเริง 
  ท่ี 5 หากพวกเจ้าทุกๆ คนจะตามข้าฯ มา 
  ท่ี 6 ข้าฯจะตัดรากเหง้าแห่งกบฏต่อต้าน 
  ท่ี 7 ถ้าพวกเจ้าช่วยผู้ก าลังตกทุกข์ได้ยากให้รอดพ้น 
  ท่ี 8 ข้าฯ จะตัดรากเหง้าแห่งโรคภัยไข้เจ็บ 
  ที่  9   หากพวกเจ้าต้ังจิตให้มั่นคงแน่วแน่แล้ว 
  ท่ี 10  สันติภาพจะครอบครองทุกแห่งหน 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 3 มิ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโนโมโท เซียวยาซีคีโน 
   ซูโทเมโน บาเซียว(โอ)วา โยโนโมโทยา 
  ฟูทาซู  ฟูซีงีนา(อา) ซูโทเม บาเซียว(โอ)วา(อา)  
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   ทาเรนี ทาโนมีวา คาเคเน โดโม 
  มีซู  มีนา เซคาอีงา โยรีโอโอเท 
   เดเคทาชี คีทารูงา โคเร ฟูซีงี 
  โยซู  โยโอโยโอ โคโคมาเด ซูอีเท คีทา 
   จีซูโน ทาซูเควา โคเรคารายา  
  อีซูซู  อีซูโม วาราวาเร โซซีราเรเท 
   เมซูราซี ทาซูเคโอ ซูรูโฮโดนี  
  มูซู  มูรีนา เนงาอีวา ซีเทคูเรนา 
   ฮีโทซูจี โงโคโรนี นารีเท โคอี 
  นานาซู  นานเดโม โคเรคารา ฮีโทซูจีนี 
   คามีนี โมทาเรเท ยูคีมาซูรู 
  ยาซู  ยามูโฮโด ซูรา(อา)อี โคโทวา นาอี 
   วาซีโม โคเรคารา ฮีโนคีซีน 
  โคโคโนซู  โคโคมาเด ซีนจีน ซีทาเคเรโด 
   โมโทโน คามี โทวา ซีรานานดา 
  โทโอโด  โคโน ทาบี อาราวาเรทา 
   จีซูโน คามีนีวา โซโออี นาอี 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 ท่ีท าจึโตะเมะ ณ เซียวยะซิคิ ซึ่งอยู่ใต้พระอาทิตย์นี้  
   เป็นที่ด้ังเดิมของมนุษยโลก 
  ท่ี 2 ที่ท าจึโตะเมะ อันอัศจรรย์แห่งนี้ 
   ข้าฯ ไม่ได้ขอใครให้สร้างขึ้น 
  ท่ี 3 มวลมนุษย์ได้ร่วมใจร่วมมือกันต่างหาก 
   การก่อสร้างจึงส าเร็จไป น่าอัศจรรย์แฮ 
  ท่ี 4 พวกเจ้าอุตส่าห์ติดตามข้าฯ มาจนถึงนี่ 
   การช่วยเหลือจริงๆ จะเริ่มต้นแต่นี้ไป 
  ท่ี 5 ถูกหัวเราะเยาะเย้ยเป็นเนืองนิจ 
   แต่ข้าฯ จะท าการช่วยเหลืออันมหัศจรรย์ 
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  ท่ี 6 จงอย่าอ้อนวอนขอสิ่งสุดวิสัย 
   จงตามข้าฯ มาด้วยจิตแน่วแน่ 
  ท่ี 7 แม้จะมีอุปสรรคอย่างใดก็ตาม 
   จะยึดถือพระผู้เป็นเจ้าเป็นสรณะ 
  ท่ี 8 ไม่มีสิ่งใดทุกข์ร้อนเท่าโรคพาธ 
   ข้าฯ ก็จะไปท าการฮิโนะคิซิงแต่บัดนี้ 
  ท่ี 9 แม้เชื่อศรัทธามาจนบัดนี้ก็จริง 
   แต่เพิ่งทราบว่าเป็นพระผู้เป็นเจ้าอันด้ังเดิม 
  ที่สุดท้าย  บัดนี้พระองค์ได้ปรากฏตัวออกมาแล้ว 
   ไม่ต้องสงสัย พระองค์เป็นพระผู้เป็นเจ้าที่แท้จริง 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 4 โยะ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโทงา นานีโงโท อีโวโอโทโม 
   คามีงา มีเทอีรู คีโอ ซีซูเม 
  ฟูทาซู  ฟูทารีโน โคโคโรโอ โอซาเมอีโย 
   นานีคาโน โคโทโอโม อาราวาเรรู 
  มีซู  มีนา มีเทอีโย โซบานา โมโน 
   คามีโน ซูรู โคโท นาซู โคโทโอ 
  โยซู  โยรู ฮีรู โดนชาน ซูโทเม ซูรู 
   โซบาโม ยาคามาซี อูทาเทคาโร 
  อีซูซู  อีซูโม ทาซูเคงา เซคูคารานี 
   ฮายาคู โยโอคีนี นารีเท โคอี 
  มูซู  มูราคาทา ฮายาคูนี ทาซูเคทาอี 
   นาเรโด โคโคโรงา วาคาราอีเด 
  นานาซู  นานีคา โยโรซูโน ทาซูเคอาอี 
   มูเนโน อูชีโยรี ซีอาน เซโย 
  ยาซู  ยามาอีโน ซูอูคีรี เนวา นูเครู 
   โคโคโรวา ดานดาน อีซามี คูรู  
  โคโคโนซู  โคโควา โคโน โยโน โงคูราคูยา 
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   วาซีโม ฮายาบายา มาอีรีทาอี 
  โทโอโด  โคโน ทาบี มูเนโน อูชี 
   ซูมีคีรี มาซีทางา อารีงาทาอี 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 ถึงใครจะว่าอย่างไรก็ตาม 
   พระผู้เป็นเจ้าทรงทอดพระเนตรอยู่ จงใจเย็นๆ 
  ท่ี 2 จงรวมจิตใจผัวเมียทั้งสองให้มั่นคง 
   แล้วทุกสิ่งจะสมปรารถนา 
  ท่ี 3 ทุกคนที่อยู่ใกล้ชิดข้าฯ จงดูไปเถิด 
   ซึ่งสิ่งที่พระผู้เป็นเจ้าจะกระท าไป 
  ท่ี 4 ปฏิบัติจึโตะเมะทั้งวันทั้งคืนท าเสียงหง่างเหง่ง 
   เพื่อนบ้านที่ไม่รู้อะไรนั้นคงหนวกหูร าคาญใจกระมัง 
  ท่ี 5 ข้าฯ รีบเร่งเสมอที่จะช่วยพวกเจ้า 
   ฉะนั้นจงรีบมาหาข้าฯ ด้วยใจอันผาสุกเบิกบาน 
  ท่ี 6 ข้าฯ อยากจะช่วยเพื่อนบ้านโดยเร็ว 
   แต่พวกเขาไม่เข้าใจจิตใจข้าฯ 
  ท่ี 7 จงพยายามช่วยเหลือซึ่งกันและกันในสรรพสิ่ง 
   และไตร่ตรองให้ดีจากส่วนลึกของหัวใจ 
  ท่ี 8 โรคาพยาธิทั้งปวงจะอันตรธานไป 
   แล้วดวงจิตจะค่อยๆ ห้าวหาญขึ้น 
  ท่ี 9 ท่ีนี่แหละ คือสุขาวดีบนแผ่นดินนี้ 
   ข้าฯ เองก็อยากจะรีบมานมัสการ 
  ที่สุดท้าย  บัดนี้ภายในดวงจิตของข้าฯ ก็ผ่องใสแล้ว 
   ข้าฯ รู้สึกขอบพระคุณเป็นย่ิงนัก  
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 5 อิจึ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโรอี ฌวคาอีโน อูชีนาเรบา 
   ทาซูเครู โทโคโรงา มามา อาโรโอ 
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  ฟูทาซู  ฟูซีงีนา ทาซูเควา โคโน โทโคโร 
   โอบียา โฮโอโซโน ยูรูซี ดาซู 
  มีซู  มีซูโท คามีโทวา โอนาจี โคโท 
   โคโคโรโน โยโงเรโอ อาราอีคีรู  
  โยซู  โยคูโน นาอีโมโน นาเคเรโดโม 
   คามีโน มาเอนีวา โยคูวา นาอี 
  อีซูซู  อีซูมาเด ซีนจีน ซีทา โทเทโม 
   โยโอคี ซูคูเมเด อารู โฮโดนี 
  มูซู  มูโงอี โคโคโรโอ อูชีวาซูเร 
   ยาซาซีคี โคโคโรนี นารีเท โคอี 
  นานาซู  นานเดโม นานงีวา ซาซานู โซเอ 
   ทาซูเค อีชีโจโน โคโน โทโคโร 
  ยาซู  ยามาโท บาคารียา นาอี โฮโดนี 
   คูนีงูนี มาเดเอโม ทาซูเค ยูคู 
  โคโคโนซู  โคโควา โคโน โยโน โมโทโน จีบา 
   เมซูราซี โทโคโรงา อาราวาเรทา 
  โดโอเดโม  ซีนจีน ซูรู นาราบา 
   โคโอโอ มูซูโบยา นาอีคาอีนา 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 เนื่องจากโลกนี้กว้างใหญ่ไพศาล 
   สถานที่ที่จะช่วยเหลือคนคงมีมาก 
  ท่ี 2 ณ สถานท่ีนี้ท าการช่วยเหลืออันอัศจรรย์ 
   อนุญาตให้คลอดบุตรปลอดภัยและไม่เป็นไข้ทรพิษ 
  ท่ี 3 พระผู้เป็นเจ้าดุจกระแสน้ า 
   ช าระความสกปรกออกจากดวงจิตจนหมดสิ้น 
  ท่ี 4 แม้ว่าไม่มีผู้ใดจะหลีกโลภกิเลสได้ 
   แต่ต่อหน้าพระผู้เป็นเจ้าจะไม่มีโลภกิเลสใด 
  ท่ี 5 พวกเจ้าจะเลื่อมใสศรัทธาไปถึงไหนก็ตาม 
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   จงด ารงชีวิตที่เป่ียมไปด้วยความผาสุกเบิกบานใจเถิด 
  ท่ี 6 จงละทิ้งจิตใจอ ามหิตโหดร้าย 
   มาหาข้าฯ ด้วยจิตใจเมตตาอ่อนโยน 
  ท่ี 7 ข้าฯ รับรองไม่ให้พวกเจ้าเดือดร้อนแต่อย่างใด 
   เพราะที่นี่เป็นที่ช่วยเหลือด้วยใจจริง 
  ท่ี 8 ไม่เพียงแต่ภายในเมืองยะมะโตะ 
   ข้าฯ จะไปช่วยตามเมืองต่างๆ จนทั่วโลก 
  ท่ี 9 ที่นี่คือจิบะปฐมเดิมแห่งโลกน้ี 
   สถานที่แปลกประหลาดได้ปรากฏขึ้น 
  เมื่อต้ังมั่นในศรัทธาแล้ว 
   จงต้ังเป็นคณะในถิ่นต่างๆ กันเถิด 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 6 มุ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโทโน โคโคโรโท ยูอูโมโนวา 
   อูทางาอี บูคา(อา)อี โมโน นารูโซ 
  ฟูทาซู  ฟูซีงีนา ทาซูเคโอ ซูรู คารานี 
   อีคานารู โคโท(โอ)โม มีซาดาเมรู 
  มีซู  มีนา เซคาอีโน มูเนโน อูชี 
   คางามีโน โงโทคูนี อูซูรูนารี 
  โยซู  โยโอโคโซ ซูโทเมนี ซูอีเท คีทา 
   โคเรงา ทาซูเคโน โมโทดาเทยา 
  อีซูซู  อีซูโม คางูรายา เทโอโดรียา 
   ซูเอเดวา เมซูราซี ทาซูเค ซูรู 
  มูซู  มูเซียวโอ ยาทารานี เนงาอีเดรู 
   อูเคโทรู ซูจี(อี)โม เซนซูจียา 
  นานาซู  นานโบ ซีนจีน ซีทา โทเทโม 
   โคโคโรเอ ชีงาอีวา นารานโซเอ 
  ยาซู  ยาอาปารี ซีนจีน เซเนีย นาราน 
   โคโคโรเอ ชีงาอีวา เดนาโอซียา 

161 



 

  โคโคโนซู  โคโค มาเด ซีนจีน ซีเท คาราวา 
   ฮีโทซูโน โคโอโอโม มีเนีย นาราน 
  โทโอโด  โคโน ทาบี มีเอ มาซีทา 
   โองีโน อูคางาอี โคเร ฟูซีงี 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 อันว่าจิตใจของมนุษย์นั้น 
   ขี้สงสัยเต็มทีจริงๆ นะ 
  ท่ี 2 เพราะข้าฯ จะท าการช่วยเหลืออันอัศจรรย์ 
   ข้าฯ สังเกตเห็นทุกสิ่งได้ชัดแจ้ง 
  ท่ี 3 ก้นบ้ึงหัวใจของมวลมนุษย์ 
   ส่งสะท้อนถึงข้าฯ เหมือนมองที่กระจก 
  ท่ี 4 ข้าฯ ดีใจที่พวกเจ้าติดตามมาท าจึโตะเมะกัน 
   นี่แหละคือรากฐานท่ีจะท าการช่วยเหลือ 
  ท่ี 5 ปฏิบัติคะงุระและเทะโอะโดะริกันเป็นนิจ 
   ในอนาคตข้าฯ จะท าการช่วยเหลืออันอัศจรรย์  
  ท่ี 6 หากพวกเจ้ามัวแต่อ้อนวอนขอสิ่งอย่างไร้ความคิด 
   วิธีสนองตอบของข้าฯ ก็จะมีพันอย่าง 
  ท่ี 7 ถึงพวกเจ้านับถือเชื่อในข้าฯ ลึกเพียงใดก็ตาม 
   พวกเจ้าต้องไม่มีอคติใดๆ 
  ท่ี 8 อย่างไรก็ตามพวกเจ้าต้องเลื่อมใสต่อไปอย่างไม่หยุดยั้ง 
   หากพวกเจ้ามีอคติพวกเจ้าจะต้องออกไปเพื่อจะเกิดใหม่ 
  ท่ี 9 เมื่อเลื่อมใสมาแต่แรกจนถึงบัดนี้แล้ว 
   ต้องแสดงคุณสมบัตินั้นออกมาให้เห็นสักอย่าง 
  ที่สุดท้าย  บัดนี้ได้ปรากฏออกมาแล้ว 
   ถามพระประสงค์ด้วยพัดก็ได้ น่าอัศจรรย์ยิ่งนัก 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 7 นะนะ คุดะร-ิเมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโทโคโท ฮานาซีวา ฮีโนคีซีน 
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   นีโออี บาคารีโอ คาเคเท โอคู 
  ฟูทาซู  ฟูคาอี โคโคโรงา อารูนาเรบา 
   ทาเรโม โทเมรูเด นาอีโฮโดนี 
  มีซู  มีนา เซคาอีโน โคโคโรนีวา 
   เดนจีโน อีรา(อา)นู โมโนวา นาอี 
  โยซู  โยคีจีงา อารา(อา)บา อีชีเรซูนี 
   ทาเรโม โฮซีอีเด อาโรโองานา 
  อีซูซู  อีซูเรโน คาทา(อา)โม โอนาจี โคโท 
   วาซีโม อาโน จีโอ โมโทเม ทาอี 
  มูซู  มูรีนี โดโอเซโท อีวานเดนา 
   โซโควา เมอีเมโน มูเน ซีดาอี 
  นานาซู  นานเดโม เดนจีงา โฮซีอีคารา 
   อาทาเอวา นานีโฮโด อีรูโทเทโม 
  ยาซู  ยาซีคีวา คามีอีโน เดนจียาเด 
   มาอีทารู ทาเน(เอ)วา มีนา ฮาเอรู 
  โคโคโนซู  โคโควา โคโนโยโน เดนจีนารา 
   วาซีโม ซีอีคารี ทาเนโอ มาโค 
  โทโอโด  โคโน ทาบี อีชีเรซูนี 
   โยโคโซ ทาเน(เอ)โอ มาคีนี คีทา 
   ทาเนโอ มาอีทารู โซโน คาทาวา 
   โคเอโอ โอคาซูนี ซูคูรี โทรี 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 การพูดสักค านั้นก็เป็นการกระท าฮิโนะคิซิง 
   เพียงแต่จะพรมกลิ่นหอมรอบๆ ตัวข้าฯ ไว้ 
  ท่ี 2 เพราะความตั้งใจของข้าฯ ลึกซึ้งมาก 
   ไม่มีใครจะยับยั้งได้ 
  ท่ี 3 ไม่มีใครในโลกนี้ 
   ที่ไม่อยากได้ครองที่นา 
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  ท่ี 4 หากมีที่นาสมบูรณ์ดี 
   ทุกคนคงอยากได้ครอบครองที่นานั้น 
  ท่ี 5 ใครๆ ก็เช่นเดียวกัน 
   ข้าฯ เองก็อยากได้ที่นาเช่นกัน 
  ท่ี 6 ข้าฯ ไม่บังคับให้ท าอย่างใดอย่างหนึ่ง 
   ปล่อยให้ใจของพวกเจ้าตัดสินเอง 
  ท่ี 7 ข้าฯ อยากได้ที่นาแบบนั้นให้จงได้ 
   จะต้องเสียมูลค่าสักเท่าใดก็ยอมทั้งนั้น 
  ท่ี 8 คฤหาสน์นี้เป็นที่นาของพระผู้เป็นเจ้า 
   ทุกเมล็ดพืชที่หว่านลงไปจะงอกงามขึ้นมาหมด 
  ท่ี 9 เมื่อที่นี่เป็นท่ีนาของโลกนี้แล้วไซร้ 
   ข้าฯ ก็ต้ังใจจะหว่านเมล็ดอย่างเต็มสติก าลัง 
  ที่สุดท้าย  บัดนี้ข้าฯ ดีใจที่ได้เห็นพวกเจ้าพร้อมหน้ากันมาที่นี่  
   เพื่อจะหว่านเมล็ดพืช 
   ผู้ที่ได้หว่านเมล็ดพืชแล้วนั่นแหละ 
   จะเก็บเก่ียวได้มาก โดยไม่ต้องใส่ปุ๋ยเลย 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 8 ยะ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโรอี เซคาอียา คูนีนาคานี 
   อีซีโม ทาชีคีโม นาอีคาอีนา 
  ฟูทาซู  ฟูซีงีนา ฟูซีนโอ ซูรูนาเรโด 
   ทาเรนี ทาโนมีวา คาเคน เดนา 
  มีซู  มีนา ดานดานโท เซคาอีคารา 
   โยรีคีทา โคโทนารา เดเคเท คูรู  
  โยซู  โยคูโน โคโคโรโอ อูชีวาซูเร 
   โทคูโท โคโคโรโอ ซาดาเม คาเค 
  อีซูซู  อีซูมาเด มีอาวาเซ อีทารู โทโม 
   อูชีคารา ซูรูโนยา นาอีโฮโดนี 
  มูซู  มูเซียวโอ ยาทารานี เซคีโคมูนา 
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   มูเนโน อูชีโยรี ซีอาน เซโย 
  นานาซู  นานีคา โคโคโรงา ซูนดา นารา 
   ฮายาคู ฟูซีนนี โทรีคาคาเร 
  ยาซู  ยามาโน นาคาเอโท อีรีโคนเด 
   อีซีโม ทาชีคีโม มีเท โออีทา 
  โคโคโนซู  โคโน คี คีโรโอคา อาโน อีซีโท 
   โอโมเอโด คามี(อี)โน มูเน ซีดาอี 
  โทโอโด  โคโน ทาบี อีชีเรซูนี 
   ซูมีคีรี มาซีทางา มูเนโน อูชี 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 ในโลกในเมืองต่างๆ อันกว้างใหญ่นี้  
   ไม่มีหินสักก้อน ไม้ยืนต้นสักต้นหรือ 
  ท่ี 2 แม้ข้าฯ จะท าการก่อสร้างอันอัศจรรย์ 
   ข้าฯ ก็ไม่ขอร้องให้ใครช่วย 
  ท่ี 3 หากมารวมกันจากที่ต่างๆ ในโลกนี้แล้ว 
   งานก่อสร้างก็จะเสร็จส าเร็จเอง 
  ท่ี 4 ละทิ้งเสียซึ่งโลภจริต 
   จงต้ังจิตของพวกเจ้าให้แน่วแน่ 
  ท่ี 5 แม้พวกเจ้าจะลังเลใจไปถึงไหน 
   พวกเจ้าจะส าเร็จด้วยตนเองไม่ได้แน่ 
  ท่ี 6 อย่ามัวเร่งรีบอย่างไร้ความคิด 
   จงไตร่ตรองจากส่วนลึกของหัวใจ 
  ท่ี 7 เมื่อจิตใจของพวกเจ้าใสสะอาดขึ้นแล้ว 
   จงรีบลงมือท าการก่อสร้างเสีย 
  ท่ี 8 ข้าฯ ได้เข้าไปในภูเขา 
   แล้วดูหินและไม้ยืนต้นไว้แล้ว 
  ท่ี 9 จะโค่นต้นไม้นี้หรือจะเอาหินนั้นออกมา 
   นั่นสุดแล้วแต่น้ าพระทัยของพระผู้เป็นเจ้า 
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  ที่สุดท้าย  ครั้งนี้แหละ หัวใจทุกๆ ดวง 
   ก็ใสสะอาดขึ้นแล้วเท่าเทียมกัน 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 9 โคะโคะโนะ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโรอี เซคาอีโอ อูชี มาวารี 
   อีสเซน นีเซนเด ทาซูเค ยูคู 
  ฟูทาซู  ฟูจิวอู นาคีโยนี ซีเท ยาโรโอ 
   คามีโน โคโคโรนี โมทาเร ซูเค 
  มีซู  มีเรบา เซคาอีโน โคโคโรนีวา 
   โยคูงา มาจีรีเท อารู โฮโดนี 
  โยซู  โยคูงา อารูนารา ยาเมเท คูเร 
   คามีโน อูเคโทรี เดเคน คารา 
  อีซูซู  อีซูเรโน คาทา(อา)โม โอนาจี โคโท 
   ซีอาน ซาดาเมเท ซูอีเท โคอี 
  มูซู  มูรีนี เดโยโอโท ยูอูเด นาอี 
   โคโคโร ซาดาเมโน ซูคู มาเดวา 
  นานาซู  นาคานาคา โคโน ทาบี อีชีเรซูนี  
   ซีอีคารี ซีอานโอ เซเนีย นาราน 
  ยาซู  ยามาโน นาคาเดโม อาชีโคชีโท 
   เทนรีโอโอ(โอ)โน ซูโทเม ซูรู 
  โคโคโนซู  โคโคเด ซูโทเมโอ ซีเท อีเรโด 
   มูเนโน วาคารีทา โมโนวา นาอี 
  โทเทโม  คามีนาโอ โยบีดาเซบา 
   ฮายาคู โคโมโทเอ ทาซูเน เดโย 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 ปรบมือกันพลางเดินผ่านทั่วทั้งโลก 
   ข้าฯ จะช่วยชาวโลกไปโดยฟอกจิตใจมนุษย์เรื่อยไป 
  ท่ี 2 ข้าฯ จะไม่ให้พวกเจ้าขัดสนล าบากใจ 
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   จงอาศัยหทัยของพระผู้เป็นเจ้าเป็นที่พึ่ง 
  ท่ี 3 เพ่งดูดวงจิตของมวลมนุษย์แล้ว 
   เห็นความโลภกิเลสมั่วสุมผสมผสานอยู่บ้าง 
  ท่ี 4 หากมีโลภจริตก็ปลิดทิ้งไปเสีย 
   เพราะพระผู้เป็นเจ้าจะรับจิตใจเช่นนั้นไม่ได้ 
  ท่ี 5 ใครคนไหนก็เช่นเดียวกัน 
   จงต้ังจิตให้มั่นและตามข้าฯ มา 
  ท่ี 6 ข้าฯ ไม่เคยบังคับให้พวกเจ้าตามข้าฯ มา 
   จนกว่าพวกเจ้าจะสมัครใจเอง 
  ท่ี 7 คราวนี้ถึงเวลาส าคัญแล้ว 
   พวกเจ้าต้องไตร่ตรองให้แน่วแน่ 
  ท่ี 8 แม้แต่ในภูเขาในที่โน่นและที่นี่ 
   ท าการจึโตะเมะของเทนรีโอกันอยู่ 
  ท่ี 9 แม้แต่ในคนที่ท าการจึโตะเมะอยู่ ณ ที่นี่  
   ก็ไม่มีใครสักคนที่เข้าใจดวงจิตของข้าฯ โดยแท้ 
  เมื่อพวกเจ้าเอ่ยนามพระผู้เป็นเจ้าอยู่แล้ว 
   จงรีบกลับมาหาข้าฯ ณ สถานที่ด้ังเดิม 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 10 โทะ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  โฮโทโน โคโคโรโท ยูอู โมโนวา 
   โช(อี)โทนี วาคาราน โมโน นารูโซ 
  ฟูทาซู  ฟูซีงีนา ทาซูเคโอ ซีเท อีเรโด 
   อาราวาเร เดรูโนงา อีมา ฮาจีเม 
  มีซู  มีซูโน นาคา นารู โคโน โดโรโอ 
   ฮายาคู อีดาซีเท โมราอีทาอี 
  โยซู  โยคูนี คีรีนาอี โดโรมีซูยา 
   โคโคโร ซูมีคีเร โงคูราคูยา 
  อีซูซู  อีซูอีซู มาเด(เอ)โม โคโน โคโทวา 
   ฮานาซีโน ทาเน(เอ)นี นารู โฮโดนี 
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  มูซู  มูโงอี โคโทบาโอ ดาซีทารูโม 
   ฮายาคู ทาซูเคโอ อีโซงู คารา 
  นานาซู  นานงี ซูรูโนโม โคโคโร คารา 
   วางามี อูรามีเด อารู โฮโดนี 
  ยาซู  ยามาอีวา ซูรา(อา)อี โมโน นาเรโด 
   โมโทโอ ซีรีทารู โมโนวา นาอี 
  โคโคโนซู  โคโน ทาบี มาเด(เอ)วา อีชีเรซูนี 
   ยามาอีโน โมโท(โอ)วา ซีเรนานดา 
  โทโอโด  โคโนทาบี อาราวาเรทา 
   ยามาอีโน โมโท(โอ)วา โคโคโร คารา 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
  

 ความหมาย 
  ท่ี 1 อันว่าจิตใจของมนุษย์นั้น 
   จะหยั่งรู้ความจริงได้ไม่ง่ายนะ 
  ท่ี 2 แม้ข้าฯ ท าการช่วยเหลืออันอัศจรรย์อยู่ก็จริง 
   นี่เป็นครั้งแรกที่ข้าฯ ได้ปรากฏออกมาในมนุษยโลก 
  ท่ี 3 เปือกตมในน้ านี้ 
   ข้าฯ ประสงค์ให้พวกเจ้าตักทิ้งไปโดยด่วน 
  ท่ี 4 ความโลภเหมือนเปือกตมที่อยู่ในน้ าไม่มีขอบเขต 
   เมื่อจิตใจใสสะอาดแล้ว ก็เหมือนอยู่ในสุขาวดี 
  ท่ี 5 เรื่องนี้คงจะถูกน าไปกล่าวสืบกันไป 
   ชั่วกาลเวลาอันยาวนานแสนนาน 
  ท่ี 6 ที่ข้าฯ พูดรุนแรงมาเช่นนี้ 
   ก็เพราะข้าฯ รีบร้อนที่จะช่วยพวกเจ้า 
  ท่ี 7 ความล าบากทุกข์ร้อนมาจากใจของพวกเจ้าเอง 
   ต้องต าหนิตัวเอง กลับใจเสียเถิด 
  ท่ี 8 แม้ว่าโรคภัยไข้เจ็บแสนทรมานย่ิง 
   แต่ไม่มีใครรู้ถึงสาเหตุของมัน 
  ท่ี 9 จนกระทั่งบัดนี้พวกเจ้าทั้งมวล 
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   ยังไม่รู้จักสาเหตุของโรค 
  ที่สุดท้าย  บัดนี้เป็นที่ประจักษ์ชัดแล้วว่า 
   มูลเหตุของโรคนั้นอยู่ที่จิตใจของพวกเจ้าเอง 
  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
 

 ตอนที่ 11 จิวอิชิ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  ฮีโนโมโท เซียวยาซีคีโน 
   คามีโน ยาคาทาโน จีบา ซาดาเม 
  ฟูทาซู  ฟูอูฟู โซโรโอเท ฮีโนคีซีน 
   โคเรงา ดาอีอีชี โมโนดาเนยา 
  มีซู มีเรบา เซคาอีงา ดานดานโท 
   โมโอโค นีโนโอเท ฮีโนคีซีน 
  โยซู  โยคูโอ วาซูเรเท ฮีโนคีซีน 
   โคเรงา ดาอีอีชี โคเอโท นารู 
  อีซูซู  อีซูอีซู มาเด(เอ)โม ซูชีโมชียา 
   มาดา อารูนารา(อา)บา วาซีโม ยูโค 
  มูซู  มูรีนี โทเมรูยา นาอี โฮโดนี 
   โคโคโร อารูนารา ทาเร นารีโท 
  นานาซู  นานีคา เมซูราซี ซูชีโมชียา 
   โคเรงา คีซีนโท นารู นาราบา 
  ยาซู  ยาซีคีโน ซูชี(อี)โอ โฮรีโทรีเท 
   โทโคโร คาเอ(เอ)รู บาคารียาเด 
  โคโคโนซู  โคโน ทาบี มาเด(เอ)วา อีชีเรซูนี 
   มูเนงา วาคาราน ซานเนนนา 
  โทโอโด  โคโทซีวา โคเอ โอคาซู 
   จิวบูน โมโน(โอ)โอ ซูคูรี โทรี 
   ยาเร ทาโนโมซี(อี)ยา อารีงาทายา 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 ที่หมู่บ้านเซียวยะซิคิบ้านเดิมแห่งพระอาทิตย์ 
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   วินิจฉัยได้เป็นจิบะซึ่งเป็นคฤหาสน์แห่งพระผู้เป็นเจ้า 
  ท่ี 2 ผัวเมียทั้งสองท าฮิโนะคิซิงด้วยกันได้นี้แหละ 
   เป็นเมล็ดพืชพันธุ์เมล็ดแรกแห่งสรรพสิ่งเชียวนะ 
  ท่ี 3 ข้าฯ เห็นผู้คนค่อยๆ มาจากทุกมุมโลก 
   หาบตะกร้าฟางมากันในงานฮิโนะคิซิง 
  ท่ี 4 ลืมความโลภแล้วท างานในฮิโนะคิซิง 
   นี่กลายเป็นปุ๋ยแรกในตัวของพวกเจ้า 
  ท่ี 5 ต้องขนดินไปเรื่อยๆ อย่าหยุดยั้ง 
   ถ้ายังมี ข้าฯ จะไปด้วย 
  ท่ี 6 ไม่ห้ามผู้ใดโดยใช่เหตุ 
   ข้าฯ ยินดีต้อนรับทุกคนที่มาสมัครด้วยใจจริง 
  ท่ี 7 น่าประหลาดแท้ๆ การขนดินแบบนี้  
   หากนี่จะเป็นการรับใช้ของพระผู้เป็นเจ้า 
  ท่ี 8 ขุดเอาดินในคฤหาสน์ 
   แล้วเอาไปที่อ่ืนเท่านั้นแหละ 
  ท่ี 9 จนบัดนี้ไม่มีใครในโลกนี้เข้าใจจิตใจของข้าฯ 
   เสียใจยิ่งนักเชียว 
  ที่สุดท้าย  ปีนี้เราเก็บเก่ียวพืชผลได้เพียงพอ 
   โดยไม่ได้ใส่ปุ๋ยเลย 
   โอ เราดีใจอะไรอย่างนี้ เราจะขอบพระคุณอย่างไรนะ 
   

 ตอนที่ 12 จิวนิ คุดะริ-เมะ 
 บทสวด ฮีโทซู  อีชีนี ดาอีคูโน อูคางาอีนี 
   นานีคาโน โคโท(โอ)โม มาคาเซ โอคู 
  ฟูทาซู  ฟูซีนโอ ซูรู นาราบา 
   อูคางาอี ทาเท(เอ)เท อีอีซูเคโย 
  มีซู  มีนา เซคาอี คารา ดานดานโท 
   คีทารู ดาอีคูนี นีโออี งาเค 
  โยซู  โย(โอ)คี โทโอเรียวงา อารู นาราบา 
   ฮายาคู โคโมโทเอ โยเซเท โอเค 
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  อีซูซู  อีซูเร โทโอเรียวโอ โยนีน อีรู 
   ฮายาคู อูคางาอี ทาเทเท มีโย 
  มูซู  มูรีนี โคอีโทวา อีวานเดนา 
   อีซูเร ดานดาน ซูคีคูรูเด 
  นานาซู  นานีคา เมซูราซี โคโน ฟูซีน 
   ซีคาเคทา โคโทนารา คีรีวา นาอี 
  ยาซู  ยามาโน นาคาเอโท ยูคู นาราบา 
   อาราคี โทโอเรียวโอ ซูเรเท ยูเค 
  โคโคโนซู  โคเรวา โคซาอีคู โทโอเรียวโอยา 
   ทาเทมาเอ โทโอเรียวโอ โคเร คานนา 
  โทโอโด  โคโน ทาบี อีชีเรซูนี 
   ดาอีคูโน นีน(น)โม โซโรอี คีทา 
  นามู เทนรีโอโน-มีโคโท, นามู เทนรีโอโน-มีโคโท 
 ความหมาย 
  ท่ี 1 เริ่มแรกต่อค าถามของช่างไม้ 
   รายละเอียดทุกอย่าง ข้าฯ ได้มอบให้ไว้ที่เขาแล้ว 
  ท่ี 2 เมื่อจะท าการก่อสร้างอันอัศจรรย์ 
   จงสั่งการไปเสียหลังจากถามความตั้งใจของข้าฯ 
  ท่ี 3 จากทุกมุมโลกช่างไม้จะทยอยกันกลับมา 
   ฉะนั้นจงโปรยกลิ่นหอมของข้าฯ ให้พวกเขา 
  ท่ี 4 หากมีนายช่างไม้ที่มีฝีมือดี 
   ก็รีบน าพวกนั้นมาที่นี่ไว้เถิด 
  ท่ี 5 วันหนึ่งข้างหน้าเราต้องการหัวหน้าช่างไม้ถึงสี่คน 
   จงรีบลองถามความประสงค์ของข้าฯ ดูเถิด 
  ท่ี 6 ข้าฯ ไม่ได้บังคับให้มานี่นะ 
   แต่พวกเขาก็ทยอยกันมาถึงนี่เองไม่ช้าก็เร็ว 
  ท่ี 7 งานก่อสร้างนี้แปลกประหลาดจริงๆ แฮ 
   เมื่อลงมือท าแล้วก็จะไม่มีที่สิ้นสุด 
  ท่ี 8 เมื่อพวกเจ้าจะเข้าไปในภูเขา 
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   จงพาหัวหน้าช่างไม้ส าหรับงานละเอียด 
  ท่ี 9 ที่นี่มีหัวหน้าช่างไม้ส าหรับงานละเอียด 
   หัวหน้าต่อไม้ปลูกบ้านและหัวหน้ากบไสไม้ 
  ที่สุดท้าย บัดนี้ 
   เราได้พวกช่างไม้มาพร้อมเพรียงกันแล้ว 

  นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ, นโม เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ 
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ภาคผนวก ค 
ตัวอย่างสื่อต่างๆ ในการเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพผนวกที่ ค 1  หนังสือหลักค าสอนที่แปลเป็นภาษาไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
ภาพผนวกที่ ค 2  ตัวอย่างสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ที่เป็นภาษาไทย   
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ภาพผนวกที่ ค 3  ตัวอย่างสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ที่เป็นภาษาอังกฤษ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
ภาพผนวกที่ ค 4  ตัวอย่างสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ที่เป็นภาษาอังกฤษ  
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ภาพผนวกที่ ค 5  ตัวอย่างสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ที่เป็นภาษาญี่ปุ่น 
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ภาคผนวก ง 
เปรียบเทียบศาสนาในด้านต่างๆ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

เปรียบเทียบศาสนาในด้านต่างๆ 
 

ในการเปรียบเทียบน้ัน ผู้วิจัยขอกล่าวถึงศาสนาสากลหรือศาสนาโลกซึ่งเป็นศาสนาที่แพร่
ขยายจากถิ่นก าเนิดของตนไปสู่ดินแดนต่างๆ ทั่วโลก มีความส าคัญต่อมนุษย์ระดับโลก มอียู่ 3 
ศาสนาคือ พระพุทธศาสนา ศาสนาคริสต์และศาสนาอิสลาม ทั้ง 3 ศาสนานี้ได้แสดงบทบาทและ
หน้าที่ต่อการด าเนินชีวิตของมนุษย์ในสังคมต่างๆ และเป็นบ่อเกิดแห่งวัฒนธรรมและอารยธรรม
ของโลกในปัจจุบัน (เดือนค าดี, 2545: 134-135) นอกจากน้ี ผู้วิจัยขอกล่าวถึงศาสนาชินโตด้วย 
เนื่องจากเป็นศาสนาในประเทศญี่ปุ่นและในหนังสือบางเล่มกล่าวถึงศาสนาเทนรีเคียวว่าเป็น
นิกายหน่ึงที่แยกออกมาจากศาสนาชินโต การเปรียบเทียบนี้ ผู้วิจัยมิได้มีจุดประสงค์เพื่อแสดงให้
เห็นแนวความคิดของแต่ละฝ่ายว่าเด่นหรือด้อยกว่าอีกฝ่ายหนึ่ง แต่น าเสนอเพื่อให้การวิจัยมีความ
สมบูรณ์มากย่ิงขึ้นเท่านั้น โดยจะเปรียบเทียบแนวคิดในเรื่องต่างๆ ดังนี้ 

 

1. แนวคิดเรื่องพระเจ้า 
  

 ศาสนาพุทธ เป็นศาสนาประเภทอเทวนิยม ปฏิเสธเรื่องพระเจ้าสร้างโลก ศาสนาพุทธไม่มี
พระเจ้าในความหมายที่มีตัวตนสร้างสรรพสิ่งอย่างที่ศาสนาทั้งหลายนับถือกัน แต่ถ้าใน
ความหมายที่พระเจ้าเป็นนามธรรม เป็นธรรมชาติ พระพุทธศาสนาก็มีพระเจ้าด้วย นั่นก็คือธรรม
นั่นเอง ศาสนาพุทธสอนว่าทุกอย่างจะเกิดขึ้นได้และด ารงอยู่ได้ก็เพราะเหตุปัจจัย ทุกอย่างต้องอิง
อาศัยกัน ไม่มีอะไรที่เกิดขึ้นได้เอง ด ารงอยู่ได้ด้วยตัวเองโดยไม่อิงอาศัยอะไร (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 
278) 
 

 ศาสนาคริสต์ เป็นศาสนาประเภทเอกเทวนิยม นับถือพระเจ้าสูงสุดเพียงองค์เดียวคือ พระ
ยะโฮวาห์ ถึงแม้จะมีตัวตนแต่กายเป็นทิพย์ จึงไม่มีใครมองเห็น พระองค์มี 3 ลักษณะคือ พระบิดา 
พระบุตรและพระจิต แต่ก็เป็นองค์เดียวกันจึงเรียกว่าตรีเอกานุภาพ พระองค์ทรงเป็นผู้สร้าง รักษา
และท าลายโลก พระองค์ทรงสร้างมนุษย์เลียนแบบพระองค์ (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 195)  
 

 ศาสนาอิสลาม เป็นศาสนาประเภทเอกเทวนิยม นับถือพระอัลเลาะห์เพียงองค์เดียวเท่านั้น 
ชาวมุสลิมเชื่อว่าพระอัลเลาะห์ทรงสร้างโลกและสรรพสิ่ง ทรงก าหนดชะตากรรมของมนุษย์ พระอัล
เลาะห์ทรงมีรูปร่างแต่ทรงเป็นพระกายทิพย์จึงไม่มีใครเห็นพระองค์ได้ แต่เมื่อพระองค์ประสงค์จะ
ติดต่อผู้ใดก็จะทรงติดต่ออยู่ 3 ทางคือ ทรงมอบหมายให้เทวทูตมาติดต่อ ทรงเข้าฝันและทรง
บันดาลจิตใจผู้นั้นโดยตรง (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 278) 
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 ศาสนาชินโต เป็นศาสนาประเภทพหุเทวนิยม นับถือเทพเจ้ามากมายและเคารพบูชา
เทพีอะมะเตระสุ โอมิกามิอย่างสูงสุด ชาวญี่ปุ่นเชื่อว่า จอมเทพทั้ง 2 คือ อะมะเตระสุ โอมิกามิ
และสึกิโยมี ทรงเกิดมาจากปฐมเทพคู่แรกคือเทพอิซานาคิและเทพอิซานามิ ตลอดทั้งสิ่งทั้งปวงก็
เกิดมาจากเทพคู่แรกนี้ (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 92)  
 

 ศาสนาเทนรีเคียว เป็นศาสนาประเภทเอกเทวนิยม นับถือพระเจ้าสูงสุดเพียงองค์เดียวคือ
พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิหรือที่เราภาวนาถึงพระองค์ว่า เทนรีโอ-โนะ มิโคะโตะ พระองค์คือพระผู้
เป็นเจ้าด้ังเดิมหรือพระผู้เป็นเจ้าที่แท้จริง พระองค์ทรงสร้างโลก สร้างมนุษย์ สร้างทุกสรรพสิ่งเพื่อ
เป็นปัจจัยในการด ารงชีพของมนุษย์ พระองค์มีพระประสงค์ที่จะท าให้ลูกๆ ของพระองค์ ซึ่งก็คือ
มนุษยส์ามารถด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจได้ พระองค์จึงพิทักษ์คุ้มครองชีวิตทั้งหมดที่พระองค์
ทรงสร้างขึ้นมา เรียกว่าพระองค์ทรงเป็นบิดามารดาที่แท้จริงของมนุษย์  
 

2. มูลเหตุท่ีได้เป็นศาสดา 
  

 ศาสนาพุทธ พระผู้เป็นเจ้าทรงเห็นว่าสังสารวัฏเป็นภัยอันใหญ่หลวงของสรรพสัตว์ จึงทรง
แสวงหาสัจธรรมสูงสุดเพื่อพ้นไปจากสังสารวัฏ โดยเสด็จออกผนวชเพื่อค้นหาสัจธรรมนั้น และใน
คืนวันเพ็ญเดือนวิสาขะ ก่อนพุทธศักราช 45 ปี ก็ได้ตรัสรู้อริยสัจ 4 พบความเจริญสูงสุดนั้น (ฟื้น 
ดอกบัว, 2549: 265)  
 

 ศาสนาคริสต์ พระเยซูได้ครุ่นคิดหาหลักธรรมมาให้ชาวยิวปฏิบัติ จะได้พ้นจากความทุกข์
ทรมานเพราะการตกเป็นทาสของชาติโรมัน วันหนึ่งในช่วงอายุได้ 30 ปี พระเยซูได้ไปให้จอห์น
อาบน้ าล้างบาปที่แม่น้ าจอร์แดน ตามต านานกล่าวว่า ขณะที่พระเยซูก าลังอาบน้ าล้างบาปอยู่นั้น 
ท้องฟ้าเปิดออก วิญญาณของพระเจ้ามีสัณฐานดังนกพิราบมาเกาะที่บ่าพระเยซู พร้อมมีเสียงดัง
ลั่นจากฟากฟ้าว่า ท่านผู้นี้เป็นบุตรสุดท่ีรักของเรา เราชอบใจมาก จึงถือว่าพระเยซูได้ส าเร็ จภูมิ
ธรรมสูงสุดต้ังแต่บัดนั้นเป็นต้นมา (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 265) 
 

 ศาสนาอิสลาม นบีมุฮัมหมัดได้คิดหาหลักธรรมให้สังคมอาหรับปฏิบัติ เพราะสังคมอาหรับ
ในสมัยนั้นเสื่อมทรามมาก เต็มไปด้วยการผิดศีลธรรมและแตกแยกกัน จึงขึ้นไปบ าเพ็ญเพียรทาง
จิตอยู่ที่ถ้ าหิเราะ ในช่วงที่นบีมุฮัมหมัดครุ่นคิดหาหลักธรรมอยู่นั้นเอง เทพยิบรออิลเทวทูตของ
พระอัลเลาะห์ได้มาหาและบอกให้มุฮัมหมัดอ่านโองการของพระอัลเลาะห์ตามและบอกว่าพระอัล
เลาะห์ได้ทรงแต่งตั้งให้มุฮัมหมัดเป็นนบีหรือศาสดาสอนศาสนาของพระองค์ จึงถือกันว่านบีมุฮัม
หมัดเป็นศาสดานับแต่บัดนั้นเป็นต้นมา  (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 265) 
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 ศาสนาชินโตเป็นศาสนาที่มีเทพเจ้าเป็นผู้ตั้ง แต่ไม่มีศาสดา (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 262) 
 

 ศาสนาเทนรีเคียว ศาสดาของศาสนาเทนรีเคียว คือ พระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ซึ่งเป็น
ศาลที่ประทับของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ พระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิทรงแสดงเทววิวรณ์ให้กับ
ครอบครัวของนางมิคิ นะคะยะมะ ซึ่งขณะนั้นนางมิคิมีอายุได้ 41 ปี โดยผ่านปากค าของนางมิคิ 
ว่า “ข้าฯ คือพระผู้เป็นเจ้าด้ังเดิมหรือพระผู้เป็นเจ้าที่แท้จริง เพราะข้ามีเหตุปัจจัย ณ ตรงที่คฤหาสน์
นี้ บัดนี้ข้าฯ จึงได้อวตารลงมา เพื่อที่จะช่วยเหลือมนุษยชาติทั้งปวงในโลกนี้ ข้าฯ  ใคร่จะขอสังขาร
ของนางมิคิ เพื่อจะใช้เป็นศาลที่ข้าฯ จะสิงสถิตอยู่ต่อไป” (กองเผยแผ่ศาสนาเทนรีเคียวใน
ต่างประเทศ, 2539: 3) 
 

 ทั้งหมดนี้คือ ปฐมวัจนะแห่งพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ ครอบครัวของนางมิคิ ต่างก็ตกตะลึง
กันไปหมดด้วยเทววิวรณ์นี้ เพราะพระผู้เป็นเจ้าปรากฏออกมาอย่างที่ไม่มีใครคาดถึง จึงขอปฏิเสธ
ไปโดยอ้างเหตุผลต่างๆ นานาครั้งแล้วครั้งเล่า แต่พระผู้เป็นเจ้าก็ได้ทรงยืนกรานไม่ยอมเสด็จถอย
ออกไปเป็นอันขาด ด้วยเหตุนี้ ในที่สุดครอบครัวของนางจึงได้ตัดสินใจอย่างเด็ดเดี่ยว ท่ีจะตัดขาด
จากความนึกคิดทั้งปวงที่เป็นมนุษยวิสัย รวมทั้งได้สละทิ้งความสะดวกทางครอบครัวโดยสิ้นเชิง 
แล้วสนองตอบไปว่า จะยอมท าตามพระกระแสทุกประการ สังขารของท่านก็กลายเป็นศาลแห่ง
พระผู้เป็นเจ้า หลังจากนั้นเราจึงเรียกท่านว่าพระแม่ศาสดาเจ้าโอะยะซะมะ ผู้เป็นศาลแห่งพระผู้
เป็นเจ้า คือ ร่างกายน้ันเป็นเช่นเดียวกับมนุษย์ธรรมดาสามัญ แต่จิตใจน้ันเป็นของพระผู้เป็นเจ้า 
 

3. จุดมุ่งหมายสูงสุดของชีวิต 
  

 ศาสนาพุทธ มีจุดหมายปลายทางสูงสุดของชีวิตอยู่ที่การบรรลุพระนิพพาน สิ้นกิเลสทั้ง
ปวงไม่ต้องมาเวียนว่ายตายเกิดอีกต่อไป วิธีปฏิบัติเพื่อเข้าถึงจุดหมายสู งสุดของชีวิตอยู่ที่การ
ปฏิบัติตามอริยมรรคมีองค์ 8 และมีความเชื่อว่าชีวิตในโลกนี้มีหลายครั้ง เวียนว่ายตายเกิดอยู่
เรื่อยไปตราบที่ยังไม่สิ้นกิเลส (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 291-292)  
 

 ศาสนาคริสต์ มีจุดหมายปลายทางสูงสุดของชีวิตอยู่ที่ตายไปแล้วได้ไปบังเกิดในสวรรค์อยู่
กับพระเจ้าชั่วนิรันดร วิธีปฏิบัติเพื่อเข้าถึงจุดหมายสูงสุดของชีวิตอยู่ที่การภักดีและปฏิบัติตามค า
สอนของพระเจ้า มีความเชื่อว่าชีวิตในโลกนี้มีเพียงครั้งเดียว ตายไปแล้วก็จะไปอยู่ในนรกหรือ
สวรรค์ชั่วนิรันดร แต่ในพระคัมภีร์ใหม่ (New Testament) มีกล่าวถึงเอลิยา ศาสดาพยากรณ์ซึ่ง
สิ้นชีวิตต้ังแต่ 854 ก่อนคริสต์ศักราชว่ามาเกิดเป็นจอห์นผู้ล้างบาปหรือเรื่องที่เชื่อกันว่าเพลโต้มา
เกิดเป็นเซ็นต์ออกัสติน แสดงว่าศาสนาคริสต์ก็มีความเชื่อเรื่องสังสารวัฏบ้างเหมือนกัน (ฟื้น 
ดอกบัว, 2549: 292-293) 
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 ศาสนาอิสลาม มีจุดหมายปลายทางสูงสุดของชีวิตอยู่ที่ตายไปแล้วได้ไปบังเกิดในสวรรค์
อยู่ร่วมกับพระอัลเลาะห์ชั่วนิรันดร วิธีปฏิบัติเพื่อเข้าถึงจุดหมายสูงสุดของชีวิต โดยการภักดีต่อ
พระอัลเลาะห์และปฏิบัติตามค าสอนของพระองค์ มีความเชื่อว่าชีวิตในโลกนี้มีเพียงครั้งเดียว 
จากนั้นจะไปอยู่ในนรกหรือสวรรค์ชั่วนิรันดร (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 294) 
 

 ศาสนาชินโต มีจุดหมายปลายทางสูงสุดของชีวิตอยู่ที่ตายไปแล้วได้ไปเกิดเป็นเทพเจ้า วิธี
ปฏิบัติเพื่อเข้าถึงจุดหมายสูงสุดของชีวิต โดยการภักดีและปฏิบัติตามค าสอนของเทพเจ้า มีความ
เชื่อว่าชีวิตในโลกนี้มีครั้งเดียว ตายไปแล้วจะไปอยู่ในโลกวิญญาณชั่วนิรันดร (ฟื้น ดอกบัว, 2549: 
290) 
 

 ศาสนาเทนรีเคียว มจีุดมุ่งหมายสูงสุดที่มนุษย์ทุกคนควรแสวงหาในชีวิต คือ การท าให้โลก
แห่งการด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจปรากฏขึ้นเป็นจริงบนโลกนี้ การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบาน
ใจนั้น จะปรากฏเป็นจริงได้ก็ต่อเมื่อผู้คนท้ังหลายด าเนินชีวิตอยู่ด้วยความปิติยินดีและช่วยเหลือซึ่ง
กันและกัน ซึ่งเป็นการเจริญเติบโตทางด้านจิตใจของมนุษย์ โดยได้รับการพิทักษ์คุ้มครองอย่าง
อบอุ่นของพระผู้เป็นเจ้าโอะยะงะมิ  
 

 ความคิดโดยทั่วไปมักจะคิดกันว่า การเกิดนั้นเป็นเรื่องมงคล ส่วนการตายเป็นเรื่องน่าเศร้า 
ส าหรับศาสนาเทนรีเคียวแล้ว การตายน้ันไม่ใช่เป็นการจบลงหรือสิ้นสุดลงเพียงแค่นั้น แต่เป็น
โอกาสครั้งส าคัญหรือจุดเริ่มต้นเพื่อจะกลับมาเกิดใหม่ เมื่อคิดเช่นนี้แล้วก็จะเข้าใจว่า ถ้าไม่มีการ
ตายก็ไม่มีการเกิด การเกิดกับการตายน้ันเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน แยกจากกันไม่ได้ การตายไม่ใช่
จุดอวสานแต่เป็นจุดเริ่มต้นของชีวิตใหม่ และการเกิดก็ไม่ใช่เป็นเพียงการเริ่มต้นของชีวิต แต่เป็น
การสืบเนื่องของชีวิตต่อจากชาติที่แล้ว การหมุนเวียนของชีวิตด้วยการส่งต่อไม้ผลัดแห่งชีวิตครั้ง
แล้วครั้งเล่านี้จะด าเนินไปพร้อมกับการก้าวเข้าสู่การด ารงชีวิตอันผาสุกเบิกบานใจ (กองการ
ต่างประเทศศาสนาเทนรีเคียว, 2550: 70) 
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